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V. RYPL – T. A. PÁNEK
AEOLOS
TRAGEDIE OKŘÍDLENÉHO ČLOVĚKA
ROMÁN
NÁKLADEM ČESKÉ BELETRIE V PRAZE-DEJVICÍCH
TISKEM „LEGIOGRAFIE“ PRAHA-XIII., SÁMOVA 665
Všechna práva vyhrazena.
S heslem:
»S plochy do prostoru za volností; jen s křídly dospěje lidstvo k dokonalosti a věčnému míru!«

věnují autoři tuto knížku americkým Čechoslovákům, kteří tak značně přispěli k osvobození svého národa ve staré vlasti v dobách veliké války za civilisaci.
ZLATÝ MAGNÁT
John Rapacitsohn, jeden z nejbohatších mužů Nového Světa, který byl všeobecně ve finančních kruzích nazýván zlatým magnátem, přecházel netrpělivě přepychově zařízenou pracovnou.
V ruce držel »Bursovního Hlasatele« a nervosně kohosi očekával.
Vtom se otevřely dveře, zakryté těžkou portierou a vstoupil jeho osobní sekretář Brown, který rozechvěně zvolal:
»Nemáme posud zpráv, sire. Několikráte jsme volali centrálního ředitele našich hlavních podniků. Nelze ho nalézti. Vrchní inženýr Miller ještě tam nedolétl. Je tam takový zmatek a bezhlavost, že nelze obdržeti souvislé zprávy, která by poněkud jen mohla nám osvětliti situaci v zlatých dolech eydallských.«

Zazněl zvonek. John Rapacitsohn mrštil rozzlobeně novinami na psací stůl a přitiskl k uchu sluchátko telefonu.
»Prosíme ihned pana sekretáře k přijímací radiové stanici. Konečně se hlásí centrální ředitel dolů eydallských; chce nutně mluviti nejprve se sekretářem Brownem.«

Rapacitsohn zvolav do telefonu »okamžitě«, obrátil se k sekretáři a pravil: »Pospěšte, snad bude již té nejistotě konec, a dovíme se, jak pokročila neblahá situace.«

Sekretář odkvapil.
John přistoupil k oknu a díval se zamračeně do rozsáhlého parku, na jehož pečlivě upravených cestách procházela se skvělá společnost hostí.
»Kdybyste jen věděli, vážené dámy a vážení pánové,« zahovořil pro sebe John, »to tam bylo by bezstarostné veselí a zmizeli byste okamžitě z mého domu. No! Konečně v nouzi poznám, kdo z vás mi byl přítelem.«

Mrzutě odvrátil hlavu, posadil se k psacímu stolu a počal opět čísti v »Bursovním Hlasateli«.
Brown vběhl do malé kabiny v nejhořejším patře vily, kde umístěny byly radiové vysílací i přijímací přístroje, spojující daleké zlaté doly Johnovy s příbytkem a jeho kancelářemi a chopil se sluchátek. Radiotechnik se diskretně vzdálil.
»Nuže, poslouchám. Centrální ředitel Frey? Ano? Probůh, co je?«

»Sdělte siru Johnovi, že naše věci stojí velmi bídně. Všechny další kulaci práce v hlavních dolech marné. Inženýři pracovali ve dne i v noci. Očekávali jsme vašeho Millera, který velmi dobře znal pokračování zlatých žil; on jediné se vyznal v tom geologickém chaosu v našich dolech…, znal to místo, kde žíly pokračovaly o několik kilometrů dále k severovýchodu. Vše je marné, naši inženýři ztratili stopu a velmi pochybují, že by další jejich práce měla skutečně nějaké nadějné výsledky. Dělnictvo pro nedostatek práce a mezd opouští doly a ničí svévolně některá zařízení; máme i nedostatek stráží…«

Sekretář Brown dojat zdrcujícími zprávami, přerušil Freye:
»Hleďte pokud je ve vašich silách přidržeti inženýry při dalších pracech. Nepokojnému dělnictvu vyplaťte z kutacích fondů mzdy za uplynulé pracovní dny a na jeden týden napřed. Není možno ponechati vše svému osudu. Miller zachrání vše, je na cestě k vám.«

»Vše je marné!« dostalo se Brownovi pevné odpovědi, která však měla zoufalé zabarvení; »očekával jsem Millera dosti dlouho, když jsem se ho ale nedočkal, dal jsem ho okamžitě hledati. Bohužel, v poledne jsem dostal telegram, že se Miller se svým letadlem sřítil a shořel i s pilotem.
Nemá-li Rapacitsohn plány, v nichž je zakresleno pokračování zlatých žil, o kterém Miller jediné sám věděl a příslušné plány zhotovil, je konec, je všechno marné. Očekávám další disposice nejdéle do zítřka poledne!«

Brown se této ohromující zprávy ulekl, odhodil sluchátka a spěchal do pracovny Johnovy. Tento prudce povstal.
»Co je, Browne?«

Ve stručných a kusých větách zvěděl Rapacitsohn o hrozné situaci svých podniků.
Sekretář klesl vysílen na židli.
John pobíhal rozčilen pracovnou a sbíral myšlenky. Potom se znenáhla uklidnil a pokynul Brownovi, aby se vzdálil.
Usedl k psacímu stolu a jal se probírati poslední bilance svého největšího zlatého dolu, a jeho tvář se stále víc a více zachmuřovala.
»Situace je neudržitelná, nelze ničeho podniknouti, praničeho. Plány Millerovy bohužel shořely i s ním. Opatrnost Millerova, který nechtěl poříditi kopie plánů, se nyní draze na mně vymstí.«

Rapacitsohn studoval svou zlou situaci, uvažoval a konečně se rozhodl katastrofu likvidovati způsobem, pokud bude možno pro něho nejvýhodnějším.
Svolal své obchodní ředitele k dlouhotrvající poradě, jejíž výsledek však ho nijak neuspokojoval. Byl si vědom, že na podružnější své podniky spíše doplácel a udržoval je v chodu k vůli konkurenci, neboť na pozemcích těchto nevýnosných závodů byly hlavní uzly důležitých komunikací, silnic, železničních tratí a několik obchodních letišť.
Propustiv své úředníky, zavolal poznovu sekretáře a sdělil mu toto své rozhodnutí:
»Bohužel, že neblahé shody okolností, které náš podnik přivedly k záhubě, nutí mě, abych likvidaci nalezišť řídil osobně.
Dejte připraviti mé letadlo I-13, a pilot Smith Hawel nechť se za půl hodiny u mne hlásí.«

Sekretář odešel vykonati rozkaz…
Otevřeným oknem ze zahrady zaléhal veselý smích a hovor společnosti Johnovy, která ho očekávala k bohaté svačině v parku, již dával na počest svých narozenin.
Vyhlédl z okna a pokynul jednomu z hostí, aby k němu vešel.
Byl to jeho synovec, inteligentní, živý hoch, lehkomyslný, ale velmi oblíbený společník.
»Harry! Budete svačiti beze mne, nutná, neodkladná obchodní záležitost mne nutí, abych ihned odlétl. Omluv mne, a doufám, že vám zítra nebo pozítří svou přítomnost vynahradím.«

Oba mužové si potřásli ruce a Harry odešel do zahrady…
Po malé chvíli, kdy Rapacitsohn se oblékl za pomoci starého, čilého sluhy do koženého leteckého oděvu, vstoupil pilot Smith a hlásil, že letadlo je zásobeno a připraveno k odletu.
»Inženýr Decipiozo poletí s námi,« rozkázal John Rapacitsohn Smithovi. »Sdělte mu, aby se okamžitě připravil.«

Inženýr Decipiozo byl odvážný a obratný chlapík, který byl technickým rádcem starého Millera a zdatným odborníkem důlních i rýžovacích prací…
Na rozsáhlé ploše za obchodními i technickými kancelářemi, oddělenými od vily Johnovy vysokým síťovým plotem, stálo letadlo I-13 připraveno k odletu.
Rapacitsohn pokuřuje zvolna doutník, ubíral se s malým ručním zavazadlem k letadlu. Několik minut se procházel zvolna kolem letadla zahloubán v myšlenky, když tu byl vyrušen hlučným pozdravem inženýra Decipioza, kterého Smith vyhledal v kanceláři a zpravil ho o přání šéfově.
Oba mužové vstoupili do kabiny letadla. Smith vyšvihl se na pilotní místo nad kabinou a spustil motor. Po několikaminutové zkoušce motoru sklonil se Smith k okénku do kabiny a zvolal dovnitř:
»Startujeme! Počasí je příznivé. Během jedné hodiny dosáhneme prvé etapy.«

Oba mužové v kabině pokývli hlavami, usadili se pohodlně na měkkých sedadlech a oddali se cele svým myšlenkám.
Rachot zrychlovaného chodu motoru odrážel se od kamenných blízkých budov.
Letadlo se rozběhlo po zemi, vyhouplo se do vzduchu a dalo se ve vzdušných výšinách za cílem cesty zlatého magnáta.
Letělo vysoko, vesele hřmotíc, nad pustými i obydlenými kraji, nad pralesy a řekami, nad horami i údolími…
NEBESA CHRLILA OHEŇ…
Slunce líbalo chladná temena ledovců velehor Nového Světa…
U paty nebetyčného ledovce vyvěrající pramének sjel v drobných vlnkách po hladké stěně skalního massivu do rozsedliny a odtud posílen vyskočil přes balvan a rozplynul se v hladině malého jezírka. Pramen řeky Divito.
Ticho kolem a chlad. Ztrnule vzhlížel se ledovec v hladině jezírka, na němž leží kus modré oblohy a zrcadlí se slunce.
Pramének rozloučiv se s jezírkem, spěchal posílen skalní průrvou, přijímal drobné, jemu podobné přítoky se strání a slují, ruče jako potůček přeskakoval balvany a plynul níže. Zahučel ve vodopádu, míjel fantastické skalní útesy, zaútočil na temena balvanů a roztříštiv své vlnky v bělavou pěnu, vracel se oklikou do kamenného koryta.
Nyní vplížil se nesměle do mraků válejících se na úpatí ledovců. Dusivě jej tiskla mračná mlha do koryta a zahalovala vše neproniknutelným závojem.
Se všech stran přibývaly nové přítoky, avšak tiše, nesměle; jen zurčení vod se ztrácelo v neprůhledné mlze mraků a potůček vzrostl v říčku.
Vítr probral se daleko odtud z dřímoty, až v dolině u moře. Poskočil si po vlnivých plochách plantáží, zadováděl s papoušky na kraji pralesa, rozčepýřil a rozvlnil trávu savany a spatřiv odtud v dálce bílé vrcholy horských velikánů, rozběhl se k nim.
Rozšuměl koruny obrovských sekvojí, hnal se stále výše; zakrslá borovice se úzkostlivě přidržela skály, když zasvištěl v nedaleké jeskyni a vtom již trhal mračnou clonu.
Říčka prohlédla.
Spatřila zalesněné stráně a pastviny prostoupené horskými srázy a propastmi.
Horský jelen se samolibě shlížel v čisté její hladině.
Níže vplynula řeka Divito do stínu obrovských sekvojí, nad jejichž korunami pluly vysoko bílé mráčky. Potom se jí otevřel pohled na širé pláně, porostlé spoře žlutavou travou.
Poušť!
Jednotvárná, nepřehledná, mírně vlnitá, takřka holá, dýchající znaveně sálajícím vedrem. Větříček se utišil, ticho nastoupilo vůkol. Nehybně čněla vzhůru tvrdá, ostrá ramena kaktusů, kol nichž se vlnil horký dech pustiny.
Říčka jako by v těch místech umdlévala. Líně se převalovaly její vlnky. Hejno supů sneslo se k hladině ke koupeli. Přinesli s sebou pach smrti, z něhož cítit je dech pouště.
Mírný větřík rozčeřil hladinu řeky a potom již přikvapil v několika nárazech. Rezavě hnědé pláně sešedivěly a stemněly, noc se snesla nad řeku.
Neslyšně plynula hlubokou tmou… A když ranní slunce zlatilo její hladinu, skvěly se břehy její hojnou travou, ze které vystupovala jednotlivá návrší jako vlny moře vzdutého bouří. Protékala stepí a blížila se k pralesům, aby se ukolébala v těžkém omamném dechu jejich rozlehlých bažin.
Step proměnila se v žírné lány polí, na nichž střídaly se zlatisté plochy kukuřice a pšenice se sytě zelenými brambořišti a místy osetými tabákem.
V příjemném stínu pomerančových sadů tulily se k řece chaloupky vesnic, do nichž se roztékaly umělé laguny, zavlažující sady a pole.
Jen jediný dům stál osamocen a ztemnělý kouřem. Byla to malá továrnička, vlastně jen dílna na všeliké kovové výrobky pro potřeby celého kraje.
V největší osadě, městečku, zdvihal se nad zeleň sadů na břehu Divita malý zámeček, sídlo vlády.
Malý stát, Terra Kontata, rozložený po obou březích Divita v rozloze několika mil, byl oddělen od ostatního světa pralesem a nepřehlednou stepí. Pokojně žil zde malý národ v lásce k práci a ve svornosti. Moudře vládl mu starý kníže Justito. Národ sestával z potomků francouzských Hugenotů, českých exulantů a anglických protestantů, kteří opouštěli kdysi svoje vlasti, v nichž byli pronásledováni a usazovali, se přepluvše Oceán, ve velké osadě v Novém Světě. Když však i zde vzplanuly boje, zdvihla se po několika poradách celá obec, prošla po neskonalých svízelích pouští a divokými pralesy a usadila se zde na březích Divita, vroubeného pralesem a proměnila nehostinný kraj v úrodnou zemi.
Potomci tohoto zvláštního nárůdku pracovali pilně na zděděných lánech pokolení za pokolením, vážíce si pokoje a míru.
Válek neznali, neboť neměli lakotných sousedů, a vzdálení imperialisté netoužili po nadvládě nad nimi neboť netušili zde bohatství uloženého v útrobách země.
Klidně pracoval lid na polích a v dílnách; ve školách učil se o dalekém moderním světě, o všech pokrocích a svízelích velkých národů. Starý kníže vladař často sám ve školách přednášel.
Nikdo netoužil po moderním světě, po bohatství a nadvládě. Několik jedinců, kteří odešli, aby spatřili cizinu, vrátilo se opět do svého domova, skromného, ale pokojného a to ještě více posílilo ostatní v nedůvěře a pohrdání oproti všemu cizímu a novému.
Starý kníže Justito vládl spravedlivě. Byl výborným lékařem, neboť to bylo povinností synů knížecího rodu, aby ve světě studovali a vrátili se jako lékaři. Tak i Justito se vrátil z ciziny po ukončení lékařských studií a ujal se vlády.
Přivezl si s sebou mladou, krásnou Indku, kterou, když přijala křesťanství, pojal za ženu. Zároveň přijel s ním její otec, Ind, Fortuna Radžputa a několik domorodých služebníků, fakirů. Byli rovněž ze své vlasti vypuzeni cizinci. Připluli na lodi až k patám velehor, v nichž pramení Divito a tam družina Radžputova postavila v horách chrám bohu Surjovi-Slunci. Tam trávil starý Radžputa zbytek svých let, jen občas navštěvoval zemi zeťovu. Kníže jej vždy po takové návštěvě vyprovázel až do hor.
Lid Justitův byl hluboce nábožensky založen a spokojoval se skromnými prostředky obživy. Malý tento stát byl naprosto soběstačný ve všech směrech, jeho obyvatelé žili šťastně a v míru mezi sebou.
A vše šlo svým obvyklým denním pořádkem…
Kníže se vzdaloval jen tehdy, když doprovázel svého tchána do hor.
V takové době vyšla vždy malá karavana proti proudu Divita a kníže v takovém případě pověřil vládou dva nejstarší členy svých rádců, kteří ho po čas nepřítomnosti zastupovali.
Malá karavana prošla stepí i pouští a vystupovala do hor, stále podél řeky vzhůru.
Prošla sekvojovým pralesem i řídkými horskými lesy a tam, kde přestal rostlinný život, odbočila soutěskou k horskému sedlu.
Za ním se jí otevřel v dálce výhled na moře, ke kterému se skalní massivy příkře skláněly.
Tam v nebetyčné výši, na straně k moři, stál mezi divokými skalními útesy chrám boha Slunce, podobající se skalní pevnosti.
Několik bonzů, družina to starého Radžputy, trávilo zde celý rok a chovalo stádo koz pro nejnutnější obživu.
Tam trávil také svůj život Radžputa a navštěvoval Terru Kontatu teprve vždy po vykonání hlavních ročních obřadů náboženských.
Kníže Justito se však vracel po srdečném rozloučení již od horského sedla zpět k svému lidu.
*
Slunce schýlilo se k západu a z fialových červánků spěchal teplý vítr přes zmlklou savanu.
Kníže s tchánem vyšli ze zámku doprovázeni jedním bonzem a zamířili na obvyklou večerní procházku po pískové stezce mezi keři pomerančovníků kol řeky.
Lid je přátelsky zdravil.
Kníže pohovořil s ženci, snášejícími požatou kukuřici na velikou kupu přímo na poli.
Justito, vysoký, bělovlasý muž ostrých rysů ve vyholeném; sinalém obličeji, maje ruce na zad skříženy, pevným krokem kráčel po boku svého tchána, k němuž stále hovořil.
Tchán, starý Radžputa, z jehož bronzového obličeje hledělo hluboce dvé tmavých očí, které, ač na hovor zeťův odpovídal pouze občasným kývnutím hlavy, prozrazovaly skutečný zájem starého Inda a bedlivé sledování hovoru zeťova.
Opíral se o hůl, zahalen v dlouhý bílý plášť, hlavu měl obtočenu bílým turbanem, bílým jako jeho dlouhý vous, s kterým si večerní větřík pohrával. Šel namáhavě. Indický sluha následoval oba v malé vzdálenosti s rukama skříženýma na prsou, podoben soše mechanicky se pohybující.
Žhavá, rudá sluneční koule se zvolna potápěla do fialového pásu, z něhož padal přísvit na travnaté moře lučin a vlnící se lány bohaté úrody. Zastavili se.
Starý Radžputa skřížil ruce na prsou a zbožně zahleděl se k zapadajícímu slunci a tak setrval nehybně několik minut.
Kníže zvolna otáčeje hlavu, sledoval zapadající slunce a zlaté obláčky, které mu tvořily zářivý příkrov.
Vlnky na řece šplouchaly roztaveným stříbrem u paty kořenovníku, jehož korunou hrající odstíny západu padaly v světelných paprscích na vodu.
I větříček ustal, ulehl k odpočinku do vysoké trávy, aby nerušil svým skotačením velebný klid večera.
Kníže díval se po okolí a pojednou pohlédnuv vzhůru, sepjal ruce a vroucně zvolal:
»Ještě po staletí – do věčnosti zachovej této zemi mír a klid – o veliká Prozřetelnosti!«

Starý Radžputa přikývl, vyňal ze záhybů svého šalu růženec a počal tiše odříkávati »mantru«.
Potom vytrvali mlčky, až se slunce ponořilo za stemněly obzor a dali se na zpáteční cestu.
Na tmavomodré klenbě objevil se temný mráček, jako by vyvstal z pralesů, za nimiž rušným životem žijí velicí, civilisovaní národové. Nedaleko sneslo se do sadů hejno supů.
Pojednou zazvzněl s výše rachot podobný hřmění vzdáleného hromu. Byl však pravidelný, s počátku tichý a stále se sesiloval.
Oba pohlédli v tu stranu a spatřili obrovského ptáka s rozpjatými perutěmi nad tmavým mráčkem, z něhož se právě vynořil.
Poznali letadlo – umělý létací stroj, posla vzdálených světů.
Znali tyto stroje. Již nejednou spatřili je ve výši, plující do dálky neznámo odkud a kam.
Vzdělaný kníže neměl rád tyto hlasatele lidské vymoženosti. Vždy jakási předtucha vnucovala mu domněnku, že tento lidský důmyslný stroj hlásá svým řevem celému světu svoji sílu a nadvládu.
Starý Radžputa opět uchopil kuličku růžence, a jeho rty šeptaly modlitbu.
Pojednou motor letadla se stišil a stroj se snášel níže k zemi směrem k řece.
Tázavě na sebe pohleděli.
Níž a níže snášelo se letadlo k zemi. Již bylo zřetelně viděti kola podvozku a okénka kabiny v podlouhlém lesklém trupu.
Zaslechli hvízdání lan, což jim připadalo jako svištění dravcích perutí, vrhajících se na kořisť; již se letadlo přeneslo nad jejich hlavami a přes sad a dotknouc se země stanulo po několika poskocích na strništi kukuřičného pole.
Oba popošli několik kroků, stanuli a nepohnutě pozorovali letadlo.
Z letadla vystoupil člověk oděný cele v lesklou hnědou kůži, se skleněnými, kulatými brýlemi na očích. Podobal se zlému démonu.
Žena přicházející právě od řeky se pokřižovala.
Pilot Smith Hawel, neboť on to byl, sňal brýle a kuklu, a udivení lidé, sbíhající se se všech stran k letadlu, spatřili obličej mladého sličného muže.
Smith odhodiv rukavice a posunuv brýle do čela, začal prohlížeti motor.
Nato otevřely se dveře kabiny a z nich vystoupili dva mužové. Mladší, silnější, s nevraživým výrazem v obličeji a starší, vytáhlý, bledého obličeje, s pronikavýma očima.
Tento nasadiv si monokl, rozkročil se, založil ruce v bok a suše se otázal:
»Co je, Smithe?«

»Ztratili jsme vodu z chladiče, sire! Byl jsem nucen přistáti z nouze. Závadu jsem ale ihned našel a proto za několik minut odstartujeme,« klidně odpovídal pilot a počal utahovati šroub.
Muž, který se dotazoval, patrně uspokojen přikývl a rozhlédl se pátravě kolem.
Byl to John Rapacitsohn, majitel zlatých dolů, ležících daleko odtud na jih. Letěl se svým inženýrem Francescem Decipiozou z hlavního města státu, kde měl obytný svůj palác, do svých vzdálených dolů.
Osobní jeho letadlo I-13 byl jednoplošník pohodlně zařízený, a nejzkušenější jeho pilot Smith Hawel byl vynikajícím závodním pilotem.
Byl nejen výborným letcem, ale letectví miloval nade vše. Viděl v něm stále jeden z nejkrásnějších cílů lidstva, viděl v něm smysl života…
Za letu se uvolnil vibrací motoru šroub na chladicím bloku a nastalým otvorem unikala voda. Pilot zamířil proto na volné prostranství stepi, aby nemusel přistávati kdesi v pralesích, nad nimiž letěli a kde by byli riskovali těžkou ztrátu stroje, případně se vysadili v šanc smrtelnému zranění.
Shodiv kabát a uchopiv plechovou nádobu, kterou vylovil zpod svého sedadla, Smith pospíchal k řece pro vodu, aby doplnil chladič. Několikráte naléval do chladiče, až byl již plný a poslední zbytek vody vylil na podvozek.
Již se uchopili inženýr s pilotem za ruce, aby nahodili vrtuli a uvedli motor v chod, když pojednou se inženýr zahleděl na kolo podvozku, kam pilot vylil zbytek vody z plechovky a pustiv jeho ruku, přiskočil ke kolu.
Setřel žlutý písek, jenž se usadil na kole z vylité vody a rozetřel jej mezi prsty.
Tmavý obličej se mu protáhl překvapením a chvatně uchopiv odhozenou plechovku, podíval se dovnitř, kde na dně byla také žlutá usazenina.
»Zlato!« vyrazil ze sebe.
Všichni překvapením ztrnuli. John Rapacitsohn pohlédl na pilota a ten ukázal rukou k řece.
Pochopili! Beze slova pádili jako smyslů zbavení k řece.
»Zlato!« Slovo vzrušující všechny pudy »civilisovaného« člověka.
U řeky vyplašili hejno supů, hodujících na kořisti, kterou jim zanechal říční orel, rozmrzen jejich dotěrností.
John Rapacitsohn, zaraziv oba sobě podřízené pokynem ruky, spěchal tam, kam Smith naznačil rukou, že nabíral vodu.
Ta tam byla jeho pánovitá škrobenost, vážnost a rozvaha. Přiběhnuv na břeh, vyrval hrst písku z vody a kleče na kolenou, přiblížil písek tak blízko k očím, jako by jej chtěl polykati. Třásl se na celém těle.
»Opravdové zlato!« volal.
Nyní počali všichni tři loviti zlatý písek. Vrhli se do vody; smáčeni až po pás, roztírali na dlaních vylovený písek.
»Není již nejmenší pochyby,« zvučně a horečně zvolal inženýr Decipiozo, »na dvě zrnka písku připadá téměř zrnko zlata – ryzího zlata, řeka je zlatonosnou!«

»Zlato! Jest jím vydlážděno koryto této řeky a nikdo zajisté z těch lidí zde ani netuší, jaké bohatství je tu skryto. Pachtí se na svých polích, netušíce vlastně a nechápajíce to pohádkové bohatství,« šeptal Rapacitsohn, v němž se probouzel pud hrabivce, uchvatitele, hledícího se zmocniti nenadálé kořisti.
Závratný chaos myšlenek probíhal všem třem hlavami rychleji než vlnky na hladině zlatonosné řeky.
Zlato! Zlato!
Zde nepovšimnuto leží na dně vod a ještě v zlatých žilách prostupuje břehy. Zlato, ryzí zlato, které tam u nich v civilisovaném světě znamená vše. Tam možno za ně získati blahobyt, společenské postavení, úctu, zdraví, ano i ztracenou čest. Tam je možno za zlato koupiti lásku, prodati pravdu – ba vše! Páka, která řídí chod dějin je ze zlata.
Inženýr se rozběhl k letadlu a počal přineseným kladívkem rozhrabovati břeh. John Rapacitsohn, jemuž vyvstávaly obrovské krůpěje potu na čele, mu pomáhal; hrabal prsty, pranic nedbaje toho, že jej stejně horlivý inženýr klepl několikráte přes prsty zcela nevědomky. Vždyť bohatý majitel zlatých dolů byl právě před úpadkem vzniklým spekulacemi nesmírně odvážnými a dolování na jeho pozemcích se přestalo vypláceti, neboť zlaté žíly na nich zmizely.
Letěl právě likvidovati podnik a zde objevil pojednou obrovské zdroje nového bohatství…
Voda odplavovala vyhrabanou prst u břehu a narazili na tvrdší kusy. Inženýr chvatně urazil kus kamene a počal jej prohlížeti lupou, kterou stále nosil u sebe.
Smith vyjmul z kapsy mapu a bedlivě ji prohlížel.
»Ano,« rozechvěně hovořil inženýr, »dle geologického složení půdy jest patrno, že jsou zde mohutné žíly zlata, jež se vyplavují rušivou činností vody do řeky. Již ono množství na jejím dně stačí k založení výnosného rýžování!«

Několik vesničanů zvědavě a se zřejmou nedůvěrou přihlíželo divnému a nepochopitelnému jednání cizinců.
John Rapacitsohn přemýšlel. Chladně opět přemohl rozčilení. Omyl si umazané ruce od hlíny a vzal na se opět pósu představeného a vážného zaměstnavatele.
Jedno měl na mysli. Toto bohatství musí býti jeho, neboť jé objevil podřízený jemu člověk. Hleděl do země a zpod víček očí úkosem se díval na zaražené obyvatele.
Obrátil se k pilotovi:
»Jaká to krajina zde?«

»Malý zemědělský státek, Terra Kontata*) zvaný, v rozsahu několika mil po obou březích řeky. Řeka jmenuje se Divito a pramení ve velehorách; jest zmapována pouze k pralesům, tam se rozlévá v rozsáhlé laguny patrně posud neprobadané.« vysvětloval pilot.
»Má tento stát již nějakou svrchovanost?« tázal se Rapacitsohn dále.
»Nikoli. Jest úplně opomíjen, odříznut od celého světa pralesem a stepí a úplně zapomenut. Teprve vzdušné cesty jej objevily. Čítá jistě jen několik tisíc duší evropského původu. Není ani známo, jak se tento lid sem dostal,« vysvětloval pilot, a inženýr sbíraje v hlavě všechny své vědomosti, přisvědčoval.
»Patrně žádný stát,« pokračoval pilot, »netouží po této poměrně chudé skorem divočině!«
»Chudé?« ironicky se ušklíbl John a utkvěl pohledem na hladině řeky.
Několik mužů ve slaměných širácích, v bílých košilích a širokých spodkách postupovalo pozvolna k nim. Osmahlé tváře zdály se býti pod jejich širáky ještě temnější.
Několik dětí zvědavýma očkama sledovalo podivný stroj a přiblížilo se k cizincům.
»Jsme asi právě u hlavního města; tam ta budova je patrně sídlo náčelníka,« usuzoval Smith.
»Rozumějí anglicky?« ptal se Rapacitsohn.
»Patrně,« odvětil pilot.
Vtom přicházel právě kníže s tchánem. Lid je zdravil a proto John zamířil rovnou k nim.
Po přívětivém pozdravu podával kníže cizinci ruku se slovy:
»Jsem kníže Justito, náčelník této země; zde jest můj tchán Fortuna Radžputa!«

Bohatý podnikatel se na okamžik zarazil, když na něho starý Ind upřel temné zraky, ale ihned nabyl rovnováhy a hladce, se strojeným úsměvem a nuceným klidem se ukláněl.
»Jsem John Rapacitsohn, majitel zlatých dolů.«

»Byli jsme pro poruchu motoru nuceni zde přistáti a přibrati vodu na vašem území.«

»Jste nám vítanými hostmi, pane, u mne a u mého lidu máte vždy dveře pohostinně otevřeny,« rozvážně odpovídal kníže.
John již opět po svém zvyku založil ruce v bok a rozkročil se. Pichlavý svůj zrak upřel v klidný a siný obličej knížete a nemeškal ihned pronésti svoje přání. Pravil:
»Prosím o velkodušné prominutí, ale dovolím si učiniti vaší jasnosti návrh. Toto místo hodilo by se mi jako opěrný a zásobovací bod pro letecké spojení s mými doly na jihu a proto bych je rád odkoupil. Bohatě je zaplatím!«

Přitom upřel své pichlavé oči s dychtivostí na knížete a nedočkavě očekával odpověď.
Kníže se zamyslil. Na čele mu vyvstaly ostré vrásky, sevřel rty a zahleděl se na tchána.
Setkal se jen s kamenným výrazem jeho obličeje.
Stál jako socha, ruce maje skříženy na prsou. Jen v očních důlcích blýskal se zlověstný oheň…
Postava knížete jako by rostla v dlouhém a černém plášti. Rozhlédl se po svém lidu a pravil pevně:
»Jsem vždy oprávněn mluviti ústy svého lidu. Návrh váš, pane, co nejrozhodněji zamítám. Každá píď půdy je nám drahou, neboť je to odkaz otců, kterého se nezřekneme za žádnou cenu!«

»Ale vždyť z mé nabídky kynul by vám daleko větší užitek než nyní. A pak stát, v němž mám vliv, bude vás chrániti proti nepřátelům,« namítal John, kterého pevná odpověď přece jen nesmírně překvapila.
»Od svého rozhodnutí neustoupím a naprosto netoužím po nějakém užitku, pane! Skrovný, ale spokojený život je nám vším! Nepřátel nemáme!« odtušil bez rozmyšlení kníže, a John nemohl snésti jeho zpytavého, chladného pohledu.
Zamyslil se a pak rozhodiv rukama, pravil: »Lituji. Na shledanou. Děkuji za poskytnutou pomoc našemu letadlu,« a podav knížeti ruku, uklonil se a vstoupil do letadla.
Motor se rozzvučel, obyvatelé zděšeně odstoupili od hřmícího stroje a děcka se bázlivě přitulila k matkám.
Pilot nechal běžeti malou chvíli motor a zkoušel palubní přístroje. John hovořil v kabině s inženýrem…
»No, uvidíme,« ukončil John své poznámky a hladil si ostrou bradu, nespouštěje očima okénkem knížete, převyšujícího svou postavou lid jej obklopující.
»Snad by se dal ten starý patriarcha nějak získati!« a inženýr navrhoval způsob moderní diplomacie, naznačuje pohybem prstů peníze.
»Ne! to půjde ztěžka, ba to nepůjde vůbec,« zavrtěl John hlavou a stáhnuv obočí, pravil sevřenými rty:
»Země této se musíme zmocniti stůj co stůj. Třeba i násilím. A zmocníme se jí prostě svým právem – právem silnějšího. A to dříve ještě, než nás předejdou jiní nebo dříve než tito neteční zemědělci poznají snad sami z našeho málo rozumného počínání bohatství své země a cenu zlata!«

Obličej se mu ještě více súžil, ústa se rozšířila k posměšku.
Soumrak táhnoucí se z pralesů do kraje padl okénkem kabiny do tváře Johnovy a splynul s černými úmysly jeho podlé duše.
A John Rapacitsohn pokračoval:
»Bude nám hračkou najíti záminku k válce. Přistane zde prostě naše letadlo, domorodci budou je chtíti vypuditi a první výstřel, který padne, bude znamením k útoku. A za hodinu nezbude z těchto polodivochů ani jediný, a my budeme pány situace.«

Lidský dravec luskl spokojeně prsty, jako by se jednalo pouze o dobrou bursovní spekulaci.
Připravoval se k obchodu s lidskou krví s velmi klidným svědomím.
»Výborně!« pochvaloval si inženýr.
John otevřel okénko k pilotovi a zvolal:
»Hej! Smithe! Stihneme etapy? Ulétneme?« a ukázal při tom na mraky vystupující nad oblohou a zakrývající první jasné jiskry hvězd. Mračna věštila bouři…
Pilot jen přikývl.
Motor se zběsile rozhučel, letadlo se rozeběhlo, poskočilo a počalo prudce stoupati, nabývalo rychle výšky a vzdalovalo se.
Hučení motoru zanikalo, letadlo se ztrácelo vůčihledě, až konečně v dálce splynulo s obzorem.
Stmívalo se.
Lid zůstal němý a zamlklý. Zraky všech spočinuly na knížeti, který jim byl pečlivým otcem.
Ten stál zachmuřen a ponořen v myšlenky. Pojednou bělobradý Radžputa se zachvěl a vztáhnuv ruce směrem k zmizelému letadlu, tam, kde právě matně se červenající Mars pojednou ještě více zrudl, s rozechvěným hlasem zvolal:
»Hle, bůh Mángal… Prokletí cizinci s ďábelským strojem přinesli válku! Hoře a zhoubu přinesli této zemi a jejímu lidu!«

Odmlčel se.
Pak obrátiv se k lidu, stále se chvějícím hlasem pronášel:
»Nešťastný lide, země nešťastná!«

Lid stál hluboce rozechvěn kolem zamračeného knížete. Nejistota budoucna a starost o osud milované země, nestoudná nabídka cizinců a prorocká slova tchánova stiskly mu bolestně hruď a sevřely ústa…
Z černých mraků se zablesklo. Fosforové světlo zalilo kraj, zahrálo přísvitem na bílých domcích v sadech a splynulo s černými stíny.
Pralesy mocně oddychovaly a vítr burácel v korunách staletých stromů.
S tmou plížila se až na dosud šťastný státeček Terra Kontatu zlověstná bouře.
*
Za několik dní po nutném přistání bursiánova letadla v zemi knížete Justita, zahučel opět ve výši motor.
Lid ustával od práce a pohlížel s obavou vzhůru, těkaje zrakem po obloze.
Z mraků se vynořila dvě letadla, snesla se níže a plula nad krajem, opisujíce veliké zatáčky…
John Rapacitsohn ustavil již společnost k využití bohatství zlatonosné řeky Divito; naklonil si státníky a přední politiky státu Imperiale a vyslal letadla k provádění připraveného plánu.
Posádka letadel fotografovala krajinu.
Letadla se potom dala proti proudu řeky a zvolna se snesla na břehu uprostřed stepi.
Špatně se jim do vysoké trávy přistávalo. Piloti byli nuceni dáti svým strojům takřka propadnouti, neboť se obávali, aby se tráva nenatočila na podvozek a tak se letadla nepřekotila.
Z každého letadla vystoupili tři mužové a sešli se k poradě.
Po malé půl hodině jeden z těch mužů a to inženýr Decipiozo, se přestrojil za domorodce a vzdálil se směrem k Terra Kontatě po břehu řeky dolů. Vzal na se úlohu zvěda a on jediný byl též zasvěcen do podrobného provádění plánu Johnova.
Ostatní uvedli v činnost radiovou stanici v letadle Johna Rapacitsohna a přenesli do tohoto letadla zásobu benzinu a potravin.
Dostali rozkaz, aby jedno letadlo zůstalo po vzetí snímků na stepi a druhé aby snímky odvezlo. Zůstal zde tedy inženýr, který se vydal na výzvědy a pilot Smith Hawel s radiotechnikem, jenž měl podávati zprávy o postupu výzvědné činnosti inženýrovy.
Druhé letadlo, nesoucí značku I-13, bylo připraveno k odletu.
Nyní však nastaly potíže se startem, neboť ve vysoké trávě, kterou mužové ani nepřehlédli, nebylo možno dosíci rozběhu stroje.
Pilot letadla I-13 navrhoval zapáliti step. Avšak inženýr varoval od toho pokusu, neboť byl kdysi svědkem podobného případu, kdy požárem bylo zničeno i letadlo.
Proto se jali připravovati start nejpřirozenější cestou. Podupávali trávu a podsekávali ji dlouhými noži, které měli po ruce.
Po hodinové námaze byl nahozen motor, který se pak rozehřměl do ticha stepi.
»Poslyš, podle těch polí a vesnic mne napadá, že ten národ není tak divoký a barbarský, jak ho líčí Rapacitsohn,« křičel pilot do ucha mechanikovi upevňujícímu závlačku motorového krytu.
Ten se k němu sklonil a zvolal:
»O to se nestarej! Sir John ví co dělá a potom kyne i nám lepší budoucnost, a to se vždy tak děje na úkor druhého. Nepřijdeme-li vykonati jeho rozkazy my, půjdou je vykonati jiní, a nezmocnili se této zlatonosné řeky on, zmocní se jí jiný! To je už tak na světě zavedeno. Silnější má vždy více práva i – pravdy…«

Vtom pilot, rozmrzen touto samorostlou filosofií svého druha, přidal plynu a mechanik vskočiv do kabiny zabouchl za sebou dveře.
Zůstavší zamávali na pozdrav, a I-13 se vzneslo a otočilo k východu…

Smith s radiotechnikem počali se zabývati radiostanicí a navazovati spojení.
Zanedlouho se dorozuměli s kanceláří Johna Rapacitsohna v paláci společnosti uprostřed města státu Imperiale.
Hlásili rozsah provedených příprav a šťastný start letadla I-13.
Potom se posilnili a otevřevše okna kabiny, usnuli na pohodlných měkkých sedadlech.
Sluneční paprsky se opíraly o step a rezavě žlutá tráva dýchala únavou jako step sama.
Stádo divokých koní přiklusalo k říčce, spatřivši však letadlo, zmizelo ihned v divém úprku…
Až druhého dne k večeru vrátil se Decipiozo s důležitými zprávami.
Ani se neposilniv, jen letmo prohodil se svými soudruhy několik slov a žádal chvatně o radiofonické spojení s hlavní kanceláří. Když ho docílil, prudce uchopil sluchátko a navázal přímý hovor s bursiánem.
Oznamoval mu důležité zprávy. Vniknuv v přestrojení mezi lid, zjistil, že kníže opustí na několik dnů zemi. Jakmile luna dostoupí úplňku, bude doprovázeti svého tchána Inda Radžputu do hor. To tedy bude nejvýhodnějším okamžikem pro plány Johnovy.
Bursián spokojeně souhlasil. Inženýr Decipiozo byl nyní jeho pravou rukou, jako kdysi nebožtíka Millera a proto mu při této příležitosti ihned zvěstoval, že se rozhodl zvětšiti mu počet jeho akcií.
»Nyní jednejte dle úmluvy a až se věc vydaří, podejte zprávu, zařídím potom další.« končil bursián rozkaz a inženýr mnul si spokojeně ruce.
»Průvod se bude ubírati po břehu proti proudu; musíme odtud, ale ne daleko, abychom mohli pohodlně sledovati břeh,« vysvětloval nyní druhům.
»Připravíme si proto ihned start pro ranní odlet, neboť nemohu ve vysoké trávě riskovati stroj,« připomínal pilot. Jeho slova však neměla odezvy.
Znavený inženýr usnul ze všech nejdříve. Spal však neklidně. Viděl se obklopen vesničany, občany státu Terra Kontaly, hodnými a dobrosrdečnými lidmi, od nichž vyzvěděl o odjezdu knížete a kteří mu spílali za jeho zradu, plížíce se s hrozbami k němu víc a více. Prchal, prchal… až utonul v hromadě zlatého písku, kde se div nezalkl. Takové měl divoké sny…
Ráno za svítání vyhlédli letiště, necelé půl míle odtud za mírným návrším, a upravili je podobně jako dříve přístaviště ve směru větru. Tato práce je brzy unavila, leč ukončili ji včas.
Bylo rozhodnuto, že oba mužové zde zůstanou a pilot vzlétne sám, neboť stroj byl zatěžkán zásobami benzinu a různých předmětů.
Smith stěží odstartoval a sotva nabral výšky, aby se přenesl přes návrší, již opět přistával. Ostruha ryla do země a před ní se kupil chuchvalec trávy.
Inženýr nedočkavě obhlížel dalekohledem břehy řeky, zdali se neblíží očekávaný průvod knížete…
Druhého dne odpoledne po celonočním bdění přímo na břehu řeky se toho dočkal.
Skupina lidí se soumary postupovala podél břehu. Uprostřed bonzů, indických to služebníků, jel na koni kníže Justito, prostovlasý, v dlouhém černém plášti.
Starý Radžputa seděl na nosítkách, upevněných na hřbetech čtyř mulů.
V rukou držel zázračný kámen k poctě boha Surju přinesený z řeky Gogry. Tiše bez hlesu postupovala karavana po břehu, muly pokyvovali hlavami do kroku.
Decipiozo odložil kukátko, dokud průvod nezmizel s obzoru a bílé pláště sluhů se neztratily v rezavěhnědé stepi, která se počínala kvapem v době bezdeštných paren měniti v jednotvárnou mrtvou krajinu…
Chvěl se opět u radiostanice nedočkavostí, než se mu podařilo dosíci spojení s bursiánem Johnem, kterému potom okamžitě oznámil odchod knížete.
Po ukončeném rozhovoru dal pilotovi rozkaz, aby s ním zalétl nad Terra Kontatu a posadil se na onom kukuřičném poli, kde nedávno museli přistáti pro poruchu. Je prý třeba provésti nějaká nutná měření.
Pilot poslechl. Ihned při přistání otočil letadlo na start a nechal motor v pohybu.
Inženýr vystoupil a rozběhl se k pomerančovému sadu.
Na pilotově místě se leskl v sluneční záři pochybený výplod civilisace, kulomet, připravený pro obranu letadla v případě přepadení.
Děti přispěchaly nejdříve. Zvědavá očka dívala se z nevinných tvářiček.
Inženýr Decipiozo přistoupil k prvnímu keři a počal jako zběsilý přetínati větve tesákem.
Ale již k němu pospíchal majitel. Osmahlý mladý muž svalnatých paží běžel k němu. Němý úžas z počínání cizince zračil se mu v tváři.
Byl to občan Jiří Liberta, potomek českých exulantů, jenž se nedávno oženil. Mladá žena, která mu pomáhala při práci v sadě, spěchala za ním.
Stanuli před úskočným Decipiozou.
Tento náhle vytáhnuv připravenou zbraň, střelil jej zblízka do rozhalených prsou a prchal k letadlu.
Nešťastný rolník bez hlesu padl naznak a rozhodil paže.
Se zoufalým výkřikem vrhla se k němu mladá žena a vidouc prýštili krev z prsou manželových, volala zoufale o pomoc.
Sousedé se sbíhali.
Avšak vrah byl již v letadle a nutil pilota, aby zamířil na sbíhající se lid kulometem.
Pilotovi se však právě nyní zhnusilo celé počínání a proto dal plný plyn, vznesl se a ihned zamířil nad step…
V němé výčitce obrátila zoufalá žena nešťastného rolníka oči k nebi, jako by žádala vysvětlení. Rozzuření mužové klnuli vzhůru a sevřenými pěstmi hrozili za mizejícím letadlem.
Katastrofa počínala, temné lidské vášně se ozvaly celou silou…
Smith přistál na stanovišti. Nedočkavý vrah sám zavolal radiotelefonem kancelář bursiánovu a sdělil Johnu Rapacitsohnu co se sběhlo. Stalo se pouze to, co si přáli, neboť zavražděním nevinného rolníka vykonal inženýr Decipiozo pouze rozkaz vyprovokovati lid za každou cenu.
To se úskočnému zlosynu podařilo plnou měrou.
»Dobře,« zvolal bursián do přístroje, »posílám ihned I-13, aby přistalo na onom místě a posádka provedla měření. Musí zakroužiti nad vaším stanovištěm. Buďte připraveni ji okamžitě následovati. Nesestupujte však, pouze kružte nad nimi. Domorodci je jistě zahubí ihned, jakmile přistanou a letadlo zničí. Pořiďte spolehlivé snímky těchto scén a neotálejte se zprávami. Potom vyčkávejte dalších rozkazů. Držíte se znamenitě! Well!«

»Stane se, sire!« odpověděl Decipiozo.
Sotvaže se rozbřesklo jitro nad stepí, z růžového obzoru vynořilo se letadlo a v krátkosti zakroužilo nad stanovištěm posádky.
Smith hledící stále zasmušile před sebe, odstartoval dle daného plánu a následoval I-13.
Sotva přilétli nad hlavní městečko, I-13 se sneslo a přistalo na kukuřičném poli. V letadle I-13 byla tatáž posádka jako předešle.
Mladý pilot, který posledně pochyboval o pravdivosti zpráv, šířených bursiánem o státě Terra Kontatě, pomáhal ihned po přistání filosofujícímu mechaniku vytáhnouti z kabiny měřící přístroje a mladičký inženýr, který sem s nimi přibyl, se ihned připravoval k práci.
Tento inženýr, ignorující vždy staršího kolegu Decipioza, podnikaje často výměry pozemků v různých místech a maje při takové práci jisté zkušenosti, kladl hlavní váhu na to, aby domácímu obyvatelstvu se nejvíce vyšlo vstříc a nebylo na něm pácháno bezpráví.
Ubožáci netušili, co se zde předtím přihodilo a ani to, že je bursián poslal do jisté záhuby.
Byli obětováni a bezohledný John zároveň se zbavil nepohodlného inženýra, který by byl jistě brzy prohlédl nekalé záměry svého zaměstnavatele.
Ještě se ani řádně nerozhlédli a již padlo v blízkém sadě několik výstřelů a všichni skáceli se k zemi.
Rozzuřený lid, který se ve spravedlivém hněvu chopil zbraně, jakmile zaslechl hukot motoru letadla, vyrazil ze sadů a dobil nenáviděné vetřelce.
Bezvládná těla byla vhozena do kabiny a prokleté letadlo stalo se terčem výstřelů a potom ran seker.
Hlavně pušek obrátily se i na kroužící letadlo ve vzduchu.
Krajinou ozývala se střelba a volání na poplach. Nikdy nebylo v této zemi bojů od dob, kdy přestaly poslední divoké nájezdy divokých loupeživých kmenů. Zbraní se používalo pouze k lovu a ochraně před divou zvěří pralesa.
Spravedlivý hněv značil se v očích rolníků, ruce křečovitě tiskly zbraně.
Vtom nárazem poslední střely vzňal se benzin v nádrži rozbitého letadla I-13. Letadlo vzplanulo jako veliká pochodeň.
Nahoře ve vzduchu inženýr Decipiozo pilně bral snímky jeden za druhým.
Když již plameny ochably a ze zbytků I-13 se jen kouřilo, tu rozechvěn zamířil pilot Smith opětně nad step.
Jen přistáli a již letěla Johnu Rapacitsohnovi nová zpráva, na kterou nedočkavě čekal. A nyní bylo jeho padoušství korunováno.
Novinářská pera dala se plně do služeb bursiánových a deníky státu Imperiale i celého světa přinesly sensační články o ukrutnostech obyvatel malé země Terra Kontaly, kteří hrozným způsobem umučili posádku letadla I-13, přistavší v jejich zemi za účelem vědeckého badání.
Deníky přinesly též fotografie umučené posádky a jejich rodin, jakož i obrazy domorodců fantasticky zkreslené, podobajících se polodivým banditům. Jakýsi novinář s pochybným vtipem napsal, že v určité dny ti divocí lidé pojídají lidské maso.
Tyto nepravdy otiskovaly i největší zahraniční časopisy, jen aby svým čtenářům vyhověly nejsensačnějšími událostmi.
Ulice ve státě Imperiale zuřila. Vážných protestů nebylo. Věda spala. Terra Kontata byla jinak vůbec neznáma. Oficielní představitelé vůbec o ní nevěděli.
Voláno po intervenci a obraně »civilisace«.
Na to již čekal zpracovaný státník; popud vyšel se strany i ze zdola.
Hlas lidu – hlas boží, hlas ulice, toť zákon! Eskadra bombardovacích letadel obdržela rozkaz k náletu na divokou necivilisovanou zemi s úkolem potrestati ji bombardováním všech obývaných míst.
Bursián John Rapacitsohn zvýšil velícímu generálu letectva počet akcií o polovinu.
Nekalá práce Se dařila a nespravedlnost jásala.
K večeru vzlétla eskadra a temná noc ukryla provedení jednoho z největších hříchů civilisace.
Provedena byla velká hromadná vražda.
Letadla bombardovala Terra Kontatu. Pumy rozmetaly domy hlavního města a pohřbily vše v ssutinách; rovněž rozmetáno bylo mnoho vesnic.
Příšerná světla reflektorů zářila na temné obloze jako báječná chapadla hledající oběti.
V rachotu pum, v krvi a slzách nevinných zmizel život kdysi šťastné země, která skrývala zlato!
Zmírali bezmocní otcové uprostřed svých dětí, pláč a kvílení raněných ohlušoval rachot motorů poslušných vůle řidičů, prolnutých pomstou k necivilisované divočině, kterou vlastně nikdy neviděli a neznali.
Touha po žlutém kovu otevřela peklo hrůzy. Pláč umírajících volal do nebes, ale rachot motorů a praskot pum jej přehlušoval.
Peklo se otevřelo, lidství zmíralo posledním třeskem pum a tma padala do lidských duší.
Vyšlehnuvší plameny vykonaly zhoubné dílo. Celá země se proměnila v jedinou pochodeň. Plynové bomby svržené naposled, zničily poslední záchvěvy života ne vinných.
S půlnocí kráčela příšerná žlutá smrt státem Terra Kontatou, vyhnula se pralesům a odběhla do stepi.
Nad strhanými rysy ztuhlých obličejů trčely ssutiny domů a ohořelé větve stromové spínaly své, jakoby spálené ruce k nebi.
Jediný veliký hřbitov!
Jen obyvatelé osad přímo u pralesů se stěží uchýlili do jejich ochrany. Poděšeni prchali jako štvaná zvěř hustou tmou a spletí lian, brodíce se v močálech, v přesvědčení, že peklo se otevřelo a plameny shůry šlehaly, aby je zahubily. Několik tisíc uštvaných lidí hnaných pudem sebezachování, prodíralo se stále hloub do tmy pralesů; byly to trosky – mírumilovného národa.
Eskadra po vykonání svého bídného, nelidského rozkazu odlétla. Kletba mrtvých a zápach požárů hnaly se za ní s půlnočním větrem.
Proč? Veliké proč tyčilo se jako krvavý otazník nad mrtvou zemí až do nebes!
*
V ten čas hověl si John Rapacitsohn v pohodlné klubovce obklopen členy společnosti a počítal s nimi… počítal…
*
Jitro se probouzelo nesměle nad zpustošenou zemí, jako by noc zdráhala se odkrýti spáchaný veliký svůj hřích.
Slunce svítilo na veliký hřbitov.
Nad stepí zahučel motor. To Smith Hawel nahodil vrtuli. Poslední benzin ze zásob zanechaných zde letadlem I-13 dolil do své nádrže.
Byl znepokojen. Byl zvyklý utajovati své dojmy, ale bol sžíral jeho nitro hrůznými představami.
Do půlnoci bylo slyšeti na jeho stanovišti výbuchy bomb a do rána zářily požáry nad Terra Kontatou. Celou noc nespal.
Tušil, věděl, že tam dokonává lidská touha po zlatě svoje dílo. Cítil, že hrůza z nešťastné země rozšiřuje se širou stepí a že trsy trav tetelí se pod jejím dojmem.
Byl vždy nemluvný, nesdílný, uvyklý jen sám sobě mluviti a to ještě jen v myšlenkách.
Prohlásil, že se prolétne.
Vnitřní hlas ho nutil, aby se podíval na dílo zkázy, které on byl příčinou. Vlastně, ne on – povolený šroub chladicího bloku, jenž zavinil nouzové přistání – leč co vlastně?
»Hrabivost, lakota a nenasytnost lidská!« zašeptal.
Prohlásil, že rozhodně polétne sám.
Inženýr Decipiozo chtěl letěti s ním. Nemohl se již dočkati pohledu na zničenou zemi, prostou oněch domorodců, střežících úzkostlivě svou půdu.
Pilot jej odmítl. Vrhl naň tak nevraživý pohled, že tento zaražen odstoupil od letadla. Napadlo jej, že pilot naň nevraží asi proto, že on vlastně byl příčinou objevu zlata a že jej inženýr odstrčil do pozadí.
Smith odstartoval a zanedlouho plul nad nešťastnou zemí.
S rozdrásaným srdcem, takřka podvědomě, řídil stroj nad zemí zkázy. Smrt mávla dole svými perutěmi nad místem zkázy a jediné hejna supů prozrazovala stopy života na troskách spálenišť.
Veliký hřbitov tisíců nevinných se tam hluboce pod ním rozkládal.
Tedy za takovou cenu je vykoupeno bohatství bursiána Johna a celé jeho čisté společnosti. Za cenu vyvraždění ubohého národa.
Ó, lidství!?
Smith probojoval již svůj boj.
Slzy mlžily mu skla jeho leteckých brýlí. Nadzdvihl je a vír vrtule je osušil…
»A pro vraždu tuto vyhlédnuta byla letadla, ten nejkrásnější výplod lidské mysli a duše?« zatínal zuby.
Letadlo, klenot pokroku, stává se nástrojem vraždy – vraždy nevinných a bezbranných, stává se záhubou otcům i matkám, nevinným dětem, celým rodinám – celému národu.
»Ó, lidská bído! Bído lidské duše, jak dlouho ještě budeš dusiti člověka. Všechen dnešní pokrok jsou pouze červánky pravého, vzdáleného lidství,« šeptal pilot.
Trudné myšlenky nad marností všech krásných ideí trýznily jeho hlavu.
Motor lkal, plakal nad zdeptaným lidstvím, zpíval nešťastné zemi píseň pohřební.
»Marnost nad marnost, pryč odtud od místa zkázy do věčného klidu!« zašeptal Smith a nepohlédnuv již více dolů, zamířil nad step.
»Vražda – vražda tisíců… blouznivci… zkuste zhotoviti ze zlata ojnice… písty… motor… celý zlatý…« šeptal si.
»K moři!« zavelel vnitřní hlas.
Mechanicky přelétl vzdálenost na mapě před sebou a přelétl zrakem palubní přístroje. Vše v pořádku!
Zahlédl stanoviště ve stepi a rozeznal inženýra Decipiozu a radiomechanika, dívající se vzhůru. Jistě přemýšleli, proč otálí s přistáním.
Představa inženýra Decipiozy mu vtlačila na jazyk hořkou slinu. Odplivl si. Vítr slinu rozmetal. Pojal ho hnus nad lidskou podlostí…
Motor hřměl stejnoměrně prostorem. I step dole zhnědla. Letěl nad pouští, stále sledoval stříbrnou stuhu Divita, která se víc a více úžila. Již spatřil jasné obrysy velehor s nejvyššími štíty.
»Pryč odtud – pryč odtud,« hřměl motor.
Svědomí, že i on, letec Smith, má podíl na veliké křivdě, a bezmocnost vzepříti se, spalovaly jeho nitro.
Stoupal stále výš a výše. Dosáhl výše čtyř tisíc metrů. Chlad jej objal, ale nitro ho pálilo, hučelo mu v hlavě, bušilo ve spáncích.
Již přehlížel přes bílé vrcholky menších ledovců. Bílá stuha Divita se ztratila.
Bílé sněhové pláně ležely nehybně mezi tmavými útesy skal a obrovské vlny vzdutého moře zemské kůry s jednotlivými hroty vystupujícími z ostrovů mraků ubíhaly pod ním.
Motor namáhavě zabíral, napínal své síly, srdce pilota bušilo rychleji, prudce, rychle dýchal a výdech jeho se měnil v jinovatku.
Zamířil k sedlu mezi pravěkými ledovci; prolétl je těsně nad zemí. Hluk motoru se udusil v sněhových závějích.
Za sedlem se mu otevřel obzor. Potlačil stroj, klesal.
Vlna velehor skláněla se k moři, splývajícímu s obzorem. Tu příkřeji, tu táhleji; zdálo se mu, že zahlédl nad skalním srázem sněhově bílé, oduševnělé chumáče umírajících yuccových květů.
Motor přestal pracovati, vysadil. Smith mechanicky pollačil letadlo ještě více.
Snášel se zvolna k modré hladině vodní plochy.
Vítr nestačil chladiti mu rozpálené skráně a tváře. Shodil kuklu. Přestálá únava a rozčilení počaly v něm vyvolávati okamžiky neurčitých pojmů.
Tam dolů k tišině! Ustrašeně se ohlédl, zdali ho znamení zločinu nepronásleduje až sem.
Spatřil nevinné, zvědavé tvářinky dětí, obklopující letadlo při přistání v Terra Kontatě.
Jaksi podvědomě nasadil letadlo hned u břehu na hladinu a podvozek se ponořoval do vody, až letadlo stanulo na klidné, nedozírné ploše, zpoloviny potopeno.
Svléknuv rukavici a ponořiv ruku do vody, smáčel rozpálené skráně. Jediné touha po klidu, po věčném klidu jej zaujala. Zahleděl se k jasné obloze. Spatřil dvojici mořských orlů stoupajících prudce do výše ze strachu před jeho letadlem.
Horečka jím zalomcovala. Zdálo se mu, že se uklidňuje. Po přestálém boji nastupovala tichá resignace.
»Nešťastné lidstvo – a zde je tak klidno a krásně,« šeptal si. Pohled na palubní přístroje mu na okamžik roztržitě připomněl situaci. Ale jen na okamžik. Únava ihned ho celého pojala ve svou náruč. Sklonil hlavu a zavřel oči.
Dvojice orlů vyplašených letadlem spatřila na horské stráni jelena. Napadala jej, srazila se skály a pak usedla k hostině. Stěží by byli oba orlové spolykali obrovskou kořist, ale místo aby svorně ukojili hlad, počali se o kořist rvát až krváceli z ran sobě zasazovaných…
Letadlo se zvolna potápělo. Již jen nosná plocha a pilotova hlava zvolna se kolébaly na vlnách. Voda omývala její čelo a dlouhé plavé vlasy, lnoucí ke koženému opěradlu.
Smith se probral z mrákot. Slunce nad obzorem a tiché moře kolem. Zničená země, pach krve, dým, vše, vše vířilo jeho hlavou a voda tak příjemně chladila.
Mechanicky uvolnil připoutací pás a vztyčil se. Již se ponořovala i nosná plocha. Voda vnikala do dutin křídel a trupu otvory, jimiž probíhají řídicí lana.
Vztáhl ruce k slunci a zvolal s napětím posledních sil:
»Ó, lidstvo! Vysvoboď letectví z pout nízkých pudů své duše a vrať je svému účelu, vrať je poslání, pro které bylo tvořeno – mír – mír!«

Vtom jej objala temnota. Pilot Smith Hawel našel vytoužený klid. Voda zavířila nad zmizelým letadlem.
Utvořila se vlna a rozběhla se ve velikém kruhu, který slábl, ubíhaje do dálky, až splynul s hladinou, nedosáhnuv ani břehů…
SLIB POMSTY.
Tři jezdci se vynořili za šera v stepní trávě a stanuli před malým sadem…
Kníže Justito se vracel se dvěma rolníky, kteří mu byli stráží a průvodci při doprovodu tchána do hor.
Jeli bez oddechu. Čím více se přibližovali k domovině, tím více jímala je nevyslovitelně trapná předtucha a pocit děsného neštěstí, neznámé, ale stále více tušené katastrofy nějaké, jež snad postihla jejich domovinu.
Hejno supů přelétlo jim nad hlavami. Mrtvolný pach padal s nich a koně se počali vzpínati, poděšeně frkajíce.
Obklopilo je hluboké ticho, když vjeli do sadu a zarazil je zápach spáleniny.
Bez hlesu pobídli koně a vyrazili vpřed. V šeru večera se jim naskytl hrůzný obraz. Ztrnuli, nevěřili svým smyslům.
Zničená pole i sady, rozbořené a ohořelé domy. Všude jen zkáza a spoušť, nikde známek života!
Knížete pojala závrať. Průvodce jej zachytil.
»Boj – přepadení!« zvolal.
Pobídli koně, projeli vesnicí. V troskách domů ležely tlící zbytky povražděných, na volném prostranství bělaly se ohlodané kosti hejny lačných supů a stády vždy hladových hyen, připlíživších se z pralesa a pouště.
Koně sami se vyhýbali jamám způsobeným výbuchy svržených pum.
Na neporušeném mrtvém těle jednoho muže poznal kníže-lékař ihned otravu plynem.
»Přepadení letadly, útok plynem,« zvolal kníže, chvěje se na celém těle.
Na ulici mezi domy ležela mrtvá žena s dítětem. Ručky dítěte objímaly dosud matčinu šíji. Prchajíce, nalezly společnou smrt udušením.
Kníže se vztyčil v sedle. Bílé vlasy zbělely ještě více, oči se mu chvěly v důlcích. Rozpřáhnuv ruce, vzkřikl, až průvodci jeho, jimž stékaly slzy nad hrozným osudem milované domoviny, jej zachytili.
»Vražda – násilný zánik nevinných lidí,« vzlykal kníže.
Postrašení supové, vyrušení ze své hostiny, se vznesli a posadili se na ohořelé větve stromů.
»Smrt! Létající smrti, proč zničila jsi pokojný můj národ? Bože, Bože, kde jsi?« volal zoufale starý kníže a zhroutil se do sedla.
»Ten nešťastný přílet ďábelského stroje. Posel pekla! Bídní vetřelci! Nyní máte naši zemi, naši půdu. Pro ni jste zničili životy nevinných. Zničte i nás!« štkali oba mužové doprovázející knížete.
Sestoupili s koní a postupovali pěšky ulicí městečka srovnaného téměř se zemí.
Nikde ani stopy po životě, nikdo se nezachránil; plynová smrt dostihla i prchající do polí. Smrt byla neobyčejně poslušnou ve službách podlých lidí.
Z knížecího paláce zbyla hromada ssutin; pod rozvalinami zahynula vdaná dcera knížete i s vnoučaty a jeho ženou, světicí, kterou kdysi přivezl s břehů posvátného Gangu.
Kníže padl na kolena.
»Hrob mé drahé rodiny,« zvolal a rval si v zoufalství své bílé vlasy. »Vše ztraceno! Navždy!«

»Ach, kníže, proč ve své moudrosti nevedl jsi nás k tomu, abychom měli také taková ďábelská letadla, s nimiž bychom se mohli brániti a vrahy pronásledovati.« zaslechl volání obou průvodců.
Svět se s ním zatočil. Shroutil se na zemi.
Pozbyl vědomí…
Záhy se probral. Přísvit měsíce ozařoval hrůzné okolí. Kníže jakoby prožíval jeden z nejhroznějších snů.
Nebyl to sen. Nikoli! Děsná skutečnost. Letecké příšery, lidští létající dravci vynořovali se mu v mysli.
Vzpřímil se a potácel se kupředu. U shořelých stromů se cosi pohnulo. Poznal tam přivázané koně. Ale kde jsou průvodci?
Výčitka jejich ho činila zoufalým, cítil se odpovědným za vše, co se přihodilo.
V měsíční záři spatřil kráčeti po břehu dvě postavy. Jeho průvodci. Ubíral se k nim jako ve snách.
Vtom se oba mlčky vrhli do řeky a když stanul na břehu, spatřil již jen rozvlněnou hladinu, na níž se třpytil měsíc a temněly se stíny břehů.
Pochopil! Jeho průvodci našli zavražděné rodiny a nemohouce přežíti bol, zoufale pohrdli životem. Vrhli se do řeky na osudném tom místě, kde brali vetřelci vodu do svého stroje.
»Co nyní? Vše marno! Vše ztraceno, nikomu nevrátím život.« Usedl na břeh a sevřel dlaněmi horké své skráně. Celá minulost, šťastný život rodiny i národa vyvstával před ním, a ta minulost prchla jako krásný sen, jako vidina zaplašená strašnou skutečností.
Náhle obrátil hlavu.
Přes kukuřičné pole, ono osudné pole, kde po prvé vetřelci přistáli, váhavě se blížila k němu jakási mladá žena.
Stanula u něho. Kníže ji poznal.
Zalomila rukama a zakvílela:
»Ó, vládče moudrý, hrozné neštěstí nás postihlo. Pekelné stroje lidí zničily za jedinou noc celou naši milovanou zemi. Vše jest jediným pohřebištěm. Můj muž byl první obětí válečného napadení, byl první zastřelen!«

Havraní vlasy splývaly ubohé ženě v nepořádku na její smuteční oděv. Oči rudé od pláče hleděly z bledého obličeje, na němž až příliš byly patrny stopy bolestného utrpení.
Byla to žena Jiřího Liberta, který byl zastřelen inženýrem Decipiozou.
»Ubohá dcero má, vzpomínám, jak pravdivou byla věštba stařičkého Radžputy,« zvolal zdrcený kníže a přitisknuv pěsti k prsům, zvolal:
»Kde je spravedlnost, kde je dovolání, kde zastání proti zločinům silnějšího? Ó, půjdu-li do světa žalovati, ničeho nepořídím proti zvůli silných!« plakal.
»Můj lid, můj národ! Zda ožije opět tato zničená malá má země?«

Kníže utřel si zvlhlé zraky, vzal plačící ženu za ruku a vedl ji zpustošenými zahradami.
»Sotva jsem svého zabitého muže pochovala a pokryla hrob jeho kamením, štvána mukami běžela jsem do stepi, abych se v samotě vyplakala. A když nastala noc, spatřila jsem hrůzné divadlo. Ve výši hrčely hrozné obludy, svítily svýma krvavýma očima a chrlily na zemi oheň, který s třeskotem se rozléhal, ale nemohl pláč nešťastných přehlušiti. Bylo mi tak strašně!«, hořekovala mladá vdova.
Kníže při tomto zarmucujícím vypravování těkal vůkol zraky, které náhle ulpěly na jakémsi předmětu obdélného tvaru.
Poznal svoji skřínku s lékařskými, jemnými operačními nástroji.
Skřínka byla pravděpodobně vymrštěna výbuchem pumy, která padla do jeho studovny v zámečku. Zůstala jakoby zázrakem neporušena.
Kníže se posadil na svou milou skřínku a zadumal se.
Žena nemohouc již plakati, sklesla v němém bolu k nohám knížete.
A knížeti, mlčícímu nyní jako ty němé trosky bývalého blaha a štěstí, klíčila v mozku myšlenka na odvetu – pomstu!
Pomstu? Nikoli! Trest, trest za spáchanou ukrutnost.
Ztrestati ty vrahy, které znal!
»Pryč odtud, i ty bys zde jistě zahynul. V ústraní budeš přemýšleti o trestu!« volal v nitru hlas.
»Ano, odejdu do hor, skryji se v posvátném chrámě svých indických přátel, abych unikl šílenství z hoře!«

Povstal. Zrak jeho padl na skřínku, na níž odpočíval.
»Jen toto mi zbylo a – veliká touha po odvetě – trestu. Neúprosná pomsto, tobě zasvěcuji zbytek svého života!« Poslední větu pronesl pevně a rozhodně. Potom vztáhnuv ruce k lesklému disku luny na tmavé klenbě nebe, zvolal téměř slavnostně:
»Prozřetelnosti! Dej mně dožíti veliké a neúprosné pomsty a trestu na vrazích mého národa. Nechť neujdou spravedlivému trestu! Otrávili a pobili můj lid, nechť zajdou stejnou smrtí a tu jim připravím.«…
Kníže sklonil se k ženě a pozdvihl ji se slovy:
»Vstaň, dcero! Půjdeš se mnou do hor! Tam budeme přemýšleti o velikém díle pomsty a trestu. Zde bys jistě žalem zemřela.«

Odvedl ji stranou a uchopiv dva koně za uzdy kráčel s nimi k řece, aby je napojil.
Unavená zvířata sotva se vlekla. Třetí kůň ležel opodál úplně vysílen.
Potom připevnil na jednoho koně svou bedničku s lékařskými nástroji a zbytky potravin.
Poblíže ssutin svého sídla pak poklekl, políbil tu krví skropenou zemi, vzal hrst hlíny a pečlivě ji zabaliv do hedvábného šátku ukryl ji za ňadra.
Mladá vdova, která zatím se odebrala k hrobu svého muže, zvolna se vracela.
»Prosím jen Boha slitovníka, aby potrestal tvé vrahy, nešťastný Jiří,« šeptala její ústa.
»Vezmeš něco na památku s sebou, na památku svého drahého muže, dcero má?« otázal se jí kníže.
»Ach, kníže! Pod svým srdcem nesu památku na drahého Jiří; klíčí pod ním život robátka, které jsme očekávali,« zaštkala.
»Hleď uchovati tuto drahou památku a mocný Bůh ti žehnej v tvém hlubokém bolu a dej ti dočkati se mnoho radosti na tvém dítěti,« zvolal kníže vroucně.
Potom pomohl nešťastné ženě do sedla druhého koně a pobídl soumary do kroku…
Kráčel podle koní mrtvým krajem proti proudu řeky. Stokráte konal tuto cestu ve šťastných dobách!
Měsíc sklánějící se na své pouti k obzoru, ozařoval jeho slzy, kterým ponechal volnost téci po skráních, neboť mu byly ulehčením.
Když došli až na kraj stepi, na místo, odkud po prvé navečer uzřel zlověstnou zkázu, zastavil a obrátil se.
Dlouho hleděl mlčky na zničenou zemi.
»Terra Kontaty již není. Prokleta budiž moje bezmocnost. Ó, mocná přírodo, přikryj můj ubitý lid květy, dej na jeho hrobech rozkvést květům nejkrásnějším, až krev jeho bude vykoupena spravedlivým trestem bídníků!«

Poklekl a sepjal ruce. Jeho rty se modlily za klid duší…
Potom se náhle vztyčil, uchopil uzdy svých zvířat a kráčel do tmy nastávající noci.
Měsíc již bledl a nad tmavým věncem pralesů zjasněla modrá klenba, když kníže putoval do hor, veda dva soumary nesoucí vše, co zachránil ze strašného převratu. Skříň s lékařskými nástroji a mladou těhotnou ženu.
ODVÁŽNÝ ZÁSAH V ZÁKONY PŘÍRODY.
V klínu velehor, pod západním svahem věkovitého horského štítu Loca Supera, kam až snášely mraky své husté závoje, tulila se k skalní stěně, táhnoucí se až k horskému sedlu, kamenná stavba podobná horské pevnosti. Byl to chrám boha Surji, podobný budhistickým klášterům v nehostinných končinách Tibetu, postavený zde na přání Inda Radžputy jeho lidmi po útěku do vyhnanství.
Vysoká kamenná ohrada svírala se skalní stěnou trojúhelník. Chrám, převyšující ji o polovinu, tyčil se z rozsáhlého nádvoří. Bílá stezka šplhala se vzhůru ze skalní průrvy k bráně v ohradě přístupné pouze s této strany.
Pod zdí otvírající se temná propast dělila ji od protějších svahů.
Z dáli podobala se stavba spíše hříčce přírody, vzniklé při tvoření skal.
Mohutné ledovce v nadmračné oblasti po obou stranách sedla shlížely dolů a uzavíraly se tří stran velikou planinu, kde počala se vlna velehor skláněti na západ k moři. Pusté svahy porostlé spoře travou a rostlinstvem, prostoupené srázy a kotlinami, přecházely níže v lesy a mezi hnědými pláněmi ve výši asi 1000 metrů nad mořem, táhla se údolí kaňonů otevřených k mořské písčině.
Ostré a zubaté útesy čněly nepohnutě nad vzdouvajícími se vlnami moře; příroda vytvořila zde malebné, nepopsatelné dílo.
Řetězy horských velikánů vyrůstaly na obzoru na straně půlnoční i polední.
V zakletí ticha a samoty tiskl se skalní útulek v klín velehor, jakoby odsouzen k věčnému zapomenutí, maje pouze výhled přes klesající pohoří, sklánějící se k moři, které se odtud prozrazovalo svým jemným oparem mlh nad hladinou.
Jenom kozy a horské ovce, zlézající hbitě stráně a okusující řídká křoviska, potvrzovaly přítomnost živočišného života.
A z otevřené brány horského stavení vážným krokem vyšel občas bonz, sestoupil do temné průrvy, objevil se na protější stráni a počal sháněti rozběhlá stáda.
Sledoval strání vzhůru a vždy se zahleděl do výšek, kde již i sporé lišejníky ustávaly ssáti skálu a ojedinělé balvany černaly se ve sněžných pláních, ztuhlých mrazivým chladem, padajícím často až v nádvoří chrámové.
Na nádvoří, sevřeném se dvou stran vysokou holou zdí a s jedné strany omšelou skalní stěnou, tvořící mocný stupínek k patě horského štítu Loca Supera, stály dvě budovy.
Uprostřed stál vlastní chrám boha Surji. Vysoká budova bez oken, ve tvaru komolého jehlanu, přecházejícího nahoře ve tvar kulovitý, ukončený oblým, pozlaceným monolitem zvaným »amla«.
Čtvery dveře, ústící do hlavní svatyně nesly nad sebou kamenný architrav s vyobrazením devíti planet, jak si je vytvářila obrazotvornost Indů. Od leva počínaje zobrazen v kameně bůh Surja-slunce, Čandra-měsíc, potom Mángal-Mars, Budha-Merkur, Bahasvati-Jupiter, Šukra-Venuše, Šani-Saturn a nakonec Rahu a Ketu, představující uzly ekliptiky.
Dveře vedly přímo do svatyně, kde na kamenném oltáři »sindhasánam« nádherně zdobeném umělecky provedenými sochami slonů, oddělenými od soch věřících mužů a žen pásy květů, stála socha mocného boha Surji, s korunou na hlavě a se šperky na hrdle, držící v každé ruce rozvitý lotosový květ.
Chrám, ač maličký proti oněm ve vlasti Indů pod věčnou Himalají, neztrácel svoji velebnost.
Oltář, socha Surjova a architravy nad vchody byly sem přivezeny z Indie lodí, na níž odjížděla rodina Radžputy do vyhnanství.
Takřka náhodou objevena byla zde stavba zcela opuštěná, neznámého původu. Snad, kdysi, v dávných dobách pevnůstka střežící nedaleké sedlo, snad bývalý klášter z dob prvních conquistadorů.
A vznešený Radžputa se rozhodl postaviti zde na nádvoří chrám boha Indů a jeho rodem zvláště uctívaného.
Dílo toto se mu po několikaletém úsilí a namáhání jeho družiny, prolnuté náboženským fanatismem, podařilo.
Chrám postaven byl dle původního vzoru v indickém slohu »pančráthi«.
Pět rovných kamenných pásů střídalo se vždy s pruhem výklenků, v nichž v kameně vytesány byly různé sochy podle mystického pojetí sochařů.
Chrám vystupoval z pustého nádvoří, jehož šedivé zdi ověšeny byly stínem a ztápěl se ve slunečném jasu, jakmile se hřejivý kotouč přehoupl přes bílé nebetyčné štíty a snášel se zvolna do stínů kaňonů u moře, moře věčna a nekonečna.
Keře vroubily zdi chrámové a téměř zakrývaly kamenné stupně před vchody.
Druhá budova tulící se k skalní stěně byla zbytkem původní stavby a jen maličko pozměněna, tvořila obytné stavení.
Nedosahujíc ani výše ohrady, táhla se po celé délce nádvoří. Veliká zamřížovaná okna prozrazovala příbytky obyvatelů, oddělené zásobárnou od podlouhlého chléva, jehož východ neústil do nádvoří, nýbrž přímo do ohrady, v místech, kde se tato pojila se skálou. Nebyl na první pohled ani zraku patrný; jen ušlapaná cestička, odbočující s hlavní stezky nedaleko před branou, jej prozrazovala.
Mezi chrámem a obytnou budovou, jakoby k vůli souladu mezi posvátnou úctou a nezbytnou životní potřebou, leskla se hladina křišťálově čisté vody v kamenné nádrži postavené zde již dávno neznámými staviteli a byla zasvěcena nynějšími obyvateli bohu Slunci.
Do nádrže ústil pramen svedený ze skály kamenným korytem přes střechu obytné budovy; přepad táhl se též kamennou struhou, vyúsťoval pod hlavní branou a padal nehlučně do propasti pode zdí ohrady.
Panoval zde klid, nerušený ani vichřicí rozmetávající sníh na vysoké pláni nahoře, ani když čisté paprsky slunce aneb jemná mlha níže sestupujících mračen zahalovala vrchol chrámové »amly«.
Sem do těchto klidných míst uchýlil se uštvaný Justito s opuštěnou vdovou.
Jen tento klid připomínající plynutí věků mu pozvolna navracel rozvahu.
*
Na hladině nádrže v nádvoří zaleskl se sluneční paprsek a tato se proměnila v oslnivé zrcadlo.
Kníže Justito pozorující křišťálovou vodu z okna své pracovny, vstal a obléknuv tmavý plášť, vyšel na nádvoří.
Rozhlédl se po obloze. Ani jediný mráček po ní neplul.
Zamířil potom k bráně a po chvíli stoupal klikatou stezkou na temeno stupně, k němuž se dole vinul skalní útulek.
Štít Loca Supera stápěl se v slunečním jasu a bílé pláně svítily stříbrem. Jemný opar snášel se do prohlubin.
Justito usedl na ploský balvan a zahleděl se dolů. Stráně u moře v dáli byly hnědé a černé. Parné léto v kraji nízko položeném sežehlo vytrvalým žárem vše, co zachycovalo se svými kořínky na skalách, do nichž se slunce opíralo. Nad mořem nebylo ani mráčku…
Klid zaceloval pozvolna rány v jeho srdci, ale to bylo zatvrzelé jako ty skály kolem něho.
Sevřel bílou hlavu, která zbělela pod tíhou posledních událostí docela, jako ty sněžné pláně nahoře, ve svých dlaních a hluboce se zadumal.
Hrůzné obrazy vystupovaly v jeho mysli nejprve po řadě, jak probíhal děj celé katastrofy, a potom již přerývaně a spletitě.
V mysli vždy se zastavil u výčitky vyslovené v oné osudné noci při návratu, jedním z jeho průvodců:
»Proč nevedl jsi nás svou moudrostí k tomu, abychom měli rovněž takové létací stroje, kterými bychom se bránili?«

Kníže stále více uznával tuto oprávněnou výčitku a domnělá vina celé katastrofy se hluboce zakořenila v jeho mysli i srdci.
Ano. Zaspal s národem pokrok dějin jako každý, kdo spí nerušeně v klidu. Klid je tak ukolébal a uniklo jim, že vše se zdokonaluje, zušlechťuje a jen lidská hrabivost a egoismus zůstávají stejnými.
»Ale vždyť by se stejně nebyl malý národ uhájil v přesile,« namítal omluvný hlas v jeho nitru.
Ale hned nato vyvstala neodbytná myšlenka:
»Ó, ano. Neboť kdyby třeba i malý národ měl svá letadla, byla by je tato spojovala s celým světem a svět by byl o něm věděl a nedopustil, aby jej několik jednotlivců mohlo tak zlovolně vyhubit.«

Víc a více cítil se býti vinen. Ve státě jeho panovala sice rovnost a rovnoprávnost, ale přece, uvažoval, nebylo správné, aby osud národa byl v rukou jediného rodu a jedince, neboť jeho názory a řízení osudu svých poddaných mohlo býti pochybené a ne takové, kdyby vyvolení lidu řídili záležitosti státu sami. Rod knížat Justitů vládi ve státě Terra Kontatě již od dob jeho založení. Byl irského původu a nebylo známo jediného bezpráví, kterého by se byl dopustil některý z vládců tohoto rodu na svém lidu.
Víc a více si nyní vyčítal, že jiný na jeho místě byl by vedl zemi k poznání moderních snah nesoucích se touhou po pokroku, jemuž kráčí v zápětí útok i obrana jednotlivce ve společnosti zápasícího o svoje bytí, i celků proti celkům.
Vtom prudce procitl ze svých ponurých úvah.
Naslouchal a při tom se vztyčil. Jeho planoucí oči zadívaly se k obloze.
Nemýlil se! Nyní zřetelně slyšel hukot leteckého motoru. Stále zesilované hučení vzrostlo v rachot, který se silou hromu rozléhal ve skalách, sesiloval ozvěnou a spadal do roklí.
Sledoval oblohu.
Zachvěl se a zaťal pěsti.
Nad sněhovými pláněmi spatřil nenáviděný jednoplošník, ploužící se namáhavě v mrazivých výšinách.
»Ďábelský stroji! Již i sem tě peklo posílá?« zvolal hněvivě a nespouštěl lesknoucí se stroj s očí. Pociťoval, že stroj pracuje s velikou námahou. Bylo to letadlo pátrající po zmizelém pilotu Smithovi.
Posádka ve stepi, kterou opustil, udala, že Smith odletěl k pohoří a jeden z jeho přátel se rozhodl, že jej půjde vyhledat a v případné nouzi mu přispěje na pomoc.
Z ostatních se o Smitha nikdo nestaral, neboť sotva byly odklizeny následky »civilisace«, již počala letadla přivážeti nad neprostupnými pralesy lidi i stroje, a společnost Johnova se pustila do vykořisťování zlatonosné půdy.
Jak přál si Justito, aby z jeho zaťatých pěstí vyšlehly blesky a zničily letadlo a srazily je do propasti.
Ale toto zvolna plulo nad úbočím jednoho z táhlých horských massivů na východní straně, nízko nad zemí. Po bílých pláních utíkal jeho stín.
Marně se pilot letadla snažil dostati je do výše. Stroj hřměl, burácel zuřivě, ale nestoupal.
Vtom se nad ním vznesla dvojice kondorů vyplašených jeho řevem.
Obrovští ptáci v nádherných křivkách počali kroužiti nad letadlem, stoupajíce hravě nad ně a opět klesajíce. Rozpjaté jejich perutě měly takřka stejnou šířku s křídly letadla.
V jejich letu bylo královské sebevědomí moci, mohutnosti a vítězství.
Letadlo po marných pokusech vystoupiti výše obrátilo se a zamířilo k moři.
Kondoři rozletěli se k výšinám. Stoupali vzhůru, aniž by pohnuli svými mohutnými křídly, zmenšovali se stále více; podobali se již jen malým křížkům na obloze a konečně zmizeli úplně v nedohledné dáli v nebeské klenbě.
Justita zaujali kondoři tou měrou, že téměř zapomněl na letadlo, které rychle mizelo za ostrými skalnatými výběžky.
»Ti by mohli zvítěziti nad vetřelcem a sraziti ho do propasti, kdyby měli lidských schopností!« povzdechl si, hledě stále do modrých výšin a zašeptal vroucně: »Ó, kéž bych měl křídla jako ti kondoři!«

»Bylo by to možné? Docílila by toho věda?« prolétla mu hlavou myšlenka jako blesk. Počal se chvěti na celém těle náhlým rozčilením, které ho ohromovalo smělou otázkou této bizarní myšlenky.
Bylo mu jakoby odsunutím tajemné jakési roušky, k níž je však velmi nesnadný přístup, odhaliti měl ohromující překvapení pro sebe i celý svět.
Počal uvažovati o nejasném, ale přece snad dosažitelném problému, snaže se jako lékař postaviti jej pod zorný úhel vědy.
»Okřídlený člověk! Člověk s křídly!« pronášel chvějícím se hlasem.
Okřídlený člověk!
Touha tryskající již dávno ze srdce primitivního člověka v šerém pravěku, touha po křídlech, vzrušila jeho mysl mocně a divoce.
Usedl. Krev mu bušila ve spáncích.
Myšlenka, přidělati operativně člověku ptačí křídla, jež by se stala součástí, živou součástí jeho těla, nechtěla mu z hlavy.
Probíral zákony anatomie, usilovně pátral ve vědě a dospíval k přesvědčení, že problém tento by se uskutečniti – dal.
Tato myšlenka ho již neopustila.
»Ach, pak bych srážel ony prokleté stroje s výšin do prachu země a ničil je otravnými plyny vlastního vynálezu, hroznějšími těch, kterými vyvražděn byl můj lid,« povzdechl si a vykročil.
Ticho bylo kolem a slunce stoupalo výše. Počal přecházeti po kamenité pláni.
Stavěl v myšlenkách problém připevniti člověku křídla, ptačí křídla, pod kritičtější vědecké nazírání, opíraje se o chladné zákony vědy, ale tyto zdály se ho utvrzovati ještě více v smělém plánu.
Touha po odvetě a skutečný vědecký zájem staly se hybnou pákou jeho úvah.
Jsa výtečným operatérem, usoudil, že je možno zcela dobře spojiti šlachy i cévy křídel ptačích se šlachami i cévami lidskými, že však nutno zabrániti při podobném výkonu srážení krve, které vzniká promíšením krve ptačí s lidskou, krve to různorodé.
Vzpomněl však ihned, že jeho tchán, starý a učený Radžputa, chová úzkostlivě tajemství zázračné masti, kterou sám připravuje s jedním ze svých nejmoudřejších fakirů.
S touto mastí konal pravé zázraky, které knížete-lékaře uváděly v údiv a nad nimiž, jak byl přesvědčen, užasla by moderní lékařská věda. Tato mast bude korunou odvážného pokusu. Nuže i tento požadavek podmiňující nejvíce zdar operace, docíliti uměle stejného složení krve, bude splněn. V to doufal kníže Justito pevně a určitě.
A nyní?
Povzdechl si zhluboka při pohledu na své vrásčité a žilnaté ruce. On nemůže se státi již tím okřídleným člověkem, neboť sám na sobě provésti operaci je zcela vyloučeno a pak hlavně stáří, stará jeho krev, chabé svalstvo…
Dospěl k názoru, že podobný pokus mohl by se podařiti jen u děcka, u novorozeněte, které dosud neotevřelo svá očka při příchodu na svět a že nutno rovněž použíti křídel ptáčete, prolomivšího teprve skořápku vejce, v němž se vyvíjelo.
»Kde vzíti ono děcko, vždyť zůstali jsme z celého národa snad pouze dva, ta mladá žena a já.«

Náhle se zamyslil.
Prudce vykročil a sestupoval po stezce. Prošel rychle branou a stanul na nádvoří. »Snad osud sám tomu bude přízniv,« pravil si.
Mladá vdova, která se sem s ním uchýlila, nabírala právě vodu do velikého džbánu z nádrže.
Spatřivši knížete, pozdravila a zůstala překvapena jeho zřejmým rozčilením.
Přistoupil rychle k ní a položiv jí ruce na rámě zvolal:
»Přisahala jsi pomstu a trest vrahům svého drahého muže? Zasvětila jsi pomstě památku po něm, již nosíš pod srdcem svým, dcero má?«

»Toužím po pomstě!« pevně odvětila mladá žena a černé oči zasvítily v pobledlém líci, na němž utrpení zanechalo zjevné stopy.
»Slib mi, dcero, že narodí-li se ti hošík, odevzdáš jej do mých rukou! Učiním z něho genia, genia pomsty za spáchané křivdy!«

»Slibuju« pravila žena odhodlaně bez přemýšlení.
»Děkuji ti, mé dítě. Uchovati plod a přivésti jej zdravý na svět, budiž tvým svatým cílem, příkazem ubitého tvého muže, ubité otčiny… potom očekávej trpělivě a pokojně potrestání zhoubců.«

Po těchto slovech políbil jí kníže vroucně na čelo a odešel do obytné budovy.
Snědý, zpola nahý bonz mlčky ustoupil mu s cesty, když vešel kníže do tchánovy komnaty.
Starý Ind pozvedl k němu oči od knihy a zvolal:
»Co tě sem přivádí, synu, v tak nezvyklou hodinu? V téhle chvíli nikdy nikam nevycházíš, neboť jsi zabrán ve svá studia.«

Ukázal na křeslo, do kterého se kníže mlčky posadil a zvolna pootočil svoje křeslo k starci.
Zpráva o osudu národa, ke kterému tak přilnul, o osudu své milované dcery a vnoučat shrbila záda citlivého a vzdělaného starce. Upřel tázavě zrak na knížete.
Justito rozechvěn, jal se starci vykládati svůj úmysl, podpíraje všechny své názory o vědecké poznatky. Nyní nemluvil kníže Justito, ale mluvil přísný vědátor a moudrý zkušený lékař, opíraje se nikoliv o teorie, nýbrž o bohaté výsledky anatomických a operačních zákroků a studií.
Když potom vyslovil tchánovi svou prosbu, aby mu poskytl onoho zázračného prostředku, schopného zameziti specifické změny krve, při míšení se krve lidské s ptačí, utkvěl na něm zkoumavě očima, aby stařec prosbu neoslyšel, a jeho podnik neodsoudil jako nebezpečný sotva vyklíčivšímu životu.
Tchán se ponořil v hluboké myšlenky a potom vztáhnuv ruku po růženci, který ležel vedle otevřené knihy, dlouho se modlil.
Po chvíli namáhavě vstal a vztáhl k Justitovi obě ruce a prorocky zašeptal:
»Šiva nechť šťastně vede tvoji ruku. Dílo se ti zdaří! Člověk s křídly, podobný bohům, vyjde z tvých rukou…«

Kníže povstal, uklonil se a chvatným krokem se vzdálil.
Nyní vycházel ze své pracovny vždy jen na malou vycházku, aby se osvěžil. Pohledy na kondory, vysoko kroužící v azuru, královské ty letce, brázdící majestátně průhledný a lehký živel, dodávaly mu odvahy.
Celé dni i noci vytrval ve své pracovně podnikaje operace na přinesených mu ptácích, pohřížen v anatomické studium křižního a ramenního svalstva.
Studoval bedlivě uspořádání šlach a svalstva na těle lidském, zejména svalstva hrudního a na zádech, trapezius, batissimus dorsi a rhomboideus… byly předmětem jeho usilovného studia…
Nastal podzim. Mraky se snášely až na nádvoří a proudy vody omývaly skály.
Dole u moře vydatné deště probouzely uschlé svahy i dna kaňonů k životu.
Jednoho dne přinesli bonzové mrtvého svého druha.
Ulovil samici skalního orla a rozzuřený samec dorážel naň zuřivě tak dlouho, až jej srazil křídly do propasti, kde zůstal nešťastný lovec ležeti s roztříštěnými údy.
Kníže pitval celou noc jeho mrtvolu ve své pracovně, aby přesně zjistil, že svalstvo batissimus, které probíhá pod trapeziem a ústí silnou šlachou v kosti ramenní i rhomboideus upjatý u kořene páteře, budou se dobře hoditi k novým funkcím, na které příroda nepamatovala, ale jichž nový úkol bude jim dán jeho odvážnou rukou.
Pracoval, studoval a badal. Pevně postupoval za vytčeným cílem.
Po vánocích mělo přijíti na svět očekávané děcko a proto musil býti dokonale a s bezpečnou jistotou připraven.
»Osud tomu chce a Bůh mne podporuje. Ne nadarmo zachována byla moje skříň s operačními nástroji,« myslíval si často.
A celé toto žhavé prahnutí po vytvoření přírodního zázraku, bouření všech pramenů duševních, vzájemné kombinace pracně nabytých vědomostí s logickým, fantasií zesíleným usuzováním, horečná práce dní i nocí, pevné rozhodnutí dojíti vytčeného cíle, v jehož zdaru kotvila duševní rovnováha lékaře – vědátora, celé to vypětí jeho energie neseno bylo jedinou touhou – touhou po odvetě…
*
Tropické jaro přilétlo na vlnách passátů a rozprostřelo pestré, vonné perutě po svazích velehor od dna kaňonů u moře až k mrtvým pláním vysokých skal.
Na rezavých písčinách vztyčily kožnaté tvrdé kaktusy svěžeji svoje temena a ssály vzácnou vláhu. Z tuhých mečovitých rozsochatců na svazích vztyčily se nádherné oduševnělé stožáry bílých květů yuccových.
Šestého dne, ve světlé polovici měsíce »maghu«, února, sestupoval průvod bonzů, nesoucí na nosítkách starého Radžputu do údolí.
Indové šli k moři podle dávného zvyku se pokloniti příštího dne slunci při jeho východu. Socha Surjova obložena byla čerstvými květy lotosovými pracně dopravenými z nížin.
Justito osaměl se dvěma bonzy a svojí chráněnkou, u které se již počaly jeviti příznaky velikého okamžiku v životě ženy.
Tklivě se s ním tentokráte loučil starý tchán, který s napětím posledních sil konal namáhavou cestu. Žehnal mu a přikazoval, aby veliký pokus vědy lékařské proveden byl ve chrámu pod sochou boha Slunce. Při tom mu ukázal pečlivě zabalenou nádobku tykvového tvaru, kterou bral s sebou k moři, aby ji posvětil při slavnostním aktu, neboť obsahovala zázračnou masť, na níž závisel zdar celého pokusu.
Kníže po jeho odchodu dal ihned dopraviti do chrámu stůl s kovovou deskou a se všemi nutnými potřebami a dvě velké lampy indického původu podobné reflektorům, jejichž záře měla stůl osvětlovati.
Očekával. Co chvíli pozoroval svoji chráněnku s obavou, aby kritická chvíle se nedostavila dříve, než bude přinesena zázračná mast od moře.
Dva vycvičení bonzové, kteří mu pomáhali při pitvání ptáků a byli dobře obeznámeni s anatomií, mlčky očekávali jeho rozkazů, sedíce na rohoži v šeru komnaty.
Mladá žena se připravovala k vyplnění vznešeného lidského úkolu, ženy rodičky. Probíhala dosud hbitě pokoje, a kníže se upokojoval myšlenkou:
»Určitě až zítra večer!«

Indové u moře strávili celou noc v nábožných rozjímáních.
Na neveliké písčině pod palmovým lesíkem, uzavřené s obou stran skalami, očekávali veliký okamžik, až bůh Slunce jedoucí toho dne na zlatém voze, taženém sedmi koňmi, řízenými vozatajem Amnonem, se objeví na obzoru…

S prvním rozbřeskem jitra vstoupili do vln, aby se vykoupali.
Moře se vlnilo. Vlna za vlnou spěchala k břehům, šum a vzdálený hukot se odrážel od skal.
Starého Radžputu odnesli též do moře. Držel v ruce tajemnou nádobku.
Když jej opět vynesli na břeh, počal se vroucně modliti.
Nastávala veliká chvíle. Na obzoru vystupoval za táhlým pohořím sluneční pruh; růžový přísvit pohrál na skalách, proběhl vrcholky háje a vlny se chvěly zlatem.
Zbožní Indové vítali radostně vycházející slunce, nositele slávy a vítězství.
Zdálo se jim nyní všem, že jsou ve své staré vlasti, kde slunce vychází z moře; avšak i zde toto slunce, vystupující nad hřeben pohoří naplnilo je zbožnou úctou.
Vyhouplo se nyní v celém svém jasu nad obzor. Se sepjatýma rukama počali se modliti k mocnému vládci – Surjovi.
V kostnaté, vyschlé ruce starého Radžputy chvěla se nádobka s tajemným obsahem.
I on klaněl se zbožně slunci.
Pojednou však umdléval a hlava počala mu klesati na hruď.
Pokynul věrnému fakirovi Khiturovi, aby přistoupil k němu. Třesoucí se rukou podal mu drahocennou nádobku a namáhavě mu přikázal, aby ji co nejrychleji odevzdal knížeti Justitovi.
Fakir přitiskl nádobku k prsům. Poklonil se ještě slunci a vznešenému starci a potom vzpřímiv se spěchal dlouhými kroky ke stezce do hor. Radžputa za ním hleděl tak dlouho, až bronzová záda a bílý turban zmizely v zeleni palem.
Tmavé oči starcovy zapadly ještě hlouběji, jen náboženské zanícení v nich udržovalo lesk; sluneční paprsky hrály v jeho vrásčité tváři bronzovou žlutí.
Namáhavě se klaněl, zbožně se klaněl…
Navečer odevzdal Khitur knížeti posvěcenou nádobku a odešel pokloniti se devíti planetám nad vchodem chrámu.
Tichá noc snesla se nad skalními stěnami do nádvoří a na obloze vyplul měsíc.
Modravé světlo jeho postříbřilo šedé skály a protáhlo stín chrámu daleko přes temné rokle.
V chrámu uprostřed tiché temnoty tonul v jasu ostrého světla dvou magických lamp operační stůl pod sochou boha Slunce. Na oltářním stupni ležel tváří k zemi fakir Khitur na modlitbách a dva bonzové, sedíce na zemi, hřáli na prsou dvé kondořích vejcí, ze kterých se již energicky proklubávala mláďata.
Po půlnoci vstoupil do chrámu chvatně kníže, oděný v dlouhý bílý plášť a položil na operační stůl robátko, pachole, lapající pootevřenými drobnými ústky vzduch.
Před několika vteřinami opustilo toto živé červené tělíčko lůno matčino.
Bonzové přikročili, podali lesklé nástroje knížeti a fakir Khitur postaviv se na oltářní stupeň skřížil ruce a upřel žhavé zraky pronikající tmou na malé tílko robátka na operačním stole.
Kníže potřel zádička dítěte zázračnou mastí poslanou mu tchánem, omočil v ní i operační nožík, pokřižoval se a zašeptav cosi, pustil se do operace.
Ve tmě chrámové zářil pouze operační stůl, nad nímž se skláněl bílý lékař, veliký vědec a lesklá bronzová těla přisluhujících bonzů.
Měl se zroditi zázrak!
Věky popolétly vpřed o tisíciletí!
V mystickém ovzduší horského chrámu v magické záři reflektorů a žáru fakirových očí rodil se zázrak pod rukou lékaře, zázrak moderní anatomie, odvážné ale promyšlené.
Kníže připojoval robátku křídla právě se vyklubavšího kondora. Pečlivě spojoval šlachy i cévy člověka s ptačími.
Dílo se dařilo. Příroda dovolila svému synu velikou hru.
Osud nebránil a trpělivá práce korunovala dílo. Kníželi-lékaři kanuly studené krůpěje potu s čela, kteréž zachycoval a utíral bílým šátkem jeden z fakirů.
Kníže odloživ operační nástroje, ponořil robátko do křišťálově čisté vody a pak potřel znovu zádíčka jeho drahocennou mastí, pečlivě obvázal rány průsvitným obvazem. Potom položil dítě na připravené roucho, postlané lupínky lotosových květů.
Malý tvor ležel nehybně se zavřenýma očkama. Jen hruď se zdvihala a v ní živě tlouklo malé srdéčko, hlásící zdravý život.
Kníže sepjal ruce a poklekl. Sklonil hlavu nad robátkem, až se bílé vlasy téměř dotýkaly něžného tělíčka, a zvolal vroucně:
»Aeole, Aeole, křtím tě. Tvé jméno je Aeolos!« a vstav se slovy:
»Aeole, dítě výšin, splň své poslání. Zasvěcuji tě velikému životnímu úkolu!«

Zabalil robě a přitisknuv je na prsa, vykročil z chrámu.
Světla v chrámě zhasla.
Bledý svit ozářil postavu knížete i ostré rysy obličeje a dlouhé, bílé vlasy. Chvatně kráčel k otevřeným dveřím své komnaty, tiskna zabalené děťátko něžně k hrudi. Za ním jako stín následoval fakir. Temná, vysoká, téměř vyzáblá postava, obtočena v bocích bílou látkou. Ze ztrnulého vousatého obličeje zářilo dvé žhavých zraků, které se nespustily knížete.
Následoval ho až do komnaty, kde Justito položil děťátko k matce na loži, která slabě ale radostně zasténala.
Fakir neslyšně přešel komnatu za zády knížete skloněného nad ložem rodičky a vstoupil do výklenku ve zdi za záclonou. Upřel zraky ozdobným otvorem v zácloně na robátko a skříživ ruce na prsou, stál jako nehybná socha.
Kníže vzal jemně trpící rodičku za ruku a pozoroval její tep. Potom jí vpravil do úst lžičku posilujícího léku.
Trpitelka otevřela oči. Upřela je na knížete, jemně se usmála a rozhlížela kolem. Spatřila vedle sebe své děťátko.
Pocit neskonalého štěstí projel jejím tělem a žena-matka přitiskla horoucně rty na zavřená ústa dítěte, které ji Justito k polibku přiblížil.
»Dcero má,« zvolal Justito, »pro památku našeho nešťastného národa a pro památku zahynulého otce tvého děťátka ti děkuji za syna!«

Hlas se mu chvěl.
Matce znaveně klesla hlava do podušky a obrátila oči na knížete, který posud nad ní skloněn držel dítě na ruce.
»Pokřtil jsem jej, jméno jeho je Aeolos. Zasvětil jsem jej velikému úkolu, o kterém oba sníme. Prozřetelnost vedla moje myšlenky i ruku a připojil jsem tvému děcku křídla. Vyroste v genia, jedinečného z miliard lidí, kteří se kdy zrodili!« šeptal kníže vzrušeně.
Matka se zachvěla.
Zadívala se na spícího synáčka a rukou dotkla se obvazů. Stěny komnaty i s postavou knížete se kolem ní zatočily, a neurčitý zmatek zavřel jí oči…
Viděla před sebou dítě své s křídly. Dítě s ptačími křídly. Veliká, mocná a vše překonávající láska mateřská jí rozbouřila srdce a ona pocítila k tomuto tvoru nezměrnou lásku. Nejistý osud dítěte však bolestně zasáhl její nitro.
Pojednou v mysli před ní vyvstala postava mrtvého manžela a hrůzy celé katastrofy.
»Pomsti nás, synu můj!« zaslechla v duši své hlas, jako by její Jiří promluvil tato slova a jeho obraz se potom v mysli rozplynul.
Otevřela opět oči.
Spatřila nad sebou Justita, který jí namočeným šátkem utíral čelo. Vzpomněla si na svůj slib, že děcko odevzdá do jeho rukou.
»Dítě, mé drahé dítě!« zašeptala.
»Mnoho-li matek tisklo svoje děti k srdci při velikém bezprávném ubíjení našeho národa,« zvolal kníže.
»Dítě moje, pomstíš nás!« zašeptala matka a spokojený výraz rozhostil se jí v ubledlé tváři.
Kníže hluboce povzdychl a klesl u jejího lůžka na kolena…
Dílo se zdařilo. Matka se spřátelila s osudem svého dítěte.
Kníže úplně vyčerpán, namáhavě vstal a podal ještě matce posilující lék.
Potom klesl na židli vedle lůžka a únavou zavřel oči. Stáhl světlo, aby matka měla úplný klid a oddal se svým myšlenkám.
Měsíc, sklánějící se zvolna k moři, narýsoval do okna komnaty stín chrámové budovy.
Matka políbila ve tmě po boku jí ležící robátko na očka a bylo jí do pláče. Bála se, aby pouhým dotekem nezpůsobila dítěti bolest.
Po malé chvilce usnula. Tři bytosti zde dřímaly.
Jen žhavé oči fakirovy naplňovaly prostor vlnami silných myšlenek…
Třetího dne sňal Justito robátku obvazy. Dítě hledělo udivenýma modrýma očkama na svět a ssálo čile životní vláhu z matčiných prsou…
Lékař za několik dnů téměř zajásal. Na zádech Aeola chvěla se holá, jakoby trochu zvadlá křidélka ptačí a po ranách téměř ani památky.
Zázračná mast zamezila hnisání a dobře hojila.
Potřel zádíčka a srůsty křidélek mastí, kterou nosil pečlivě u sebe zabalenou v hedvábném obalu.
Matka velice něžně obírala se se svým malým synáčkem, který ji byl velkou radostí, ve chvílích, kdy nemohla ještě opustiti lůžko. Stále ho hýčkala a tiskla láskyplně na svou hruď. Kdykoli maličký pohnul ručkami, zachvěla se něžná křidélka.
Zázrak vědy!
Teplá lidská krev proudila i žilkami křidélek, jejichž nervové spojení reagovalo na popud z nervového ústředí!…
Matka napojila dítě, položila je vedle sebe a znavena více těžkými myšlenkami než bolestí, ve chvíli usnula.
Do komnaty vstoupil bonz, který byl s družinou u moře. Poklonil se a vztáhl ruku proti knížeti a zahovořil:
»Dobrý kníže, pán můj Radžputa odešel na břehu mořském do ráje. Tělo jsme odevzdali dle jeho přání hlubinám moře, jehož nezbadané vody v dáli omývají břehy naší vlasti. Posledním přáním i myšlenkou jeho bylo, aby bohové byli milostivě nápomocni tvému počínání!«

Kníže se pokřižoval.
Zpráva o skonu tchánově jej dojala, ač dávno již tušil, že dnové velikého starce jsou sečteni.
Ind pokračoval:
»Dva tvoji sluhové zde zůstanou opatrovati stádo. My ostatní odcházíme do své domoviny na břehy posvátného Gangu. Veliký Šiva tě ochraňuj, dobrý pane!«

Hluboce se uklonil a nespouštěje s knížete očí, vyšel z komnaty.
Justito se zamyslil. Hleděl oknem na jasnou oblohu a ruka tiskla nádobku s mastí, vzácný dar mrtvého starce, jejíž tajemství vzal s sebou.
Hlubiny mořské pojaly tělo vznešeného, vzdělaného Radžputy, starce citlivé povahy, jenž vděčen a oddán své víře, choval se snášelivě k náboženstvím jiným. Vyštván cizími nenáviděnými vetřelci z pohádkové své vlasti, trpělivě snášel osud svůj v cizině, který mu připravil na konec rány nejbolestnější – ztrátu milované dcery a smrt v cizině daleko od vlasti.
Vydechl naposledy těsně po odchodu fakirově, klaně se mocnému bohu Surjovi. Přál si, aby jej pochovali do moře, do kterého proudí tisíce mil odtud vody posvátného Gangu…
A z výklenku za knížetem se tiše jako temný stín vynořil fakir. Zamyšlený kníže jej vůbec nezpozoroval. Jen okřídlené robátko ležící tiše vedle své matičky, v podvědomí natáhlo ručky k vysoké fakirově postavě.
Tento uklonil se ve dveřích zhluboka loži matčině s dítětem a knížeti, tiše odcházel.
Setrval celé tři dny, aniž by o tom kdo měl tušení, ukryt ve výklenku, soustřediv všechnu svoji sílu své tajemné vůle na dítě, aby se odvážné dílo geniální operace podařilo, neboť to bylo přání jeho pána, nyní již mrtvého Radžputy.
Vyšel z brány a za krátko jeho bronzová postava se slila se skalami.
Odcházel do vlasti za svými druhy, kteří byli ještě nedaleko.
ANATOMICKÝ ZÁZRAK.
Aeolos rostl, obklopen hřejivou láskou mateřskou a všemožnou péčí starého knížete Justita, svého pěstouna a zázračného tvůrce.
Celý nervový systém malého tělíčka pracoval bezvadně. Maličký vztahuje ručky po matce, třepotal křidélky, která se pokrývala jemným, stříbrnému prachu podobným peřím.
Justito střežil každý jeho pohyb dnem i nocí okem starostlivého pěstouna a horlivého učence.
Na tělíčku normálně se vyvinujícím ukazovaly se silnější svaly na zádech a na hrudi a hrudní koš dítěte byl nádherně vyklenut.
Stříbrný prach křidélek se měnil v hebká malá peříčka.
Hošík seděl na lůžku a pozoroval bystře a se zájmem okolí svýma pomněnkově modrýma očima, do kterých jako by spadlo kus blankytného nebe, klenoucího se nad ledovci.
Sebe menší pohyb mu neušel. Radostným zvonivým smíchem vítal matku vstoupivší do komnaty, mávaje ručkama a třepotaje křidélky.
Počínal již žvatlati. Sladká, měkká slova a článkované zvuky dětské, první pokusy o řeč, jež zvyšují radostné kouzlo naplňující okolí přítomnosti dítěte kouzlila v osamělém sídle ráj.
A když matka, jež pookřála po těžkých ranách a přenesla všechnu lásku věnovanou muži na své dítě zaměstnána prací, nemohla se mu věnovati, propuklo v lítostný pláč, rozléhající se otevřeným oknem až do nádvoří.
Tu přispěchal starý Justito a vzal svého chráněnce na ruce, aby ho ukonejšil.
Pěstoun studoval každý pohyb malého hošíka, psal a srovnával. Psal veliké dílo »Člověk – přirozený letec«. Tam vkládal zkušenosti a vědecké poznatky o prvním uměle okřídleném člověku.
Přišla chvíle, kdy se Aeolos neočekávaně po prvé postavil na nožky.
Vztyčil se na svém lůžku, nad nímž pěstoun sám zhotovil z průsvitných látek nebesa a udržoval vratkou polohu pomocí křidélek, na nichž se již jevila delší péra letková, zcela podoben ptáčeti, třepotajícímu se na hnízdě.
Příroda ve své nevyzpytatelnosti přála veliké hříčce, kterou dovolila vědě, svojí dceři, neboť věda je výsledkem samostatné práce mozkové, člověka, součásti přírody.
Své pokusy postaviti se na vlastní nožky doprovázel radostným jásotem.
Radostí chvěl se i pěstoun, pozorující, jak děcko krůček za krůčkem šine se kupředu a udržuje rovnováhu rozpjatými křidélky. Matka nevycházela ze strachu, aby hošík neupadl.
Slavnému učenci neušel ani v nejmenším vliv ptačí plasmy na organismus dítěte, které jevilo proti normálnímu děcku jisté nápadné odchylky.
Aeolos rychle rostl jako děcko normální, ale vynikal velikou obratností, hbitostí a bystrostí.
Zdravím jen kvetl.
Žvatlal již zcela srozumitelně a kdy nemohl se dorozuměti řečí, pomáhal si významnými posunky, obzvláště žádal-li některou z hraček, které mu pěstoun opatřil.
Bystrý jeho pohled i počínání prozrazovaly rychlost smyslového průběhu. Byl neobyčejně chápavý. Nyní již běhal po komnatě a o vše se zajímal.
Nejraději se koupal; vodu a koupel sebe studenější přijímal s radostným pokřikem; čile hnal se k vaničce, jakmile zpozoroval, že matka do ní nalila vodu.
S přinesenými květy se laskal, dávaje jim jména, jež měl nejraději, jména matky a pěstouna, Džáňi a Justito.
Největší kouzlo pro něho mělo slunce. Jakmile první sluneční paprsky vlétly z rána do komnaty, vztáhl po nich ručky a hnal se s radostným pokřikem k otevřenému oknu, které však bylo dosti vysoko, že je nedosáhl.
Smál se jasnému slunci vstříc, volal, tleskal ručkama, třepetal křidélky.
Potom poznav marnou snahu dosíci otevřeného okna, posadil se na podlahu do sluneční záře a seděl dlouhou dobu klidně, dívaje se jasnýma očkama na modrou oblohu.
Matka milující své dítě velikou láskou, dávno již zapomněla představ o znetvořeném tělíčku a pohlížela na krásně urostlé své pacholátko s velikou hrdostí. Vždyť to dítě její bylo tolik podobno andělíčkům, vymalovaným na svatých obrazech v chrámě, v bývalém domově tam dole v nížině.
Krásně vyvinuté tílko, lesklá pleť, význačné rysy obličeje podobné otci, plavé vlásky, bystrý, takřka ostrý a při tom hluboce oduševnělý pohled modrých očí činily Aeola podobna nadzemským bytostem.
Oba Indové věrně oddaní starému knížeti, kteří obstarávali stádo a zprostředkovávali spojení se světem, klaněli se dítěti zbožně, spatřujíce v něm syna boha Slunce, kterého jednoho dne tak tajemně kníže vynesl z chrámu na svých rukou. Zavázali se knížeti přísahou, že při styku s ostatními lidmi nikdy neprozradí ani slůvkem, že v horské, těžko přístupné samotě žije okřídlený syn mocného boha. Jdouce přesvědčeni, že vyzrazením tohoto tajemství upadli by u věčné zatracení, dodržovali úzkostlivě slib, jak to jenom dovedou nábožensky zanícení Indové…

Někdy se Aeolos pojednou znepokojil. Jakési z dáli cítěné nebezpečí vyrušilo jej uprostřed hry nebo klidného pozorování oblohy a on vyskočiv na židli, rozepjal křidélka a pozoroval s tělíčkem dopředu nahnutým, právě do komnaty se vplíživšího domnělého nepřítele – kočku.
Tato však neměla nejmenších útočných úmyslů. Líně se protahujíc postupovala opatrnými kroky komnatou ke své misce, v níž měla svoji obvyklou dávku mléka.
Aeolos přešel jednou sám k výboji. Střelhbitě seskočil se židle, hnal se po nic netušící kočce a udeřiv ji křidélkem, které v rozpětí již daleko přesahovalo napřaženou ručku, do očí, zaťal jí prstíčky do jemného kožichu.
Poděšená kočka vyskočila oknem a více se v komnatě neobjevila. Matka jí po této příhodě přemístila misku do předsíně. A proč byl Aeolos tak nepřátelsky zaujat proti malé té šelmě? Všiml si totiž, že před kočkou ptáčkové, které tak rád pozoroval, zděšeně prchají a vytušil tedy, že je okřídlencům nebezpečným nepřítelem.
Něžně a laskavě se choval k ptákům všeho druhu, které mu přinášeli bonzové k potěše, cítě se v jejich společnosti zvlášť spokojen. A když si byl s ptáčetem jemně pohrál, přistoupil s ním pod otevřené okno a pustil je. Mocná touha po svobodě a kdesi v podvědomí skrytá schopnost vycítiti tužby lapeného ptáčete, prochvívala jeho srdcem.
V třetím roce již překrásně mluvil.
Malý rozoumek pracoval neúnavně. Neustával se svými otázkami zaměstnávati matku ani pěstouna, který se někdy nad jich smyslem a bystrostí pozastavoval.
Maličký nazýval jej svým otcem. Slza vytryskla často na siné tváři Justitiově, když slyšel hlaholiti sladká slova mateřské řeči z nevinných dětských úst.
Aeolos proháněl se po nádvoří, jehož brána byla nyní stále pečlivě zavírána z obavy, aby se dítě v nestřeženém okamžiku nevzdálilo.
Hošík poskakoval s rozpjatými křidélky. Jakmile jimi mávl, značně se nadnesl a v dlouhém poskoku jemně dopadl k zemi.
Poskoky stávaly se delší, svaly pohybující křidélky mohutněly. Postupovala zde již příroda přirozeným pořádkem, že svalstvo, které bylo stále v činnosti, namáháním sesilovalo a přizpůsobovalo se k vykonávání určené funkce.
Konečně přiblížil se den, který Justito tak toužebně očekával.
Aeolos se prudce a několika rozmachy svých křídel vznesl do výše svého těla, naklonil tělo kupředu a přenesl se přes nádrž v nádvoří chrámovém.
Aeolos létal!
Justito, který přihlížel z okna jeho pokusům, usedl a napsal chvějící se rukou do knihy »Člověk – přirozený letec« tento odstavec:
»Celá podstata zdařilého letu spočívá v tom, že dítě s přirozenými křídly ptačími nabývá oné schopnosti pudového podvědomého křivení nosných ploch i náběhu křídel, vyciťuje také pudově vzduchové proudy, jež mu usnadňují práci svalovou. Toho nedocílí nikdy člověk za normálních poměrů, opatřený sebe dokonalejšími napodobeninami křídel ptačích, připojených k tělu pouze mechanicky!«

A odloživ pero, dlouze se zamyslil.
Aeolos se probouzel s prvním rozbřeskem jitra. Poceloval matku i pěstouna, kterým byli jeho polibky budíčkem. Rozběhl se do nádvoří a vskočil do nádrže.
Ranní koupel byla mu rozkoší. Skotačil ve vodě, máchal křídly a stříkal vodu po celém nádvoří. Když se vydováděl, vyskočil na okraj kamenné nádrže a máchaje perutěmi, otřepával s nich vodu.
Křídla pokrytá již krásným hladkým peřím barvy stříbrošedé, u ramene hocha barvy temnější, dosahovala již rozpětí téměř trojnásobné délky paží.
Rozepjal je v slunečních paprscích a nechal je zvolna osušiti. Po ranní koupeli potom posnídal. Pleť jeho měla nádech růžového bronzu. Byl velmi otužilý a nerad měl na sobě přehoz, do kterého ho matka balila za drsnějšího počasí.
I když nehostinné deště a studený vítr navštívily skalní útulek, pobíhal a poletoval po nádvoří; chlad mu byl neznámým pojmem a proto nezapomínal nikdy na milou koupel.
Čas rychle ubíhal.
Sněhový příkrov na horách se táhl níže po úbočích a opět stáhl zpět; kaňony dole se zelenaly a zahýřily pestrými barvami…
Otázky kladené Aeolem byly vždy důvtipnější a složitější. Často nemohl pochopiti a přemýšlel, proč matka, pěstoun, ani ostatní, se kterými se stýkal, nemají křídel.
Odpovědi nebyly pro Aeola uspokojivé a pěstoun tušil, že bude brzy již nutno říci zdravě roustoucímu dítěti pravý stav věci.
Sebevědomí chlapce rostlo.
Cítil se povýšen nad své okolí a lichotivě přijímal pocty, které mu bonzové prokazovali.
Kníže neustále oddaloval dobu, kdy bude nutno vštěpovati malému rozoumku vědomosti, hledě co nejdéle prodlužovati svému malému chráněnci hravé a skotačivé dětství.
Sám s hošíkem často dovádíval.
Starý, vážný kmet bílých vlasů, oděný v dlouhé přiléhavé roucho, často nyní i poskočil a rozesmál se při hře s temperamentním, avšak poslušným děckem.
Pozoroval, že Aeolův bujný temperament, bystrý postřeh, rychlé vnímání, podporované zdravým vzrůstem, vyrovnává se duševnímu hloubání a přemýšlení nad podstatou úkazů odpozorovaných jeho bystrou pozorovací schopností.
Počasí mělo na děcko veliký vliv.
Za slunných dnů byl Aeolos neúnavný. Čilá jeho mysl byla stále zaměstnána a prudce kolující krev milovala pohyb.
Jednoho dne vypustil pastýř do nádvoří statného kozla. Tu rozdováděný Aeolos vyskočil kozlu na hřbet a tento počal divoce páditi kolem zdí. Hošík rozepjal perutě a setrval na hřbetě zděšeného zvířete, které v jeho zjevu vidělo dravce, podobného těm, s nimiž nejednou na skalách zápolilo o život, kdy mělo býti mohutnými křídly sraženo do propasti.
Aeolos měl z této ztřeštěné jízdy velikou radost. Udržoval stále jednotlivými rozmachy křídel rovnováhu.
Rozpačitý Ind, pastýř, se udivoval »malému bohu« a div neklesl na kolena, aby se mu klaněl. Matka, jež vyběhla na nádvoří, učinila konec divoké zábavě.
Jindy, když mraky zakrývaly zbožňované slunce, seděl Aeolos zamlkle a křidélka složená na zádech visela tak smutně jako ty závoje mlh zavěšené na okolních skalách. Tehdy vydržel celé hodiny seděti zahloubán v myšlenkách.
Jeho vnímavá duše nesnášela chmurných dnů…
Svaly nabývaly překrásných tuhých forem. Aeolos rostl. Měl tělo jako by je vymodeloval nejlepší sochař-umělec. V létání činil pokroky.
Přelétl již po několika dlouhých poskocích celé nádvoří, zatáčel se u zdí v obratných a smělých obloucích. Perutě se prodlužovaly a sílily. Křídla měla nyní krásnou stříbrošedou barvu s temnými odstíny. Proudila v nich lidská krev.
Zvědavé jeho a hloubavé oko utkvívalo častěji na vysokých zdech ohrady, kterou nenáviděl, a otázka, co je tam za nimi, venku, znepokojovala jeho mysl. Pěstoun obával se dosud vyjíti s ním za bránu, aby snad volání neznámých dálných prostorů nemátlo jeho mladou naivní duši.
Dvakráte za rok vydávali se bonzové na čtyřnedělní pout do obydlených míst, ležících odtud na východ, kde pásmo velehor klesá do úrodných rovníkových krajů.
Přinášeli nejnutnější potřeby pro civilisované obyvatele skalního útulku.
Zemřelý tchán zanechal Justitovi značnou částku peněz, která zabezpečovala bezstarostný, leč skromný život opuštěných lidí před nedostatkem.
V tu dobu Justito vždy sám opatroval a ošetřoval stáda spolu s matkou malého Aeola.
Jinak šlo vše svým obvyklým pořádkem…
Aeolos jakoby elektrickou jiskrou udeřen, jevil značný nepokoj a rozčilení, když zašuměly v blízkosti perutě letícího kondora, kterého sledoval svým zvědavým zrakem do nebetyčných výšin, až zmizel v azuru nebo nad mraky a tu vždy oči jeho s touhou spočinuly na modrém blankytu nad sněhovými pláněmi a lesklým štítem ledovců…
V den sedmého výročí jeho narození, kdy bonzové trávili celý den v pobožnosti v chrámě, vyšel si Justito na pláň, na které před sedmi lety napadla ho myšlenka stvořiti člověka-letce.
Sotvaže se usadil na kraji pláně řídce porostlé křovinami rozházenými mezi balvany, odkud bylo dobře viděti dolů do nádvoří, zahloubal se ve své vzpomínky.
Náhle se z nich probral.
Pohlédl do nádvoří a ztrnul.
Aeolos stál na vysoké zdi nad propastí a rozhlížel se do údolí. Mocná touha po volnosti dodala mu odvahy a on vzlétl z nádvoří na zeď a tak překlenul překážku dělící jej od světa volnosti.
Pěstoun ani v tom okamžiku nevzpomněl Aeolových křídel a úzkost, aby se milovaný tvor nezřítil do propasti, sevřela mu hrdlo a zastavovala srdce.
Vyskočil a vztáhl ruce.
Aeolos rozepjal své perutě a jediným rozmachem se vznesl do vzduchu. Přelétl propast a letěl.
Letěl!
Vznášel se lehce nad planinou ve značné výši, s rozkoší činil smělé obraty!
Plul v jisté výši měkce na vzduchové vlně, aniž by pohnul široce rozepjatými křídly.
S bronzovým tělem vodorovně nataženým, se stříbrolesklými křídly majestátně rozepjatými do šíře, plul ve sluneční záři nad plání a skalními stěnami jako ztělesněný sen lidstva nad hlubinou všednosti.
»Aeole – Aeole!« volal v nadšení a úzkosti Justito.
Aeolos zaslechl volání Justitovo. Obrátil hlavu a počal stoupati v širokých obloucích.
Již byl výše než rozechvěný pěstoun a nyní zamířil přímo k němu.
Perutě zašuměly a letec měkce stanul před ním.
Justito vášnivě jej objal a líbal na zářící tváře rozpálené radostí volného letu a šeptal:
»Aeole!«

V návalu dojmů rozpřáhl stařec ruce a zvolal mohutným hlasem:
»Přírodo! Velebná a hrdá! Popřála’s mi býti tvým spolutvůrcem. Svěřila jsi mi své tajemství! Zvítězil jsem!«

Mocný hlas starcův rozléhal se ve skalách a ozvěna odrážela jej v propastech. Vítr opírající se o stříbrné perutě překvapeného Aeola, pohrával bílým vlasem starce.
Sevřel svého chráněnce do náruče a zvolal: »Okřídlené dítě, nyní ti nastane těžká doba učení; budu tě vzdělávati. Nyní ti počne soustavně každý den škola, abys bylo připraveno pro život, abys bylo nejen dokonalým letcem, ale i dokonalým vzdělaným člověkem. Čeká tě veliký úkol!«…
A založiv ruce nazad, promlouval jako ve snách:
»Nejdříve přírodní vědy, potom historii. Historii lidstva, historii tvého nešťastného národa, Aeole, pak se dozvíš, proč jsem tě stvořil s křídly a čemu zasvětil…«

A při myšlence na pomstu, která byla hlavní příčinou jeho snah stvořiti okřídleného člověka, korunovaných velkolepým úspěchem, zablesklo se v očích knížete a vážné rysy siné tváře se zaostřily a srdce vzrušeně poskočilo.
A v životě Aeolově nastávala po prvním volném rozletu veliká změna života…
Okřídlený člověk určený světlým výšinám měl nabývati jiskérku po jiskérce světla vědění.
*
Čas letěl přes mrtvé sněhové pláně a perutě Aeolovy brázdily denně nebeský azur a závodily s mohutnými kondory.
Svaly jeho tuhly, ocelověly; podobaly se skvostně napjatým provazcům na štíhlém, rovném těle. Křídla pokryta jemným, avšak pevným peřím, leskla se v slunečních paprscích a stín letícího člověka šinul se po tichých sněhových pláních.
Justito sugestivní silou své vůle, kterou jej úplně ovládal, vštípil mu, že nesmí nikdy přelétnouti horský hřeben, táhnoucí se od horského štítu Loca Supera, ani zalétávati příliš daleko nad moře.
Vysoká horská pásma na obzoru a na západní straně širé nepřehledné pláně mořské, ke kterým se táhla pustá rozervaná údolí kaňonů, tvořily hranice jeho dovolených letů.
Poslušen slepě příkazů pěstounových, nikdy tyto hranice nepřeletí. Jen do výše stoupal. Tam nebylo ohraničení pražádného.
Výš a výše se vznášel nad vrcholy velehor, nad lesklými ledovými štíty, do mrazivých sfér, do křišťálového vzduchu, výše a blíže k jasnému milovanému slunci.
Necítil zimy; tělo jeho bylo otužilé; let v řídkém vzduchu jej neunavoval, zdravé jeho plíce navykly si rozdílům výšek. Létal bez námahy, mnohdy nepohnul takřka mohutnými křídly, přesahujícími již v rozpětí čtyřnásobnou délku paže, využívaje proudění vzduchu, které vyciťoval tajemným smyslem jako pták.
Létal v dusném parnu nad břehy moře i ve sněhové metelici v horách, v mrazivých výšinách i nízko nad rozeklanými roklemi skal.
Obzor se mu stále zvětšoval, země pod ním usínala v mlze. Vysoké ledovce splývaly s mořem mraků.
Nahoře oddával se svým snům a rozkoši letu…
I jeho duševní obzor se neustále rozšiřoval. Chápavá mysl plnou silou osvojovala si základy vědění, vštěpované mu starým učencem, které se v mozku Aeolově hromadily ve veliké duševní bohatství.
Slavný učenec nejdříve jej zasvětil do tajů přírody. Postupně mu vysvětlil všechny přírodní zákony.
Každého dne, jakmile Aeolos vykonal obvyklou koupel a prolétl se v okolí chrámu, nastávala mu škola, trvající až do poledních hodin v pracovně knížete.
Aeolos učil se čísti a psáti ve své mateřštině. Učil se ku podivu hravě a lehce. Jeho duševní schopnosti byly poměrně vyšší než u normálních jinochů; byl schopen svým talentem obsáhnouti více než požadoval pěstoun-učitel.
Při hodině astronomie procházeli se spolu jinými světy. Aeolos ssál každé slovo s pěstounových rtů a jasné modré oči zářily mu spokojeností a štěstím.
Vědění, poznání neznámého, bylo mu životní nutností.
Otvíral se před ním nový svět, neznámý, velkolepý, uchvacujících dojmů. Zajímal se o postavení planet, o soustavu vesmíru, o nepředstavitelné vzdálenosti a rozměry nebeských těles, a opět jako v protikladu, jevil se mu jiný svět, miniaturní svět pod drobnohledem při probírání zákonů fysiky, chemie, krátce všech přírodních věd.
Justito téměř omládl. Postava jeho se vzpřímila, hlas stal se zvučnějším, když, unesen vědeckým zápalem, přednášel svému chovanci, kreslil a vysvětloval.
Vzletným stylem názorně srovnával velikost planet, slunečnou soustavu i atomovou teorii; přirovnával slunce s oběžnicemi k atomovému jádru s elektrony. Dokládal, že obé jest prostoupeno touž silou podléhající zákonům hmoty a energie.
Po takových hodinách se vždy Aeolos vznesl do azurových výšin a tam odpoután jsa od všednosti zemské, povýšen nad obyčejné smrtelníky, oddával se svým snivým představám o nekonečných světech, o síle a tvořivosti přírody, jež žene obrovské kolosy vesmírem, spojuje životní buňku s buňkou, proměňujíc sluneční světlo v živiny rostlin, tvrdou skálu ve stavbu listové tkáně sloužící za potravu živoucím organismům. Vytušil v přírodních zákonech vzájemný vztah.
»Ó, tvořivá sílo přírody!« zvolal často nadšeně, když vznášeje se ve výši, přelétl zrakem zemi i moře pod sebou a obrátil se k slunci.
»Výš k slunci!« volala nezkrotná touha jeho duše.
A vždy stoupal ve smělých křivkách jak mohl nejvýše, až mu nestačil dech a perutě nenalézaly opory v řídkém vzduchu.
Výše nemohl! Uvědomil si přesnost zákonů přírodních – a zvolna klesal dolů, navraceje se z poetických snů k střízlivé próse života, děkuje svému tvůrci, který ho obdařil schopností letu a povýšil nad obyčejné smrtelníky.
Žil volným životem mezi pudem a cílevědomou snahou.
Nikdy nepřeletí sobě vykázaný okruh, poslušen zákazu Justitova.
»Nesmíš se přiblížiti k lidem! Jsou zlí, zničili by tě. To je jediné, co od tebe žádám, a čeho musíš pod ztrátou mé lásky k tobě uposlechnouti. Kdybys někdy spatřil člověka kromě našich sluhů, rychle se vzdal. Tvým domovem jsou výšiny!« přikazoval často pěstoun, kterého Aeolos neskonale miloval tak jako svou matku.
S dospíváním Aeola pokračovala i škola. Justito líčil život lidstva, obývajícího celou zeměkouli mimo pustiny neskytající obživy, že znamená neustálý boj a zápolení. Popisoval rasy a národy. S odporem líčil pokroky a vymoženosti moderní techniky, kreslil lodi, lokomotivy, motory, děla, tanky a letadla, kterých lidstvo užívá k vzájemnému se ujařmování a vraždění.
Zúmyslně vychovával svého chráněnce jednostranně; snažil se mu vštípiti ten největší odpor k lidstvu.
Ujišťoval, že na nynější lidstvo musí nevyhnutelně přijíti pohroma a trest pro jeho zvrácený způsob života; teprve potom přijdou jiní lidé, kteří prodchnuti budou vzájemnou láskou a úctou k sobě.
V srdci Aeolově se ozývala stále více a tvrději nenávist k lidem. Divoká plasma vstřebaná do krve z ptačích či lépe řečeno dravčích křidélek jevila snad patrný vliv na jeho nervy a povahu. Byl by se nejraději vznesl do výše a zalétl nad daleké kraje a vrhl se na nehodné lidstvo, které stále navzájem barbarsky zápasí, místo aby žilo v lásce a oddávalo se radostem plynoucím z pochopení božských pravd, ukazujících lidské duši vznešené ideály lásky a bratrství.
Ale i matka, ta vřele milovaná bytost, ho podněcovala k nenávisti proti špatnostem světa.
Nyní se ještě úzkostlivěji vyhýbal možnému setkání s cizím člověkem.
Přemáhal vlastní zvědavost, sílil pevnou vůlí, podporovanou a ovládanou silou vůle pěstounovy.
Lnul nezkrotnou divokou láskou k výšinám, které staly se mu celým světem, kde trávil většinu času oddávaje se ideálům volnosti.
Výšiny byly pro něho problémem, který řešiti měl osudy života!
Okřídlený člověk vládl velikou silou duševní, podporovanou silou fysickou v krásném zdravém těle.
Jaro i zima vystřídaly se mnohokráte nad svahy velehor a hlubinami kaňonů po narození Aeolově…
V den svých osmnáctých narozenin skládal Aeolos svému učiteli a pěstounu zkoušku svých znalostí; vědomosti již skutečně převyšovaly v mnohém normální vědomosti vysoce vzdělaných lidí v kulturním světě a Justito se rozhodl ponechati jej nyní sama sobě, vlastním úvahám a vlastnímu studiu.
Pracovna knížete proměněna byla v učebnu Aeolovu a tento přinášel se svých výletů ve vykázaném mu území různé ukázky rostlinné a živočišné, podroboval je vlastnímu studiu pod drobnohledem, zkoušel, analysoval.
Velikou péči věnoval studiu ptactva, které mu bylo velmi blízké. Všímal si bedlivě jeho života, způsobu letu a hlavně vlivů atmosférických podmínek na let. Vše doplňoval zkušenostmi vlastními. Nikdy však nemohl ptáka vězniti. Vlastní mocná touha po svobodě a volnosti nedovolila mu uzavříti opeřence v kleci.
Objevil a pěstoval též různé bakterie, živící rostlinu a žijící s ní v úzkém spojení.
Citlivou svojí duší vycítil a pochopil stránky života zvířecího. Chápal a odůvodňoval počínání a účelnost šelem mezi živočišstvem, povznášel účelnost přírody zachovávající stále rovnováhu, jejíž zákony mu byly vodítkem. Omlouval proto v duchu dravce vraždící živočichy, neboť v tom viděl vrozenou vlastnost, ale tím více nenáviděl neznámé mu lidstvo, které příroda povýšila nad vlastní tvorstvo a bylo horší dravců i šelem.
Aeolos nepoznal a neznal lásky k ženě. Nikdy mu pěstoun nevysvětlil význam a pojem lásky. Činil tak zúmyslně, neboť jako psycholog se obával, že bude vše ztraceno, jakmile by Aeolos zahořel touhou poznati ženu.
Vědecky mu vysvětlil pohlavní pud i akt oplodnění, které dává vznik živé bytosti, člověku, na základě biologie tak suše a prostě jako každý jiný úkon životní, příkladně požívání potravy nebo spánek.
Původ Aeola opřádal stále rouškou tajemství, zázrakem přírody, která snad z rozmaru dala Aeolovi narůsti křídla. Aeolos se s tím spokojil.
Udržoval svého chovance pod stálým vlivem své vůle, a Aeolova matka řídila se jeho příkazem.
Proto Aeolos vše, co pěstoun vyprávěl, považoval za ryzí a jedinou pravdu a pohlížel na akt oplodnění v přírodě jako na nutný fysický úkaz; viděl ho stále kol sebe u ptáků, počínaje obrovskými kondory a konče drobnými kolibříky, poletujícími nad květy rozkvetlé agave na svahu u moře, nikdy se však nad tím v mysli nepozastavoval.
Uvažoval o svojí lásce k matce a pěstounu, vysvětloval si lásku ptáků k mladým jako účelnost přírody chránící mladý život, vysvětluje si, že je to vše dědičný vztah podepřený pudem sebezachování rodu.
Justito pracoval nyní opět neúnavně v odlehlé místnosti a oba bonzové, prokazující stále Aeolovi božskou poctu, kterou on přijímal jako nutný důsledek myšlenkového rozpoložení lidí méně vědomých, přinášeli nyní z dálného města různé množství všelijakých chemikálií. Za jejich nepřítomnosti připadala starost o stádo samotnému Justitovi a matce Aeolově, neboť Aeolos se nesměl nikdy nad stádem objeviti. Objevení jeho ve vzduchu i na zemi je vždy značně poděsilo.
*
Justito připravoval chemický prach zvláštních vlastností, který rozprášen ve vzduchu měl způsobiti okamžitou explosi letadla a rozrušiti tkáň lidského těla tou měrou, že letci na umělých strojích stali se neschopni říditi svůj stroj.
V opuštěném horském sídle chystána byla na letadla strašná metla.
Již několikráte letělo letadlo nad táhlým pohořím.
Tu se vždy Aeolos vznesl s houfem kondorů, s kterými se spřátelil, do obrovské výše a pozoroval mohutný stroj s nenávistí a sledoval jej tak daleko, až mu zmizel v mlhách vzdáleného moře.
Zprotivil se mu do duše svým prázdným a jak se mu zdálo zbytečným a bezúčelným řevem a nad jeho neobratností pokyvoval ironicky hlavou.
Letadlo s námahou se sotva přeneslo přes horský hřeben, zatím co on hravě stoupal vysoko, vysoko nad mraky, odkud se mu veliké letadlo zdálo malou nepatrnou vážkou, podobnou oněm, jež poletují na vlhkých písčinách u dna kaňonů.
Z bujné radosti provozoval pak obvyklou svoji hru. V divokých přemetech vybíjel svoji energii, prožívaje při tom nevýslovně blažený pocit. Prudce klesal se zdviženými perutěmi, propadal se do hlubiny a opět rozepnuv peruti, stoupal do výše. Zatáčel se, obracel, padal střemhlav a opět vystihnuv příhodnou větrnou vlnu, zastavil se na jednom místě a zase se prudce rozlétl.
»Jak primitivní a nedokonalý je let hřmotícího stroje proti letu mému,« lichotil si.
Vítr ovíval nahé tělo skvoucí se v paprscích slunce, vlnil bujné kadeře, srdce mu prudce bušilo hřejivou radostí svobody a volnosti.
Bujará divoká radost nespoutaného dítěte přírody vybíjela se v letecké hře.
Byl přesvědčen, že je nejdokonalejším a nejšťastnějším lidským tvorem na světě.
Netoužil po vzdáleném světě, po lidské společnosti, o níž však měl pouze zkreslenou představu, neboť se obával, že by jej nevraživí lidé připravili o jeho křídla.
»Smrti se nebojím, ač bych nerad zemřel, když je tak krásně, ale bez křídel bych nechtěl žíti ani okamžik!« prohlašoval často k veliké radosti pěstounově.
Ten zatím připravoval chemické, smrtonosné náboje; matka obstarávala domácnost, sledujíc stále syna hřejivým pohledem, ve kterém se skrýval údiv i hrdost mateřská nad dítětem podobajícím se geniu, nadpozemské bytosti.
Bonzové opatřovali stáda a zprostředkovávali spojení se světem.
Svahy u moře se střídavě zelenaly, hýřily barvami a květy, opět hnědly a černaly, až je podzimní deště probudily k novému životu. Bouře ošlehávaly zdi horského sídla, vichřice skučela ve skalních slujích a opět nastaly slunečné dni, vystřídané mlhami a lijáky.
V den dvacátých narozenin Aeolových ozdobili bonzové sochu Surjovu v chrámě lotosovými květy přinesenými od moře a vytrvali celý den na modlitbách. I Aeola ozdobili věncem z květů.
Tento se vrátil navečer s výšin a usedl mezi pěstounem a matkou na kamennou ohradu nádrže.
Měsíční záře polévala skalní stěny a po ztemnělé obloze pluly ojedinělé mráčky.
Nadešel vážný okamžik v životě Aeolově. Justito počal mu vyprávěti historii vlastního národa, kterou dosud jinoch neslyšel. Vždy na otázku, jak se sem dostali, odpovídal, že odešli ze světa do ústraní k vůli lidské zlobě.
Nyní Justito odhalil Aeolovi clonu minulosti. Rozechvěn vyprávěl, jak po mnoho pokolení žil malý národ ve spokojenosti a klidu, až přišli vetřelci a zákeřným způsobem jeho valnou část povraždili. Vylíčil mu všecky podrobnosti oné osudné noci, kdy přišla zkáza a země byla zkropena krví a vypleněna ohněm. Kníže umlkl a zjevně stíral slzy po prvé před svým chovancem roněné.
Aeolos rozrušen líčením lidské ukrutnosti a zmaten pěstounovým lichým pláčem, zahleděl se tázavě na matku.
I ta se rozplakala. Objala syna a šeptala mu o šťastném životě, který vedla s otcem Aeolovým a konečně vylíčila mu vraždu dobrého manžela, který byl zákeřně zastřelen, když hájil svůj chudičký majetek.
Před zrakem Aeolovým vyvstala představa hrůzné historie. Opovržení nad špatným a zvráceným lidstvem vštěpované mu pěstounem, proměnilo se v něm v prudkou a divokou nenávist vůči lidem.
Justito povstal, položil mu ruku na rameno a zahleděl se mu do hněvem sršících očí. Slzy se leskly v měsíčním světle na bledé tváři starcově a zaplavovaly vrásky na tvářích, které jakoby se vyprávěním o osudech vlasti pojednou o polovinu prohloubily.
»Aeole,« zvolal přísně, »jsi určen ztrestati ty křivdy, jsi zasvěcen pomstě. Budeš srážeti nenáviděné stroje s čistých výšin do prachu země. Proto jsem se kdysi odvážil geniálního pokusu. Připjal jsem ti, když jsi se narodil kondoří křídla a Prozřetelnost korunovala moje dílo zdarem a požehnala je. Osud tomu chtěl. Jsi přírodou povolaným neúprosným mstitelem!«

»Pomstím se. Hned první letadlo, které se zde objeví, srazím!« zvolal odhodlaně Aeolos.
»Nikoli. Dosud nenadešla vhodná chvíle. V krátké době však ukončím všechny přípravy a pak budeš ty netvory srážet po štech, aniž by ti hrozilo nebezpečí!« pravil Justito, a nenávist stáhla jeho obličej v chladný výraz neúprosnosti.
Aeolos stanul na kamenné zdi nádrže, vzpřímil se, rozhodil paže, rozepjal zvolna perutě a pohlédnuv: na bílé mráčky ubíhající přes bledou desku měsíční, pronesl zvolna zaťatými rty:
»Pomstím se!« a pojednou vybuchl:
»Vyhlašuji boj netvorům, vraždícím nevinné, rušící posvátné ticho výšin svým řevem a naplňující křišťálový vzduch svým odporným pachem.«

Měsíc vyklouzl z mraků a ozářil krásnou postavu okřídleného jinocha, vyššího téměř než Justito i hezké jeho rysy souměrného obličeje, zostřené hněvem v divoký výraz. Hruď se mu mocně dmula, křídla zlovolně zamávala.
»Střež se lidí, Aeole!« zvolal Justito, »neboť celý tvůj zjev i naše plány by se naráz proměnily v neblahý sen. Nesmíš předčasně svoji existenci prozraditi!«

»Netoužím po lidech, nenávidím je a – opovrhuji jimi. Žiji jen svým výšinám do té doby, pokud mi neuložíš velký úkol, jemuž jsem zasvěcen!«

Justito jemně pokynul mu rukou. Aeolos seskočil s kamenného okraje nádrže, poceloval svou matku a rozběhl se, mávaje perutěmi nádvořím.
Několika rozmachy křídel se vznesl, zakroužil a již se přenesl přes vysokou zeď a zmizel ve stříbrném oparu.
Hleděli za ním u vytržení, jako za krásným zjevením.
Letěl v malé výši nad zemí, klouzal po úbočích, vznášel se nad temnými kaňony k moři.
Ticho leželo pod ním; stíny už ležely v roklích.
Měsíc zvědavě nahlédal na dno kaňonů, shlížel se v malých jezírkách a vrhal na svahy bizarní stíny osamělých eukalyptů. Jako nádherné svíce trčely nad srázy vysoko vztyčené závoje květů yuccových.
Aeolos snesl se až k moři a zakroužil nad klidnou hladinou, politou stříbrnými paprsky luny a usedl potom na temeno příkré skály, vysunuté daleko do vln. Perutě měl mírně rozpjaty, aby mohl pohodlněji seděti a opřel je letkami o skálu. Bronzové jeho tělo splynulo se skálou a perutě se podobaly stříbrnému mráčku zachycenému na kameni. Jakoby lidská myšlenka, ideální představa splynula s všední skutečností a pouze vzpomínka se nad ní vznášela.
Vzpřímil se.
Dole pod ním temněla se tůň ve stínu skály a kolem nekonečná vodní pláň zářící stříbrnou záplavou splývala v dálce s temnou klenbou oblohy, zářící bledými jiskrami hvězd.
Moře, nekonečné jako věčnost a nevyzpytatelné jako věčná záhada, tiše hučelo.
Lunný svit tišil rozbouřené city Aeolovy a dal jeho srdci těšiti se uspokojujícími myšlenkami. Probouzely se v něm snivé představy o krásách přírody, o vzdálených světech, o příštím lidstvu, o světě, v němž panovala spravedlnost a láska člověka k člověku.
Jen když mráček zastínil tvář luny, zakalily se růžové sny a představy při vědomí, že nutno nejdříve odstraniti lidstvo zlé, vraždící, aby se pak mohla vyvinouti ona ideální lidská společnost, žijící dle zásad pravého lidství.
K tomuto velikému a smělému činu určen je jediné on, Aeolos, aby vyhladil ukrutnější z lidí, létajících na nenáviděných strojích. Bude to jen nutný čin ve veliké fási návratu lidstva k dobrotě a spravedlnosti. Přirozená nutnost jeví se v odstranění všeho špatného a škodlivého.
V takovém tónu unášely jej myšlenky; vrozené sebevědomí a jednostranné představy o lidské společnosti, vštěpované mu pěstounem, byly osou jeho myšlenek.
Měsíc zvolna se chýlil k obzoru, širé moře omývalo břehy světů a šplouchalo pod ním jako v přístavech měst, kde boj o existenci vířil při každém kroku i v myšlenkových záchvěvech jedinců i milionů lidí, netušících, že na liduprázdném mořském břehu, tam kdesi pod svahy velehor, kam lidská noha po léta nevkročí, ani loď nezabloudí, že tam sedí a sní okřídlený člověk, zázrak vědy a nástroj k vyhubení zla a k nápravě lidstva…
Když se již měsíc ponořil do vln rozbouřených přílivem a na východě bledý přísvit polil oblohu a stíny se stahovaly k roklím, tu vztyčil se snílek, protáhl své sličné tělo, zatřepal perutěmi a snesl se do rozpěněných vln. Hrál si s nimi, proháněl se na jejich hřebenech o závod s kormorány a racky; stápěl své tělo ve vlnách. Potom pobíhaje po písečném břehu, sušil svá křídla.
Fialový východ sežloutl, první paprsky slunce přeletěly horské hřebeny a odrazily se na nepokojných vlnách.
Tu z míst, kde před dvaceti lety skonal starý vznešený Ind Radžputa, když v úctě k posvátnému Slunci požehnal zázračné masti, tajemné masti, která umožnila připojení křídel ptačích člověku, s téže mořské písčiny vznesl se Aeolos a stoupal v závratných křivkách stále výš a výše nad moře, pln rozkoše, osvěžen ranní koupelí.
Vzlétl vysoko do sluneční záře a pak se zvolna vznášel k bílým pásům hor, míře k lesklému štítu Loca Supera.
Toulavý albatros, mořský poutník, oblétal skalní plošinu, kde Aeolos prosnil celou noc, nedbaje zákazu, tak daleko se vzdalovati.
PRVNÍ TREST.
Zakrouživ nad horským svahem, přelétl Aeolos eukalyptový háj, dotýkaje se takřka korun stromů a stanul na zemi.
Rozhodl se projíti pěšky pustým krajem po způsobu obyčejných lidí. Byl přesvědčen, že kromě oddaných sluhů sem nevkročí jiná lidská noha. Chtěl nevyrušován pozorovati opět život v přírodě a pokochati se rajskou vůní květů.
Postupoval zvolna, s křídly mírně staženými na zádech, opatrně se vyhýbaje trnům rostlin.
Jaro rozselo svoji krásu do údolí pod mlčelivými ledovci od mořského břehu až k vysokým pásmům horských štítů. V oblačných výškách skal, kde alespoň trochu prsti se udrželo, kde kořeny keřů zachytily se zvětralé skály, smála se svěží zeleň a stále níže sestupující zelený koberec přerušovaný šedými skalami houstl a hýřil barvami.
Jinoch sestoupil zvolna do nejdelšího kaňonu, táhnoucího se po délce k moři, jako jizva v tváři země.
Bystrým okem pozoruje každý sebemenší pohyb kolem sebe, oddával se dojmům člověka povýšeného nad okolí, lnoucího však ke každému broučku a snítce rostlinky velikou láskou a porozuměním.
Slunce opíralo se o zemi, tropický vzduch se vlnil, šedé skály popelavěly.
Kaňon, táhlá to proláklina se spoustou oklik a záhybů se strmými a opět táhlými stěnami, porostlými stromy a keři a opět přerušovanými skalisky fantastických forem, jinde opět jen travou, hostil nahoře u počátku sporé rostlinstvo horské a dole u moře bujnou tropickou vegetaci.
Slunce se opíralo o stráně. Sestupoval do stínu eukalyptů. Z trávy zela mezi trsy kaktusů kvetoucích žlutými květy spousta nor drobného zvířectva.
Divoký osel vyrazil mezi šedými oloupanými kmeny eukalyptů a pádil zběsile do stráně.
Pod bílými sykomorami zelenalo se kapradí a nad strmou stěnou vypínal se vysoký stožár yuccy se závojem několika tisíc něžných bílých květů žlutého nádechu, šířících kolem sladkou vůni, unášenou lehkým vánkem do skalních rozsedlin. A oduševnělou tuto krásu, týčící se nad srázy proti modré obloze, chránily žárlivě rozježené, mečovité nože tvrdých listů dosahujících výše člověka.
Bylo již pokročilé jaro a na květy doléhala únava. Horké paprsky zde nechladil dech ledových polí a země kolem pukala žízní.
Dno kaňonu se pojednou prudce prohlubovalo a pod stínem věčně zelených dubů zaleskl se potok, mizející za nejbližší oklikou.
Zelené houštiny střídaly se na jeho březích s písčinami a jezírky, potůček proplétal se platanovým hájem a opět zmizel v soutěsce mezi skalami vystupujícími ze dna rokliny do obrovské výše jako gigantické sloupy, a opět zmizel mezi kořený dubů a vavřínů, propletených hustě provazci lián.
Modrý úsek oblohy nad osamělým chodcem, ohraničený stráněmi se rýsoval v slunečním jasu.
Nad jezírky, tvořícími zátoky říčky, poletovaly vážky a na malém paloučku kolem skláněly se v husté trávě květy zvonků a svlačce.
Od časného rána šel již Aeolos několik hodin a nyní se slunce opět sklánělo.
Znaven usedl k jednomu z jezírek na plochý kámen a ponořil rozpálené nohy do chladící vody. Neodolal a skočil do vody až po pás a pak se ponořil celý. Oddychoval s rozkoší.
Byl posud na blízku moře. Jen houštinka divokých palem a dubů prostoupených vavříny jej dělila od hučících vod moře.
Kolem něho bujela tropická vegetace, která zvolna již malátněla pod žárem slunce.
Vstal a volným krokem ubíral se palmovým hájem, stezkou, prošlapanou od zvěře a stanul na písčině, omývané rozpěněnými vlnami.
Nedaleko lovící racek vydal ze sebe několik skřeků.
Aeolos zbystřil pojednou zrak, jako by tušil nějaké nebezpečí zadíval se ke skalisku, na němž vždy odpočíval.
Opět se však uklidnil. Spatřil na skále mořského orla, nebezpečného dravce, který se náhle zdvihl a svistivým letem se přenesl nad ním a zmizel mezi skalami.
Aeolos opět zatoužil po koupeli a proto vstoupil do vody. Mořský příboj omýval a chladil jeho tělo, vlny si s ním pohrávaly.
Vítr přicházející od moře se stále zesiloval. Aeolos vystoupil na břeh, rozepjal široce křídla proti větru a vzlétl. Počal rychle stoupati až nad okraj svahu, kde slétl opatrně mezi kaktusy, velmi obratně trhal mladé výhonky a oloupav kožnatý povlak, pochutnával si na šťavnaté, dužnaté tkáni.
Když se nasytil, zalétl na známé skalisko, obvyklé to stanoviště při návštěvě moře a tam se pohodlně položil.
Rozhodil paže a zavřel oči. Měkce spočívalo jeho tělo na polorozpjatých křídlech jako na hedvábné podušce.
Zavřel oči. Slunce tak příjemně hřálo a větřík ovíval jeho tělo. Hukot vln jej ukolíbal v tichý spánek…
Probudilo ho jakési chvění v křídlech. Promnul si oči a vztyčil se. Vítr se o něho prudce opřel.
Těžké šedožluté mraky visely téměř nad vodou a žlutý přísvit kolem temněl.
Vítr hvízdal divoce ve skalách a dole hučel mořský příboj. Vlna za vlnou spěchala v divokém pěnění ku břehu a tříštila se o skálu, rozstřikujíc vysoko bílou syčící pěnu.
Rackové jako blesky poletovali nad vlnami.
Temná, hučivá hudba hlubin zalétala do skal a těžká mračna ztápěla se na obzoru v rozbouřené pláni.
Bouře se kvapně blížila.
Tajemný instinkt, elektrické chvění vzbuzené napětím v atmosféře, zvěstovalo spícímu Aeolovi blížící se rozpoutání přírodních živlů, neboť peří jeho křídel chovalo rovněž určité elektrické napětí.
Bouře vyvolávaly v jeho mužném a odvážném srdci pocit stísněnosti. Přírodní člověk, ozbrojený vědeckými poznatky o podstatě bouře, zápasil vždy ve svém nitru s bázní před bouří. Bázeň sice přemohl, ale vědomí o síle tohoto živlu a bezmezná úcta ke všem dějům a úkazům v přírodě vítězívala a on prchal před bouří do bezpečí.
Obzvláště, když ho zastihla v nížině, uchyloval se na místa bezpečná, řídě se radou pěstounovou, ale více však vlastním, pravdě odpovídajícím nutkáním, řízeným schopností vycítiti napětí ve svém okolí vzbuzeném indukcí. Jednou se mu přihodilo, že krčil se ve skalní sluji za bouře, která v horách často zuřívá, až pojednou stále stupňované chvění v křídlech jej až odtamtud vypudilo. Sotva se vzdálil, uhodil blesk v místo, kde se skrýval.
Byl schopen tedy vycítiti i rozdíl napětí ve vzduchu a vyhnouti se tak včas nebezpečí. Bylo-li mu možno, vystoupil vždy před bouří do obrovské výše, výše ještě, nežli jeho druhové kondoři, kde se cítil mnohem bezpečnější. Bouře zuřila pak hluboko pod ním, rudá záplava šířila se v mračné mlze a ozařovala ledovce.
Tam nahoře se cítil povznesen nad přírodou i nad živly a bezpečen před bouří.
A nyní jej bouře zastihla na zemi. A to nejníže u moře. Přitiskl křídla k tělu, neboť divoký vítr by jej byl srazil se skály.
Ostrý blesk projel mraky a zmizel v moři. Fosforové světlo ozářilo kraj a zarachocení hromu se udusilo v, hukotu vln.
Ohlédl se. Mračný závoj již se rozložil po horských hřebenech a zakryl výhled na ledovce.
Uschovali se nebo domů?
Nad bouři se vznésti nemůže; vnitřní hlas ho volal silněji a silněji do skalního sídla.
Bouře se rozpoutávala zuřivěji. Fosforové světlo se chvělo kolem, blesky se křižovaly. Hukot vln, rachot hromu a skučení vichřice splývalo v píseň živlů.
Rozhodl se. Rozpjal křídla a prudký vítr jej vymrštil do výše a nesl k horám. Na písčině začal se prudce točiti jemný písek, aby vytvořil smršť.
Celou silou vzdoroval okřídlený člověk jednotlivým nárazům, ženoucím jej co chvíli k skalním stěnám. Letěl nevysoko nad zemí; do rokle kaňonů se svezla temnota.
Hukot moře utichal, jak se mu vzdaloval, ale vítr skučel a svištěl divoce ve skalách a rachot hromu se ozýval sterou ozvěnou.
První kapky pleskaly o nahé tělo a udusily se v hebkém lesklém peří jeho perutí.
Vítr jej hnal divokou šílenou rychlostí. Dle okolí seznal, že je blízko domovu.
Dešti ulétl, ale ve chvíli se ocitl v neprůhledné mlze. Bouře zde také dosud nezuřila, ale mraky visely nad zemí.
Nyní stal se mu jediným vodítkem vrozený instinkt. Vítr divoce rval mračný závoj. Instinkt ho nezklamal. Spatřil před sebou strmou stěnu, pod kterou stál chrám.
Přitiskl křídla k tělu, neboť jej vítr hnal přímo ke stěně, tím ztratil vítr oporu o plochy jeho křídel, síla jeho ustala a Aeolos mírným poskokem stanul na nádvoří.
Oddychl si. Vzpomínal s hrůzou, jak se mu při vichřici křídla značně prohýbala pod nárazy větru; byly to někdy pocity až bolestné.
V okně spatřil starostlivou tvář pěstounovu i matky.
Vběhl prudce do své komnaty a stíral dlaní krůpěje potu, který mu v tom okamžiku vyvstal na skráních.
Potom odešel k oknu a díval se ven. Bouře rozpoutala se nyní celou svou silou, a dešť bičoval hladinu vod, tekoucích proudem po nádvoří…
Bouře se konečně utišila, jen dešť vytrvale pleskal na kvádrech, kterými bylo nádvoří vydlážděno.
Matka přinesla mu jídlo a vyčítavě se na něho zadívala, že byl tak dlouho mimo dům. Aeolos rozhovořil se s pěstounem o dnešní bouři. Byla předčasnou. Nyní mělo vlastně nastati v nížinách suché období. Passát však přinesl neočekávaně bouři. Řídký to zjev ve zdejší krajině.
Do komnaty vkročili oba sluhové a spatřivše Aeola, poklonili se pokorně.
Spěšně knížeti něco sdělovali. Aeolos řeči Indů nerozuměl.
»Nějaký poutník žádá prý o vpuštění. Aeole, nevycházej!« pravil kníže a vyšel následován Aeolovou matkou.
Aeolos napjatě hleděl oknem k bráně. Dosud pršelo a vítr měnil co chvíli směr padajícího deště. Justito s matkou přistoupili k bráně, kterou sluhové otevřeli.
Do nádvoří vstoupil muž ve vysokých botách, oděný v kožený šat. Na hlavě měl koženou přílbu zakrývající uši a týl.
Z tmavé tváře ostrých, hrubých rysů zíralo dvé pronikavých zraků, které zatěkaly po nádvoří a spočinuly na obyvatelích této samoty. Ostře kovanou hůl, které se užívá při výstupu v horách, opřel o práh brány.
Aeolos nespouštěl s cizince očí. Po prvé viděl zblízka člověka, obyvatele tohoto světa, který mu dosud nebyl znám. Způsobil v něm však špatný dojem a ten mu potvrdil všechny jeho představy o lidech.
Cizinec hovořil s pěstounem.
Vtom matka přistoupila k neznámému blíže, podívala se mu do tváře ale náhle se zděšeným výkřikem odstoupila a zakryla si oči.
Justito si nyní změřil rovněž neznámého, který zděšeně couvl zpět. Matka se s hořkým pláčem odvrátila.
Justito zavolal na překvapené sluhy a tito přistoupili k neznámému; ale vtom se cizinec obrátil a pádil z brány. Kníže vyběhl za ním se sevřenými pěstmi, ale ihned uskočil zpět a zároveň venku třeskla rána.
Aeolos pochopil, že neznámý střelil po pěstounovi. Skočil ke dveřím, perutě se mu samovolně prudce rozevřely a zarazily o stěny. Dveře byly však zvenčí zamčeny. Pěstoun je při odchodu zamkl. Jinoch byl uvězněn.
Hned přiskočil k oknu a zalomcoval mřížemi. Zahlédl venku sluhy, kterak vyběhli z brány se zbraněmi v rukou.
Aeolos volal. Zuřil. Divokost prochvívala jeho tělem a pudila ho ven – zničiti cizince, v němž tušil nejhoršího nepřítele.
Domněnky a představy o lidské nevraživosti a zlobě se plně potvrdily pokusem nového zločinu tím, že bylo po knížeti střeleno.
Pěstoun s matkou se vrátili k obydlí, zřejmě rozčileni, ale neodpovídali na Aeolovo volání, ani mu neotvírali.
S nastávající nocí vrátili se oba sluhové a Aeolos seznal z jejich posuňků, že nepřítele nedostihli. Stále mu neotvírali. Konečně zmožen a vysílen hněvem, usnul.
Divoké sny jím zmítaly. Spával zcela normálně, klidně na svých perutích. Ale dnešní noci co chvíli pokoušely se jeho perutě o rozpětí, při čemž se vždycky probudil.
S rozbřeskem jitra byl již vzhůru. Starostlivá matka mu přinesla snídani.
»Kdo to tu byl včera?« tázal se naléhavě, upřev na matku oči.
»Vrah tvého ubohého otce! Poznala jsem jej ihned!« a slzy jí zaplavily oči.
Aeolos zanechal ihned jídla. Se stěny sňal opasek s dýkou, kterou nosíval v mladších letech od doby, kdy byl napaden mořským orlem, když se nevědomky dostal na blízko jeho hnízda.
Střelnou zbraň nenáviděl a nikdy ji nebral do ruky. Matka zastoupila mu cestu a volala pěstouna Obávala se, aby Aeolos vraha nepronásledoval, neboť tento měl střelnou zbraň a jistě by se nerozpakoval po něm stříleti. Z toho důvodu jej včera také uvěznili.
Justito přispěchal v nočním svém úboru a zastoupil mu cestu.
Oči Aeolovy divě zaplály.
Odstrčil energicky, ale jemně matku i pěstouna a vyrazil na dvůr. Vyběhli za ním.
Aeolos několika ohromnými vzmachy křídel byl již vysoko nad nimi.
Po prvé v životě neposlechl! Ani silná, magická vůle knížete, kterou vždy Aeola ovládal, ničeho nezmohla. Obrovské napětí myšlenkové v touze po odvetě zocelilo vůli Aeolovu.
Vrozený temperament, prudký, živelný, roznícený vášní po pomstě stále vštěpované, vybuchlý naráz, rozpoutaly se a zvítězily – nad vůlí knížete.
Vítr skučel v nádvoří, mraky visely na úbočích skal.
Aeolos zakroužil nad nádvořím a zamířil kol příkré stěny k horskému sedlu.
Bystrým okem pátral po okolí. Nikde živé duše. Jen dvojice horských jelenů poděšeně pádila ke skalní rozsedlině, polekána jeho zjevem.
Znal stezku proplétající se skalinami až k horskému potoku, prýštícímu z ledovců pod štítem Loca Supera.
Tušil, že cizinec prchal po této stezce.
V malé výši nad stezkou doletěl k známému jezírku, v němž přibíral posilu na další pout potůček, pramen řeky Divita.
Tam se již hory skláněly dolů k nížinám jako na straně opačné k moři. Na dalekém jejich úpatí temněly se lesy a za těmi pak splýval obzor s širou rovinou.
Říčka vyvěrala zde z neprostupných skal a stezka postupující vzhůru podél jejího koryta zahýbala se k sedlu pod ledovcem.
Již ze zvyku zatáčel nahoru k ledovci, jak vždy činil, když dolétl v tato místa, neboť nesměl nikdy překročiti nebo přelétnouti tento mezník, kde sedlo končilo u říčky.
Ale vždy dovedl potlačiti touhu po poznání světa pod horami, odkud vycházívalo slunce a který se mu s výše jevil matně a temně. Poznával v širé rovině řeky a města, temné plochy lesů i jezer. Nikdy se však neodvážil snésti se níže a prohlédnouti si neznámý svět, o němž mu pěstoun vyprávěl.
Ale nyní prudce přeletěl místo ohraničující okrsek jeho dovolených letů.
Prudce letěl v malé výši nad stezkou, pátraje bystrým zrakem po nepříteli. Představoval si ho, jak prchá do nížiny k onomu nenáviděnému světu, se kterým kdysi hraničil, oddělen pralesem, jeho nešťastný národ.
Krajina pod ním se podobala oné druhé straně k moři. Jen sníh ležel ještě níže na úbočích…
Vtom zpozoroval v dálce na stezce vinoucí se kol příkré stěny pohyblivý bod.
Okamžik byl na pochybách, není-li to horský jelen, ale potom zřetelně poznal člověka.
Prudce se rozlétl. Obrovská síla mu napjala každý sval. Již poznával otcova vraha oblečeného v kožený oděv, ploužícího se opatrně po nebezpečné stezce.
Aeolos změnil se v dravce. Roj útočných plánů mu vířil hlavou. Cítil touhu sraziti nepřítele do propasti, nebo rukama sevříti jeho hrdlo.
Ruka jeho tiskla dýku, ale okamžitě ji pustila. Láska k nepoznanému otci, k bytosti tak drahé jako matka a představa hrozné vraždy oním zlosynem spáchané, kterého viděl na blízku, mísily se v okamžiku se vzpomínkou, kdy uzřel mohutného orla, kterak vynesl ve spárech divokou kočku, napadší jeho hnízdo a vrhl ji na skálu, kde se roztříštila.
Již byl nepříteli na blízku; nyní ho určitě poznal Vrhl se střemhlav na kořist jako dravec…
Namáhavě postupoval inženýr Decipiozo, vrchní ředitel zlaté společnosti Johna Rapacitsohna, neboť on to byl, po stezce nad propastí.
Vypravil se před týdnem do hor, hodlaje dostihnouti po zemi pramene Divita, který již shlédl několikráte s letadla. Vždyť říčka tato přinesla bohatství celé kapitalistické společnosti, jejíž byl členem.
V bývalém hlavním městě státu Terra Kontata, vlastně na místě, kde se kdysi rozkládalo městečko, stálo nyní veliké moderní město a pralesem se vinula železnice.
Společnost založená Johnem Rapacitsohnem čerpala bohatství již pouze ze zlaté žíly prostupující zemi, neboť zlatonosný písek byl již téměř vyčerpán. Řeka byla pak prozkoumána po celé délce stepi, ale nebylo již nalezeno ani stopy zlata. To se vyskytovalo jen v místech, kde bylo prvně objeveno. Geologové však usoudili, že sem byla vmáčknuta ložiska zlata v bouřných dobách éry třetihorní.
V předtuše, že zlato je také uloženo vysoko v horách, Decipiozo zatoužil prohledati prameny Divita, a proto se vypravil s nevelikou družinou do hor.
Své průvodce ponechal tábořiti na úpatí v pralese a sám pak vystupoval, popřávaje si jen krátkých oddechů, nepřetržitě do hor. V horách zastihla ho bouře. Byl nucen uchýliti se směrem k horskému sedlu. Hodlal dostihnouti zmíněné prameny řeky oklikou.
Ale v mracích, válejících se po horských úbočích zabloudil.
Došel k horskému sídlu, které ho nemálo překvapilo svým vzezřením a polohou. Uvažoval o záhadě, jak se zde v horách mohl vyskytnouti indický chrám.
Puzen zvědavostí i únavou, zabušil na bránu vysoké kamenné ohrady.
Tam se setkal s knížetem Justitem, o kterém se domníval, že zahynul v ssutinách svého zámku při leteckém útoku oné osudné noci.
Setkání to ho nadmíru polekalo.
Střelil po knížeti z revolveru a prchal. Chybil. S námahou unikl v neprůhledné mlze pronásledujícím jej Indům, kteří se za ním pustili.
Přespal v noci ve skalní sluji a když šťastně opět našel stezku, pospíchal do nížiny, do svého tábora.
Přemýšlel nyní o odstranění vážného svědka pochybné »civilisace« a kul v hlavě plány na přepadení chrámu, kde tušil jen několik lidí, hodlaje ho zničiti bombami.
Několik supů kroužilo nad ním. Byl značně unaven, neboť byl již několik hodin na cestě. Rozhlížel se kolem, nahlédl opatrně i do hlubiny pod sebou. Ale nikde nespatřil nějakou kořist pro supy. Vzpomněl si na pověru, že prý supové vyciťují smrt již napřed. Marně s námahou zrychloval krok.
Velice unaven znovu musel odpočívati. Pokoušela se o něho závrať a proto pospíšil ještě několik kroků dopředu, kde se cesta měnila v malou plošinu.
Vtom zašuměly nad ním mohutné perutě. Pohlédl vzhůru a – ztrnul.
Nevěřil očím – úžas mu podťal kolena.
Nad ním vznášel se démon lidské podoby s mohutnými křídly.
Přízrak?
Zahryzl se do rtů. Ucítil bolest, není to přelud; je to skutečnost!
Tajemný tvor učinil nad ním několik prudkých zatáček.
Padouch viděl zcela jasně bronzové, nahé lidské tělo krásných forem, s vyvinutým svalstvem, mocnou hrudí a široce rozepjaté perutě, přesahující v rozpětí čtyřnásobnou délku paží letce.
Nyní utkvěl zrakem na obličeji ostrých rysů a dech se mu zatajil, když zpozoroval, že naň upřeně hledí dvé očí tajemného letce, sršící zlobou a nenávistí.
Hrůza jej pojala. Mráz mu projel po zádech a srdce ustávalo v tlukotu…
»Okřídlený člověk, ďábel! Neznámý druh lidí!« jektal bídník zuby.
Aeolos se snášel rychle níže, oči s něho nespouštěje.
Padouch vytušil, že tajemný letec hodlá ho zničiti. Zákeřná povaha se v něm ozvala přes všecku hrůzu a děs. Pomyslil na revolver.
Zvolna pokládal ruku na pouzdro se zbraní…
Vtom se mu před očima náhle zastínilo. Okřídlený démon se naň prudce vrhl a uchopil jej rukama jako ocelovými spáry za ramena, až bolestí a děsem mu ztuhly ruce, a než se vzpamatoval, již se s ním vznášel vysoko nad propastí.
Rozum i vědomí opouštělo vraha, když spatřil tu zející hlubinu pod sebou. Uchvatitel jej nesl jako dravec svou kořist. Hlubina se pod ním stále zvětšovala.
Pohlédl vzhůru a zrak jeho střetl se se zraky příšerného letce, který ještě více sevřel svou kořist jakoby ocelovými kleštěmi a vzkřikl:
»Vrahu!«

Výkřik jeho, pronesený řečí vyvražděného národa, mu pověděl vše a zbaběle kvílel o slitování a milost.
Když však cítil kamenný pohled letce a stále stoupali výše, počal křičeti jako šílenec:
»Pomoc! Smilování!«

Bylo to skutečně k sešílení těch několik vteřin letu v ocelových spárech okřídleného démona pomsty nad zejícími jícny hlubokých propastí. Decipiozovi se řinula krvavá pěna z úst, neboť z hrozné úzkosti a šíleného strachu rozkousal si úplně rty.
»Vraždil jsi chladnokrevně jiné, ale nyní víš aspoň, co je to strach před smrtí; právě takový měly tvoje oběti! Dolů s tebou, padouchu, vrahu nevinných mužů, žen a dítek!«

Okřídlený člověk se divoce zasmál a pustil svoji oběť z rukou.
Decipiozo při plném vědomí, máchaje rukama, řval úzkostí a řítil se do propasti jako svržený kámen.
S temným úderem dopadlo tělo k zemi, na tvrdou skálu, proměnilo se v beztvárnou hmotu, která rychlým otékáním porušeného lidského organismu naplnila kožený šat tak, že se podobal pytli s hustou červenou kaší, ze které vyčnívaly tu i tam jako špičaté veliké trny roztříštěné kosti.
Aeolos se nyní střelhbitě snesl k beztvárnému tělu vraha svého otce, zaťal pěsť a zvolal:
»První trest! Běda ostatním!«

Potom se vznesl a zmizel v oblacích.
Aeolos se pomstil, nikoli, ztrestal vraha svého otce!
První vítězství nad zločinným člověkem rozdmychalo pojednou touhu spatřiti a poznati bídníky další…
Dnešním neuposlechnutím pěstouna vymanil se z jeho vlivu a umínil si, že bude studovati sám život nenáviděných lidí a že se již nikdy neomezí na vykázaný mu okrsek…
Zvolna se snášel do údolí. Přelétl hustý, vysoký prales a způsobil divokou paniku ve stádech ovcí pasoucích se na stráni.
Pak se mu zjevila vyprahlá poušť a nekonečná step. Vzpomínka na matku jej obrátila opětně k horám.
Zvolna stoupal k zasněženým vrcholům. Nad mrtvolou nepřítele se snesl níže a spatřil ji obsypánu hejnem supů, kteří poskakovali neohrabaně kolem, neodvažujíce se k ní přiblížiti, neboť o kašovitou hmotu rvaly se nyní odporné – hyeny.
Aeolos vrhnul ještě jednou pohled na zničeného nepřítele, zamířil prudce k domovu.
Vítr rozehnal mraky a ledovce se zatřpytily…

Aeolos stanul před matkou a před pěstounem.
»Zabil jsem ho – roztříštil o skálu!« řekl.
Tvář pěstounova se zvolna vyjasňovala. Chtěl Aeola přísně pokárati pro neposlušnost, ale neučinil tak. Přemýšlel a uvažoval. Temperamentní mládí se musí vybíjeti v činech. Jaký rozpor by byl vznikl v ohnivém jinochu určeném mstíti svůj lid a v zápětí při prvé příležitosti a prokázané odvaze jej trestati nebo mu vytýkati, že neměl tak činiti. Justito usoudil, že je nejvyšší čas započíti s ničením letadel, aby se výbojnost Aeolova uplatnila v boji skutečném ve vzduchu a připravila se na veliké věci.
Aeolos sám přiznal svému pěstounovi, že chce zahájiti boj s létajícími lidmi na strojích a netrpělivě vyčkával sdělení tajemství způsobu, jakým tento nesmiřitelný boj bude veden.
Tušil, že jeho pěstoun vloží mu do rukou hrozný prostředek, který zničí každé letadlo ve vzduchu a že vládnoucí tímto prostředkem bude sám uchráněn ode všeho nebezpečí.
»Brzy to bude, synu můj, zakrátko vyhlásíme válku, spravedlivou válku. Budeš v obrovských výších nepozorován bojovati prachem, který bude způsobovati explosi letadel a usmrcovati jejich řidiče.
Ty pak uchráněn budeš zvláštní maskou, kterou jsem pro tebe zhotovil.« Takto znenáhla svěřoval Justito Aeolovi svá tajemství a své záměry.
»Ničiti budu každého, kdo se odváží do vzdušného prostoru! Létati budu od moře k moři, pronásledovati budu vše, co má umělá křídla; nebude za krátko ni jediné létající nestvůry!« řekl odhodlaně Aeolos.
Matka uspokojena pomstou, která byla dopřána vykonati synu ubitého, tiskla milé své, nyní o dvě hlavy ji převyšující mohutné a krásné dítě a při tom hluboko v srdci tajila strach, klíčící z nebezpečí při vykonávání trestu na podlých lidech, kteří pomocí letadel zprovodili se světa tolik nevinných lidí.
Láska mateřská se hlásila a zdála se vítěziti nad láskou k vlasti.
Neměla však síly sdíleti své obavy se starým knížetem, jejím šlechetným ochráncem.
Aeolos vyvinul se z objetí matčina, vyběhl na dvůr a vrhl se do kamenné nádrže a ponořil se cele do osvěžující lázně.
Dnes po prvé v životě se ráno nevykoupal. Pobyl si za to nyní o něco déle v osvěžujícím živlu.
Ještě před obědem se rozlétl do svých zamilovaných výšin nad skalami, aby rozptýlil nepříjemné myšlenky způsobené ranním výjevem.
Kondoři vysoko na skalách seděli nehybně, s hlavami vtaženými mezi křídla, pohříženi v polední spánek.
Doma Justito bojoval ve svém nitru s vkrádající se představou něčeho nemilého, zdrcujícího. Ale zvolna se uklidňoval. V duchu si myslel, že není přece možné, aby veliké jeho dílo zhroutilo se v niveč. Bylo to jakési neblahé tušení, které probíhalo sensitivní duší starého, učeného Justita!
ŽENA.
Jednou již podnícená touha shlédnouti a pozorovati z blízkosti lidský svět, hnala Aeola na větší a delší toulky.
Vytrvával celý den, ba ještě déle ve vzduchu, který byl jeho pravým živlem.
Nelétal však východním směrem, kde spatřil nedávno širou step. Cosi jej nutkalo a táhlo na stranu polední, kam putovávali bonzové. Moře ho však lákalo nejvíce, jakmile spatřil, že je oživeno loďmi.
Hleděl se zájmem s obrovských výšin na lodě velikých rozměrů, plující pod paprsky slunečními, jako kovové ostrovy. Snesl se níže a pozorovával rybářské bárky, které pak srovnával s velikými loděmi. Popisy pěstounovy těchto pohyblivých vodních korábů byly věrné.
Zvláště při jednom dalekém výletu nad moře překvapil ho svými rozměry transoceánský parník. Tento výtvor lidských rukou hó naplnil obdivem. Snesl se níže.
Dole na palubě parníku přel se pozorovatel s ostatnimi námořníky, dokazuje jim, že spatřil dalekohledem nad lodí ve veliké výši člověka s obrovskými ptačími křídly.
Jeho druhové se smíchem tvrzení jeho odmítali a domnívali se, že si asi důkladně zavdal whisky.
Vše doneslo se až k veliteli, který pozorovatele přísně pokáral a prohlásil, že nejspíše je vše výplodem fantasie podnícené požitkem jeho oblíbeného nápoje.
Námořník se neodvážil více odporovati a v mysli připustil, že se snad stal obětí nějakého zrakového klamu.
Okřídlený člověk se více nad lodí neobjevil.
Aeolos podnikal daleké výlety nad civilisovanou zemi, prostírající se na východ od jeho skalního bydliště.
Za měsíčních nocí létal nad táhlými hřebeny velehor, drže se stále směrem břehů nedalekého moře, až k ránu zjevil se mu obydlený kraj, rozprostírající se od nepřehledné dáli, propletený stříbrnými stuhami řek. Na březích řek rozkládala se veliká města. Největší však bylo u moře. Města byla spojena bílými silnicemi a po lesklých kolejích uháněly vlaky.
Aeolos kroužil ve výši, pozoroval a usuzoval. Snesl se jednou níže nad velikým přístavním městem, v němž panoval a kypěl život jako v úle divokých včel.
Spatřil čilý ruch, slabě k němu do výšin zaléhal šum života, ale dusil se v kouři a prachu, které město vydychovalo do vzduchu.
Vše shledával shodné s vypravováním pěstounovým.
Ale město připadalo mu tak malicherné a bizarní, jako hromádky kaménků i větších kamenů, srovnaných v pravidelné řádky, mezi nimiž vířily drobnohledné tečky živoucích bytostí.
Mezi osadami prostíraly se plochy polí. Jeho bystré oko zpozorovalo v nich ojedinělé stavby, obydlí lidská.
Snášel se ve volném prostoru ještě níže a pozoroval malé předměty zvláštního tvaru, pohybující se rychle na silnicích mezi poli, mnohem rychleji než body, v nichž poznával lidské postavy.
Byly to automobily. Zvířily za sebou celé spousty prachu, který zahaloval vše ostatní v neprůledné mraky. Viděl, že se lidé pohybují tam dole ve spoustách prachu, rozvířeného auty na silnicích a tam ve městě že opět žijí v dusné atmosféře kouře, chrleného komíny továren, který zahaloval město průhledným sice, ale velmi nezdravým závojem a jímž byla zeleň sadů zbarvena nehezkou sedí.
A nahoře, vysoko v království okřídleného člověka, bylo tak čisto a jasno!
Zdálo se mu, že dým a pach tam dole je přímo pohlcován zelení přírody a v mysli se mu vymanil asimilační pochod, při němž listy rostlin mění kouř v živné látky.
»Jak dokonalá a moudrá i shovívavá je příroda, jinak by se ti lidé udusili ze své vlastní vůle,« pomyslil si.
Představil si odporný pocit dýmu, deroucího se z komínů lidských obydlí nebo z ohňů, jež pastevci rozdělávali na stráních, a kterého Aeolos nemohl snésti.
Umínil si, že v tato místa, otrávená kouřem, nikdy nesestoupí a díval se s úžasem na lhostejnost lidí, kazících si atmosféru, kterou vdechovali, aniž by se starali o odstranění nebo zlepšení otravujícího ovzduší.
Zatoužil potom po skalách a proto zamířil k moři a letěl nad břehem, až dostihl pohoří. Snesl se na skaliska, vyčnívající z vody. Až k nim se táhla mořská písčina. Napadlo ho, že by po ní mohli se mu lidé znenadání přiblížiti a proto vzlétl na skalisko vyšší.
Tam se bezpečně usadil a rozbíral v myšlenkách nové dojmy. V hlavě si ještě jednou živě představil krajinu, kterouž prolétával a ze svých zeměpisných poznatků, které mu pěstoun vštěpoval, uvědomil si, že žije blízko hranic středních států Velikého Světa.
»Jak je to užitečné mnoho věděti,« rozumoval, »a jak je možno tyto neúplné zeměpisné vědomosti doplňovati z vlastní zkušenosti letce. Jak se mi jeví širé pláně zemského povrchu dokonale, než sebe přesněji vypracovaná mapa, která zůstává vždy jen nedokonalou kopií opravdového!«

Ale napadla ho i jiná myšlenka, že pěstoun docílil vysokého vzdělání svého v tom nyní tak nenáviděném světě a že vzdělání je však také velmi účinnou zbraní proti zlým a potměšilým lidem.
Aeolos odpočíval. Znenáhla ho myšlenky opouštěly; sladká únava se zmocnila všech jeho údů a usnul – –
Z tichého, klidného spánku ho vytrhl známý rachot.
Vztyčil se a hleděl pátravě směrem, odkud zvuk přicházel.
Nad mořem šroubovalo se do vzduchu vodní letadlo. Pracně stoupalo k bílým mráčkům, poháněným větrem po obloze, jako obrovské plachty lodí po modrém moři.
Sledoval je zrakem.
Plováky letadla mu připadaly jako nemotorné nohy brodivých ptáků. Zasmál se tomu.
Ačkoli stroj zběsile řval, přece jen stoupal nepatrně.
Aeola zmocnil se rychle nápad, vznésti se k letadlu, které se mu zdálo tak nemotorně pohybovati ve vzduchu.
Prudce vzlétl a dříve než vodní letadlo dostoupilo k mrakům, zakroužil nad ním.
Rachot motoru se ozvěnou v mracích zvětšoval; letadlo vylétalo právě z řídkých par jednoho z mráčků.
Zvědavostí puzen, Aeolos přiblížil se až k němu. Za vířící vrtulí se leskl kovový kryt motoru a za ním spatřil zakuklenou tvář pilotovu.
Aeolos znal dokonale všechny typy letadel současné doby; znal i motory, způsob řízení letadla, všechny součástky, ovšem z pouhých odborných časopisů, které bonzové na rozkaz Justita přinášeli z města, aby Aeolos byl do aviatiky zasvěcen co nejlépe – – –
Pojednou se vodní letadlo zakolísalo, zamířilo dolů a vlétlo do jiného mraku.
Prolétnuv rovněž tímto mrakem, spatřil, jak letadlo prudce klesá a přistálo téměř neobvyklým způsobem na hladině vodní.
Pilot vodního letadla konal pravděpodobně jakýsi výškový let a překvapen zjevením okřídleného člověka, tak se poděsil, že ztratil vládu nad svým strojem. Přistál, ale dlouho nemohl ze sebe vypraviti ani slova.
Potom se vymluvil na vadný chod motoru, neboť nechtěl vyprávěti o neuvěřitelném zjevu, který si nedovedl sám vysvětliti, aby ho nepokládali za náhlého pomatence.
Aeolova hrdost a sebevědomí jen vzrostlo. Byl přesvědčen, že letce pojal strach z pouhého jeho objevení.
Zamířil k domovu, vyvíjeje tu největší rychlost, které byl schopen a za nedlouho blížil se k svému skalnímu sídlu, jako pták, který lne k rodnému hnízdu.
Vlétl do nádvoří již za měsíčního svitu a po svěží koupeli povečeřel a usnul spánkem zdravým a pevným.
Jeho komnata zůstávala nyní stále otevřena a občerstvém připraveno, takže Aeolos mohl, kdykoli se mu zachtělo, i třeba v noci, disponovati volně svým časem.
Pěstoun i matka však věděli po každé, kdy se vracel z neobvykle dlouhé toulky vzduchem. Pěstoun často, znepokojován chmurnými starostmi o Aeola, upadal v nepokojný spánek, ze kterého se několikráte za noc probouzel. Pracoval horečně na plynoyých nábojích.
Aelos již druhého dne neodolal opětné touze do dálky, a jakmile se vznesl nad chrám, zamířil k dalekému jihu s přáním, spatřiti opovrhovanou a přece obdivovanou zemi, v níž kypěl život lidský závratným vírem.
Pociťoval v těle nadbytek sil, které chtěl vynaložiti na dlouhé a rychlé lety.
Na moři bělely se plachty lodí jako nepatrné vločky, rozváté větrem, po nepřehledné modrolesklé pláni.
Letěl v malé výši.
Hory se k jihu stále více snižovaly. Na stráních zpozoroval nepatrná lidská obydlí a stáda skotu. To vše mu dříve, ve velikých výškách letícímu, unikalo.
I zde byli lidé, vzdáleni pouze půldenním letem od jeho domova.
Slunce stálo vysoko na obloze, když opět spatřil rovné, zelené plochy polí s tmavozelenými koberci lesů a konečně se vznášel nad známým přístavním městem, o kterém se zařekl, že sem více nepoletí.
Letěl dále nad silnicí po níž z města vyjížděla auta. Za městem poněkud sestoupil asi do výše, ve které mohl býti pokládán za kondora, který se i tu občas ukázal ve velkých výškách.
Aeolovy oči sledovaly různě zbarvené automobily, uhánějící čile po bílých cestách.
Letěl nad šťavnatými plochami polí a luk, žloutnoucích v slunečním žáru. Širé tyto roviny byly mu milejší, nebylo na nich tolik lidí, kterých nemiloval.
Již chtěl z neznámého dosud pocitu rozkoše snésti se do žlutého moře obilí, čarovně se vlnícího mírným větrem, povšiml si však, že se v něm pohybuje stroj s lidmi, který za sebou zanechával světlejší stopu.
Byl to žací stroj, tažený traktorem.
Upustil tudíž od svého úmyslu, vzlétl poněkud výše a oči jeho sledovaly lesklé auto, běžící mezi lány polí k městu.
Byl by si tak rád prohlédl toto vozidlo zblízka, ale opatrnost zvítězila nad zvědavostí. »Aspoň kdyby jel některý samojediný v širém kraji, jako plují lodi na širém moři,« zatoužil jinoch.
Při tom si vzpomněl, jak namáhavé a zdlouhavé je putování indických sluhů, kteří odcházejí z domova až sem do města; proto pochopil, proč obdivují jeho schopnost létati, kteroužto božskou přímo vlastností se lišil od lidí ostatních.
Zalétl opět na své oblíbené skalisko k moři, s něhož se tak rád díval do širého světa. A člověk, vládnoucí křídly, vyrostlý a žijící ve výšinách, odloučen od světa, který měl těmto blankytným výškám zasvětiti svůj, život a prahl při tom po světle vědění – poznával nyní svět pod sebou.
»Ten svět snad není tak špatný, mnohé věci jsou v něm ku podivu zajímavé, ale lidé v něm jsou nepochopitelni. Bylo by třeba zbaviti svět těch špatných bytostí, které vraždí ostatní. Bez lidských šelem by jistě bylo na světě všem dobře. Vražda nepatří k lidské dokonalosti a příroda hubí nedokonalé,« oddával se Aeolos prosté filosofii – – –
Slunce se sklánělo k západu. Rozhlédl se a slétl do mořských vln mezi dovádivé racky.
Ti se při jeho objevení rozlétli a kroužili v malé vzdálenosti od něho s hlasitým křikem.
Rozepjal perutě a chtěl se vrátiti domů, ale jakási touha ho hnala opět prolétnouti se nad obydlenou zemí.
Letěl nízko. Sotva se jeho bystrý zrak svezl se zalesněných úbočí do širé roviny, spatřil na silnici, která byla na dlouhé míle úplně pustá, rychle ujíždějící auto.
Ani v polích ani na silnici nebylo lze daleko široko spatřiti člověka.
Aeolos vznášel se nad rychle jedoucím autem. Leč v tom lesknoucí se auto odbočilo se silnice a narazilo prudce na hromadu kamení při silnici a překotilo se.
Z vozu vyletělo bezduché tělo a kleslo do trávy v příkopě.
Puzen nesmírnou zvědavostí, rychle se snesl na zemi, věnovav ještě bystrý pohled širému okolí. Neviděl však živé duše!
Dotkl se nohama země a s perutěmi zpola sevřenými poskočil, aby popatřil na bytost, ležící v trávě.
Stanul v nesmírném překvapení.
Na trávě ležela bezduchá lidská bytost – žena.
Sklonil se nad ní. Spatřil krásnou, jemnou tvář, rozhozené vlnivé vlasy, podobné matčiným. Měla oči zavřeny a z bílé skráně její prýštila krev.
Zmaten uchopil bezduché tělo a nadzvedl je.
Jemné, útlé ručky visely bezvládně podle něžného, štíhlého těla ženy.
»Žena!« zašeptal a zůstal nerozhodně klečeti, podepíraje krásnou bytost svýma rukama a hleděl jí upřeně do tváře.
Roj myšlenek mu zavířil hlavou.
»Žena!«

Nu, ano! Vždyť vyložil mu pěstoun vědecky rozdíl pohlaví u lidí a vzájemný poměr muže k ženě.
K svému úžasu zpozoroval, že se s ním něco děje. Krev mu vstoupila do hlavy, prudce bušila ve spáncích, hlava se mu zatočila, dosud nepoznaný cit jím zachvěl. Pocítil neskonalou touhu přitisknouti tuto bytost na mocně se dmoucí svou hruď.
Nikdy nepocítil podobné pohnutí při objetí matčině. A matku přece tolik miloval – – –
Bleskem mu proběhla hlavou vzpomínka a výklady pěstounovy, v nichž pocítil nyní hlubokou mezeru, neboť stál před novou záhadou, pocitem, který se v něm k této ženě, ležící zde bezvládně, tak silně ozval. Příroda v něm promluvila hlasem pravdivé skutečnosti! Nevěděl, co se v něm děje! Horký dech mu sušil rty, ve spáncích cítil každý tep. Skorem nevědomky se sklonil a přitiskl své horké rty na malá kyprá ústa ženy. Dýchala zhluboka.
Pocítil závratnou rozkoš, pocit zcela jiný než při polibku matčině.
Pocítil divokou touhu sevříti toto měkké tělo, oděné v lehkých šat ve své náruči a přitisknouti je k svému tělu a vzlétnouti s ním vzhůru, vysoko, vysoko do azurových výšin a neodloučiti se nikdy od této něžné a krásné bytosti.
Rozhlédl se úzkostlivě kolem, zdali není nikoho nablízku, uchopil prudce bezvládné tělo svými pažemi a povstal. Cítil tlukot jeho srdce. Hlava dívky klesla bezvládně zpět.
Nyní teprve si všiml rudého praménku krve, který stékal neznámé se skráně. Aeola pojal strach, skutečný strach a obava o život ženy, kterou po prvé ve svém životě spatřil.
Položil ji opět opatrně a počal stírali krev se skráně hrstí mladé svěží trávy, kterou našel na okraji příkopu.
Bezvědomá se pojednou zachvěla a otevřela oči, které byly pomněnkově modré, jako oči Aeolovy.
Vytřeštila je a zděšeně vykřikla.
Aelos se bezděky vzpřímil a rozevřel nevědomky své královské peruti.
Dívka hleděla na něho s hrůzou a zároveň se zájmem.
Zpola se posadila. Spatřila rozbité auto a tím okamžikem se jí vrátila paměť.
Ale co se s ní děje? Sní? Nespouštěla očí se zázračné, neznámé bytosti a domnívala se již, již, že zemřela a procitla na onom světě.
Zřela vysokého, urostlého jinocha s krásnou tváří, s modrýma očima. Bujné kadeře vlnily se mu nad vysokým, krásně klenutým čelem. Obrovské, stříbrošedé peruti rozpínaly se nad jeho postavou v záři zapadajícího slunce, ve kterém bronzová pleť nahého těla pokrývala se nachem.
»Ano! Toť posel s nebes, přišel pro moji duši,« zašeptala zraněná dívka.
Aeolos stál bez hnutí a nespouštěl s ní očí, v nichž zračilo se modro oblohy.
Konečně, vzpamatovavši se, zašeptala:
»Kdo jsi?«

Překvapení přeletělo přes tvář jinochovu. Hovořila řečí, které ho pěstoun naučil.
»Jsem Aeolos! Zázrak moderní anatomie. Stvořil mne člověk a zdokonalila příroda. Jsem jediným v lidstvu!« zvolal jasným, příjemným hlasem.
Náhle se začervenala. Stál před ní člověk, skutečný člověk, úplně nahý, ale tak skvostný, božský člověk, cudný ve své nahotě a kráse.
Aeolos pojednou, zmateně, zrudnuv v obličeji, vzal její závoj a obtočil si jej kolem svých boků. V tom okamžiku poznal také jeden z lidských pocitů – pocit studu.
Náhle se sehnul k dívce a pojal ji do náruče. Nebránila se. Okouzlil ji úplně. O takovém muži snila, když dospívala v dívku, jako snívá jinoch o vílách, princeznách a o rusalkách.
Zde viděla mužnou krásu jinocha, pohádkový zjev, se skutečnými křídly, jako bývají zobrazováni geniové vědy a umění.
Aeolos tiskl vroucně divku k sobě, usedl s ní do trávy a zastínil jí křídlem oči před oslňujícími paprsky zapadajícího slunce.
Připadalo jí stále, že sní krásný sen. Oddala se úplně kouzlu objetí Aeolova.
Líbal vášnivě její rty a oči.
»Kdo jsi?« zeptal se.
Oči její zadívaly se dlouze do jeho zraků a promlouvala:
»Jsem Gea, schovanka Henri Lincolna, rejdaře. Jsem zde na letním sídle. Pozorovala jsem při odpolední vyjížďce autem obrovského kondora ve výši, zapomněla jsem na řízení a narazila na překážku. Potom jsem se probudila…«

Hovořila tiše a měkce. Štěstím a rozkoší zavírala oči a jemnou svoji rukou tiskla ocelové svaly jeho paží.
»Jsi krásná, jistě nejkrásnější ze všech žen na světě,« zvolal Aeolos, pohlížeje dívce vroucně do očí.
»Nepoznal jsi dosud žádnou ženu – neviděl jsi dosud skutečně žádnou?« otázala se s překvapením.
»Ne. Vyrostl jsem odloučen ód světa ve vysokých horách, tam na straně půlnoční. Můj domov je podoben orlímu hnízdu, skrytému ve skalách. Moje zlatá matička a starý, učený pěstoun mne vychovali. On připevnil mi křídla a božská mocná příroda mi požehnala. Můj život je zasvěcen velikým úkolům v azurových výšinách.«

»Nikdy jsi nespatřil jiných lidí?«

»Ano. Zdáli! Vyhýbám se jim, jsou zlí a úkladní. První moje setkání s cizím člověkem končilo bojem. Druhé ale roznítilo ve mně veliký pocit touhy a slasti, vroucí žádosti, nikdy před tím nepoznané,« hovořil upřímně a přitiskl své rty na ústa krásné dívky.
Sladký polibek zajímavého jinocha ji ještě více omamoval. Ovinula své něžné ručky kolem jeho šíje a zvláštní kouzlo mocné lásky rozbouřilo její srdce.
Objetí tajemného mladého muže ji přivádělo v nevylíčitelný, rozkošný zmatek.
»Můj pěstoun mně nikdy nenapověděl, že může býti tak radostný a sladký pocit v objetí ženy. Pronikám k velikému božskému tajemství!« šeptal Aeolos, tiskna dívku k srdci.
»Bože můj, co se se mnou děje?« pravila, objavši šíji jinochovu.
»Což je to možné, abys i ty patřila k těm lidem, kterými tak opovrhuji?« otázal se jí.
»Nejsou všichni lidé na světě tak zlí. Je mnoho dobrých a mnoho je v našem světě krásna a dobra,« odtušila.
Zakryl jí ústa polibky.
A ona, hladíc rukou hebká pera jeho mohutného křídla, pokračovala:
»Máš mylné a nejasné představy o lidech. Ten, kdo tě o našem světě poučoval, jistě naň velmi zanevřel. Vštípil ti nesprávné představy o světě a lidech, které nenávidíš. Pro nehezké a špatné činy několika jedinců nelze posuzovati celek, aby dobrý netrpěl za špatného a potom, vždyť žijí láskou k sobě, láskou sladkou a nádhernou, kterou nyní poznáváš,« promluvila měkce a přesvědčivě.
»Je možno, aby lidé velké lásky, jak pravíš, mohli býti schopni těžkého zločinu, vyvražditi celý můj národ, zabíti mého otce a tisíce nevinných lidí?« odvrátil se se slzami v očích. »A proč jsem tedy určen k pomstě?« šeptal si.
Slunce již se chýlilo za obzor, aby zmizelo v moři.
»Pomsta není důstojná člověka, který nemá odpláceli zlé zlým, ale odpouštěti. Tak činí srdce ušlechtilá.« a při těchto slovech ho pohladila po vlasech.
Zamyslil se na okamžik. Takových názorů pěstoun rovněž nikdy neprojevil. Ani o lásce se nikdy nezmínil. Této mladé krásné bytosti nebylo možno nevěřiti. Malá její sladká ústa nemohla přece mluviti nepravdu.
Aeolos pohodil pak hlavou a řekl:
»Ne, neznám lidí, ale pakli je mezi nimi jen několik tak milých a krásných bytostí, jistě srdce neodolá, aby těm zlým neodpustilo!« Po těch slovech ji znovu objal a vřele, dlouze políbil.
Pojednou však vyskočil a naslouchal, nepouštěje Geu z náručí.
»Hledají mne! Pro Boha, prchni!« zvolala dívka a snažila se vyvinouti z jeho náručí. Krásné rysy jeho tváře se zachmuřily. Blesk vyšlehl mu z očí. Přitiskl ji ještě jednou prudčeji k sobě a zvolal:
»Nepustím tě! Jsi má a já je zničím!«

Otřásla se strachem nad tím vášnivým výbuchem Aeola a zvolala:
»Probůh, poslechni! Vždyť se opět uvidíme. Mám tě ráda. Z lásky ke mně se vzdal, ať tě zde nespatří!« volala prosebně.
Aeolos poslechl. Vášnivě ji ještě jednou políbil a pustil z náruče.
»Kdy tě spatřím? Budu toužebně očekávati kdekoli!«

»Pozítří pojedu v tutéž dobu až k těm skalám tam na břehu moiře, ale nyní rychle!« naléhavě volala.
Hukot stroje auta se blížil.
»Na shledanou!« zvolal a rozepjav mohutné perutě, bleskurychle se nesl do výše.
»Letí – letí…« šeptala u vytržení, sledujíc ho zrakem.
Poslední paprsky zapadajícího slunce ho ozářily a závoj, který halil jeho klasicky modelované boky, padal zvolna k jejím nohám jako vzpomínka na prošlý sen.
Hleděla za ním, až zmizel ve výši za temeny hor, a ani nezpozorovala, že známé jí auto se u ní zastavilo a z něho vystoupili dva mužové.
Starší muž byl otec, jak nazývala svého ujce a vytáhlý, bledý, elegantně oděný mladík, vzdálený příbuzný, který byl v obchodních stycích s ujcem Gey, měl se státi později jejím manželem.
Počali doléhati otázkami. Vydali se za ní autem, když dlouho nepřijížděla a spatřili z dáli v těchto místech vznésti se obrovského dravce nevídaných rozměrů. Domnívali se, že byla tímto dravcem napadena a proto rozbila vůz o skálu, jehož trosky viděli již zdaleka.
Gea však nápadně mlčela, záhadně se pouze usmívala.
Když poznali, že nedostanou od ní nijaké odpovědi, domnívali se, že je poděšena a že neovládá posud své smysly.
Vstoupili do auta a zamířili k městu. Rejdař sám řídil vůz a mladý muž, Patrik Huller, nespouštěl s ní oči. Jemu byl přece jen nápadným záhadný úsměv při prvé jeho otázce.
Její zarputilé mlčení a náhodné spatření obrovského dravce budilo v něm zvláštní nedůvěru. Hleděl potom k obloze, kde rozeznat sice kroužící orly – ale velikého dravce mezi nimi nebylo.
Patrik byl synovcem zlatého magnáta Johna Rapacitsohna. Zamiloval se do Gey vášnivě. Sedmnáctiletá schovanka jeho obchodního přítele, hezká, plavovlasá Gea, se mu již při prvém setkání zalíbila.
Gea, adoptovaná bohatým rejdařem Lincolnem, byla dcerou Smitha Hawela, pilota, který po objevení bohatství v zemi Terra Kontata byl tak záhadně zmizel.
Nikdo netušil, že se utopil z žalu nad zkázou nevinného národa, kterou zavinilo jeho letadlo, jež tak miloval.
Malá jeho dcerka Gea stala se úplným sirotkem, neboť z žalu nad ztrátou manžela odešla po těžké nemoci na věčnost i dobrá její matka. Řízením osudu dostala se maličká, hodné a tiché děvčátko, do rodiny Lincolnovy a bezdětní manželé je přijali za vlastní. Dali mu všemožné pečlivé vychování a děvčátko vyrostlo v hezkou dívku, po které se počal otáčeti mužsky svět. Nejokázaleji dvořil se této dívce, kterou její ctitelé učinili poněkud sebevědomou a rozhýčkanou, mladý Patrik – – –
Zahleděla se zamyšlena na oblohu, na níž v nesmírné dálce tušila ulétající část svého srdce.– –
Auto se zakrátko zastavilo ve veliké zahradě, obklopující nádhernou vilu bohatého rejdaře. Přátelé, starostliví z dlouhé její nepřítomnosti, zahrnuli ji otázkami. Ona však stále mlčela.
Patrik obrazně líčil její boj s obrovským dravým ptákem. Všichni obdivovali její statečnost a blahopřáli ji, že vyšla z úžasného nebezpečí jen s pouhým škrábnutím na skráni.
Gea poprosila své přátele, aby ji dovolili odejíti do svého pokoje, neboť se cítila býti velmi unavenou.
Jakmile usedla v pokoji k oknu, oddala se snění o okřídleném, krásném jinochu, poslu z jiného světa, zázraku, o němž svět ani nemá tušení.
A z výše temna noci hledaly dvě roztoužené oči bílý dům, utopený v zeleni a ztrácející se ve večerním soumraku, kde tušily bytost, která svým zjevem způsobila zmatek a převrat v životě okřídleného člověka – – –
LÁSKA A FLIRT.
Zamlklý Aeolos usedl na kamennou ohradu nádvoří a oddal se cele sladkému snění.
Touha po objetí mladé ženy zaujala cele jeho mysl; zatoužil pojednou po obydleném světě, který do poslední chvíle byl jím talk intensivně nenáviděn.
Tanula mu na mysli přesvědčivá slova mladé dívky, pronášená krásnými ústy.
Vzpomněl jejích slov, že svět je krásný, že nejsou všichni lidé zlí a že zlo možno je napraviti dobrem a citem veliké lásky ke všemu lidstvu, zejména zbloudilým jeho členům: Věřil v sílu pravdy těchto slov a zvolna, po přemýšlení s ní souhlasil. Ve skutečnosti byl to mocný vliv lásky, horoucí vzplanutí k mladé dívce, k první ženě, kterou mu osud do cesty postavil – –
Tam dole žijí lidé v pozemském prachu, ale žijí v lásce a rozkoši, kterou dává společný život! Jak chudý je život jeho, byť požehnán byl nadzemským darem, volného létání.
A o rozkoš, žíti v kruhu krásných bytostí, je ochuzen!
Láska bojovala v jeho srdci s povinností k jeho poslání, pro které je pěstoun jeho určil a vychovával. On obdařil jej schopností letu, dal mu křídla, byl mu pečlivým otcem, ale připravil jej o radost ze života, o lásku, o nevýslovný pocit blaha tím, že jej, okřídlence, vyřadil ze společnosti lidské. Bojoval v nitru boj nejtěžší, jaký kdy bojovalo žhavé mládí.
Dokud se obíral pouze svojí osobou, dospěl k přesvědčení, že pěstoun vlastně na něm spáchal těžký hřích proti přírodě, že jej proměnil v tvora vyloučeného z rodu lidského.
Má býti navždy odsouzen žíti odloučeně od všeho lidského? Jak rád by dlel v kruhu milované ženy, jak rád by jí byl nablízku, ták po ní zatoužil.
Bude-li zabíjeti letce, jak mu bylo určeno, bude rozlišovati muže od žen v boji s nenáviděnými lidmi? Citové struny jeho srdce, rozzvučené láskou, se ozvaly plným akkordem.
Pojednou se mu vynořil obraz žalem zdrcené matky a zoufajícího pěstouna. Hrůzný obraz lidského vraždění vyvstal mu před očima. Vždyť neúprosní útočníci neušetřili nikoho, zabili mu otce a zničili tisíce jiných. Ubíjeli, nedbajíce lásky ničených.
A za to zasluhují spravedlivý trest. Vžitá nenávist se v něm opět ozvala plnou silou a zatlačila ušlechtilé cítění do pozadí.
Ale lásku k mladé dívce nemohla ani střízlivou úvahou potlačiti.
Její představa rozdmýchala vybuchnuvší plamen nenávisti a odněkud zhloubi duše promlouvala k němu přesvědčivá slova. Jako by se byla ta něžná bytost skryla v jeho srdci. Vnitřní hlas mu říkal, že se již pomstil, když ztrestal vraha svého otce, že by nyní trestal lidi, kteří nemají na křivdě spáchané jeho národu nejmenší viny. Konal by totéž, co před lety sveřepý útočník vykonal na jeho lidech.
Zvítězil v něm názor, vyslovený Geou, že všichni lidé v podstatě nejsou zlí. Věřil jí pevně. I logickým úsudkem primitiva k tomu dospěl. Neboť kdyby skutečně všichni lidé byli zlí, dávno již by se byli navzájem povraždili. V jeho mysli bylo mu tak smutno; úzkost mu sevřela srdce.
Láska však zapůsobila na něho, jako sluneční paprsek křísí bledou rostlinku, která vyklíčila v temnotě.
Pochopil, že láska je podkladem života, darem nebes, neboť je životu tvorstva nezbytnou při zachování rodu. Není pouhým biologickým důsledkem přirozených životních dějů; je nejkrásnějším darem, hybnou silou v přírodě, která vkládá v srdce každému živoucímu tvoru příkaz: »Miluj!« A srdce poslouchá, miluje a z veliké lásky klíčí nový život…
Nyní také zdál se chápati kruté boje králů všech dravců, orlů a kondorů o samičku. Boje tyto tak často pozoroval v rodných svých skalách, ale nechápal je.
Touha a podmanivá moc lásky ho uchvátila.
Zavřel oči. Postava Gey stála před ním, její vůně ho omamovala. Bál se otevříti oči, aby se mu ta rozkošná představa nerozplynula. »Jak se ten den zvolna vleče a do zítřejšího večera je talk dlouho,« šeptal.
Justito pozoroval oknem své pracovny zadumaného Aeola. Starostí stáhly se mu vrásky na čele. Tušil, že v jeho nitru se děje cosi podivného.
Aelos vzdaloval se nyní z domova na dlouhé doby. Bylo to od chvíle, kdy vymanil se, veden touhou po odvetě, pomstíti smrt svého otce na nepříteli, ze silné vůle Justitovy.
Justito správně uhodl, že zvědavost poznati cizí neznámý svět, pudí ho do blízkosti lidí. Hrozí mu veliké nebezpečí, že bude předčasně odhalen. Běda mu, kdyby ho polapili. Nikdy by nemohl počítati se svým záměrem. Aelos svým anatomickým vzezřením nepatří snad skutečně mezi lidi. Buď by se ho zmocnila tak zvaná »věda«, která by ho studovala celá leta, nebo by jinak, ale vždy tragicky, skončil tento zázrak přírody! Ale snad vrozený pud vyhýbati se všemu nebezpečí a nástrahám ho ochrání.
Tímto způsobem pěstoun dlouho uvažoval. A nové, ještě neklidnější myšlenky ho znepokojovaly.
I jiné nebezpečí, daleko horší všech, mohlo by ve společnosti lidí Aeola potkati. Mohl by nastati okamžik velmi obávaný…
Justito byl dobrým psychologem!
Aeolos dospěl v silného, řádně vyvinutého muže. První jeho setkání se ženou by určitě probudilo spící v něm dosud pud a touha po jeho ukájení by přivodila katastrofu. Byl by pak navždy svému poslání ztracen, neboť by určitě podlehl okouzlujícímu, ale přirozenému svodu lásky. Láska jest nejmocnějším činitelem v lidském životě.
Udržoval proto vždy Aeola o lásce a vášni v mylném názoru. Vysvětlil mu pouze fysickou její stránku, ale s citovou stránkou chovance svého neseznámil, neboť nepočítal s tím, že se jeho lidské srdce přece snad jednou ozve. Při těchto úvahách odkládal kníže zvolna připravované náboje, naplněné smrtonosnou substancí, určené k ničení letadel a vytáhl ze zásuvky rukopis knihy »Okřídlený člověk«, do které napsal posud všechny učiněné poznatky na Aeolovi.
Otevřel rukopis a náhodou zrak jeho padl na stráňku, kde byla napsána tato slova: »Zvítězil jsem tvou pomocí, přírodo!« Tyto řádky napsal tehdy, kdy Aeolos po prvé zakroužil nad chrámem. Celý výjev mu znovu vyvstal před zrakem.
Pohlédl oknem na zadumaného Aeola, jehož křídla visela dnes jaksi bezvládně s terasy. Usedl a sklonil hlavu, sklíčen jsa neblahou předtuchou. Bál se shroucení svých plánů, kterým zasvětil Aeola a svůj, život. Byl určitě přesvědčen, že by trpké to zklamání nepřežil.
*
Hukot jedoucího auta po mořském břehu přehlušoval šumění příboje.
Gea přijížděla na dostaveníčko se záhadným jinochem s křídly, který se zmocnil úplně jejího srdce.
Krásná vidina ji neopouštěla ani ve snu. Stále se jí zdálo, že šumí nad ní stříbrošedé mohutné peruti, a že anticky krásně formované, bronzové tělo tiskne ji mocnými pažemi ve svém náručí.
Nemohla se rovněž dočkati příštího večera; chladně odbývala úslužného Patrika, který jí vnucoval svoji společnost.
Jak se jí zdál nedokonalý proti okřídlenému jinochu. Připadal ji tak málo mužným se svou vpadlou hrudí, oblečen v drahý oděv, který bezvadným střihem měl nahrazovati mužné jeho tělesné tvary. Ani jeho duševní obzor ji neuspokojoval, ač byl Patrik velmi vzdělán, absolvovav s prospěchem universitu a dosáhnuv doktorského titulu.
Uhlazená a nažehlená společnost se jí počala nyní jaksi znechucovati.
Omluvila se svým přátelům a proseděla celý den o samotě, upírajíc své zraky toužebně na daleký obzor.
Nyní řídila rychlý vůz k pohoří táhnoucímu se k moři, které označila Aeolovi.
Zastavila vůz mezi balvany na písčině a vystoupila po stezce na nejbližší skálu. Nepocítila však v této samotě ni nejmenší bázně, ač by se sem jindy nebyla nikdy odvážila.
Usedla na balvan a dívala se vzhůru.
Srdce jí zabušilo. Spatřila ve výši obrysy okřídleného tvora. Zbystřila zrak.
Byla zklamána. Poznala mořského orla. Zastínila si oči proti slunci sklánějícímu se k hladině.
Pojednou zašumněly nad ní peruti s opačné strany a Aeolos stanul před ní.
Vstala.
Jinoch sevřel ji v náruč, až se jí dech zatajil a bez hlesu přitiskl své rty na její ústa.
»Ach, jak jsem se těšila,« šeptala radostně.
»Také jsem toužil po tobě, má milá a drahá Geo!« zvolal a rozhlédl se kolem. Ukázal na protější skálu s velikou plošinou, trochu níže položenou, kde mezi velikými balvany zelenaly se duby.
Neporozuměla. Všimla si, že jeho boky jsou ovinuty hedvábnou látkou, kterou při svém prvním setkání s ní ještě neměl.
Uchopil ji do náruče, rozběhl se k okraji skály, rozapjal křídla a střemhlav letěl dolů se svým sladkým břemenem.
Dívka vykřikla a zavřela oči. Když však cítila k sobě přitisknuté jeho teplé tělo, prohlédla.
Aeolos se s ní vznášel nad vlnami čeřícími ve hloubce hladinu moře. Vítr šuměl v stříbro šedých perutí Aeola.
Usmíval se na ni, pln štěstí. Gea ovinula ruce kolem jeho šíje a přitiskla se k němu. Cítila pod mohutně klenutou jeho hrudí tlukot srdce.
Aeolos s ní stanul na skále mezi zelenými duby a posadil se do vonného mechu, který tu rostl, ale z náruče ji nepustil.
Z očí mu plála žádoucí touha. Byli sami. Aeolos držel ji v náručí a vášnivě ji líbal. Gea byla okouzlena mocným jeho výbuchem lásky a utápěla se v rozkošném objetí mladého muže…
Oddala se mu zcela; sevřena jeho silnými pažemi, prožívala závratný mythus nekonečné něhy a splněné touhy…
Láska Aeolova propukla plnou silou, jak plameny dlouho tlumené sopky.
Příroda mocně rozbouřila nitra mladých lidí a vášeň je schvátila a přivedla do varu, v němž se vybíjela živelní silou, sžíhající mocně jejich mladá těla. Jejich obapolná touha byla splněna a umdleni závratnou rozkoší a štěstím, setrvali v němém objetí…
Slunce již krášlilo se červánky a růžový přísvit ozářil šedou skálu i šťastnou dvojici, která si šeptala slova vášnivé lásky.
Mládí se vybouřilo a Gea vyprávěla svému okřídlenému milenci o svém životě, o prostředí, ve kterém vyrůstala a ve kterém nyní žije.
Růžovými barvami a sladkým svým hlasem líčila veselé pokoje, nádherné sady plné omamných květů, útulné besídky. Líčila mu sladké kouzlo hudby a písní, světla večerních promenád, lesk slavností; popisovala mu plesy a domácí večírky, vášnivě cenila kouzlo tance.
Aeolos zbožně naslouchal jejím slovům, která zanechala v jeho duši hluboký dojem.
Mluvila k němu tak přesvědčivě. Netušila ani, že, ač nevědomky, líčí mu lidskou společnost a její život jednostranně, jak to zúmyslně, ale jinak činil Aeolův pěstoun.
Byla opojena prudkou láskou a proto v její mysli se vybavovaly jen radostné a růžové stránky života poživačného mládí.
Nepoznala totiž v bohatém svém domě nikdy bídy, starosti a boje o lepší podmínky života, jako je prožívaly desítky tisíců jejích spoluobčanů tam v městě, kteří byli nazýváni lidmi jejího druhu ‚spodinou velkoměsta‘.
Její vypravování bylo tak zajímavé a svůdné a Aeolos ji poslouchal se zářícíma očima.
»Chtěl bych tě zde stále míti!« zatoužil jinoch.
»Budeme se zde často vídati,« slibovala mu a zasypávala ho polibky. »Musím zpět, drahý můj hochu,« řekla, když ji prosil, aby ho neopouštěla.
»Vížou mne povinnosti k rodině a k společnosti. Ale budu zde u tebe často, hodně často!« utěšovala ho Gea.
Aeolos, uspokojen jejími slovy, zvolal:
»Ach, jak se těším na zítřek, přijď, má milá a sladká Geo! Přijď dříve, abychom hodně a hodně dlouho byli pospolu.«

»Zítra, milý hochu, nemohu! Musím se zúčastniti důležité rodinné slavnosti, ale přijdu pozítří a o hodně dříve,« a polibkem zavřela toužícímu Aeolovi ústa.
»Budu zde čekati, jen přijď,« řekl lítostivě Aeolos.
»Musím už domů. Nastává soumrak a řízení vozu tmou je mi obtížné, protože nemám v nočních jízdách ještě zkušeností.«

Po těchto slovech vyvinula se mu z náruče, vstala a zahleděla se ke břehu, kde na písčině, kam se již ukládaly stíny soumraku, stál její vůz.
Způsobem, který je vžit u rozkošných žen, počala si Gea upravovati svůj účes a nasadila si čapku. Rovněž koketně upravovala si svůj sportovní kostým, který jí tak rozkošně slušel. Rozvíjející se mládí vlnilo celou její bytostí po závratně prožitých sladkých chvílích.
Podívala se na svého hrdinu a setkala se s planoucími zraky.
Vstal, přitiskl své rty k plavým vlasům, které jí vykukovaly zpod čapky, a ssál s nich opojnou vůni. Potom ještě jednou sevřel Geu vášnivě ve své náruči.
Aeolos naposledy ji poceloval a uchopiv ji svými silnými pažemi kolem těla, vznesl se s ní nad vlnící se moře. Slétl pak na písčinu a stanul se svým sladkým břemenem u vozu…
Posadil Geu za volant a stroj se rozhučel.
Aeolos pohlížel se zájmem na výtvor moderní techniky a jeho hřmot, připomínající mu hukot nenáviděných letadel, stal se mu nyní snesitelným; vždyť to byl stroj její.
Vystoupil na blízký balvan a přihlížel, jak zatáčela vůz. Gea pokynula mu rukou na pozdrav a auto se rozeběhlo po břehu, zanechávajíc v písku širokou stopu po pneumatikách.
Aeolos vznesl se do výše, sleduje pod sebou auto Geyno. Kroužil stále výš a výš, až se octl nad silnicí, na níž prorážely lesklé reflektory jiných jedoucích vozů.
Její stroj zářil ohnivými zraky do šera silnice. Světelný pruh setkal se se světlem protijedoucího vozu, a oba stroje se zastavily. Potom se druhý vůz otočil, a oba pak uháněly k vilám, tonoucím již v záři světel.
Aeolos zpozoroval tuto scénu, jsa ve značné výši a dovtípil se, že její lidé jí byli naproti. Po kratičkém letu octl se nad městem, které zdola hučelo písní velkoměst a zářilo statisíci světel všech barev.
Vzpomínal na vypravování Geyno! Zatím co se zabýval okouzlujícími myšlenkami, jeho křídla mocně řezala vzduch na cestě k domovu.
Ozářené město se svými pohádkami zůstalo daleko za ním – – –
Matka Aeolova sledovala mlčky synovu občasnou zádumčivost. Překvapilo ji, když po prvé spatřila syna, že má boky obtočeny jemnou hedvábnou látkou, která byla součástí jejího šatu, závojem.
»Probudil se v něm stud! To jistě má své vážné příčiny. Snad se po prvé octl před tváří nějaké ženy,« šeptala si matka.
Srdce matčino uhádne nejsnáze sebe lépe schovávaná tajemství dětí.
I matka Aeolova byla na správné cestě, tušíc cosi nového v Aeolově duši. Marně se však vyptávala a zkoumala ho, když někdy přicházel si pro polibky matčiny, jak to činil od nejútlejšího dětství. Ani v této nejdůvěrnější chvilce, kdy ho matka láskala, už vzrostlého toho jinocha, ničeho nevyzvěděla – – –
Aeolos právě vykonával svou ranní koupel, když starý Justito zavolal si matku do své pracovny. Vážně a s patrnou obavou ji upozornil na zvláštní změnu, která se stala s Aeolem v několika posledních dnech.
Matka svěřila se Justitovi, že pozorovala totéž.
Hleděli oba ha koupajícího se Aeola. Na čele Justitově vyvstaly chmury. Matka se pevně rozhodla, že stůj co stůj se dopátrá synova tajemství.
Pěstoun osaměl. Počal pojednou pociťovati tíhu stáří a tíha let doléhala na jeho přímou postavu.
Pojednou se prudce zachvěl. Spatřil, kterak Aeolos obtáčí si kol boků hedvábný pás, aby skryl svoji nahotu.
Nebylo pochyby. Neblahá předtucha o změně v životě chovance se splnila. Zřel, že to velké naivní dítě, za jaké ho ještě pokládal, halí svou nahotu. Porozuměl.
Starý učenec zaúpěl a klesl do lenošky.
»Mé sny se rozplývají, jsem bezmocen, oslaben stářím, bez vlivu, bez síly!« pronášel lítostivě. »Aeolos svůj úkol nevykoná!«

Justito posuzoval správně a nemýlil se. Neblahá jeho předtucha se vyplnila. Zde promluvila příroda, proti níž je těžko bojovat a – přirozený následek jednostranné výchovy! – – –
Náboje s vražednou substancí, ležící před ním na stole, proměnily se v roj skřítků, kteří se smíchem na širokých svých ústech se na něho cynicky šklebili.
Stařec se rozplakal.
Probděl v úvahách celou noc. Již včera zpozoroval, že Aeolos se mu zrakem vyhýbá.
Dnes viděl Aeola seděti zamlkle na okraji kamenné nádrže a zaslechl pootevřeným oknem, jak k němu matka hovořila:
»Dítě mé zlaté, je tvojí povinností svěřiti se své matičce s tajemstvím, které ukrýváš v srdci. V poslední době se změnilo tvé chování tak nápadně, že tě nepoznávám. Důvěřuj svojí matce, která tě miluje a chvěje se strachem o tebe, když býváš dlouhé hodiny kdesi mimo domov.«

Při těchto laskavých slovech hladila ho po vlasech a dívala se mu do teskně zářících očí.
Mlčel: Zadíval se dlouze na nejdražší bytost svého dětství, ústa se mu pohnula, ale opět sklonil hlavu a povzdychl.
»Tuším dobře, proč jsi smuten; působíš mi starost a žal!« domlouvala mu.
»Jsem odsouzen věčně žíti odloučen od světa, zbaven radostí přirozeného prostého života lidí?« zvolal pojednou s bolestí.
Touto otázkou ji nikterak nepřekvapil. Uchopil matku prudce za ruku.
»Probůh, synu… dítě milé. Vždyť víš, co je tvým životním úkolem! Je to přání pěstouna a tvojí povinností je pomstíti svůj ubohý národ, zničenou vlast, která ti musí býti nade vše drahou!« zoufale volala matka a slzy jí vytryskly ze smutných očí.
Aeolos povstal a přitiskl matčiny ruce k svému rozpálenému čelu.
»Mému srdci se příčí spláceti zlé opět zlým, a nikdy nevím a nebudu věděti, zdali letec, kterého budu pronásledovati, se něčím provinil na mém národě. Všichni letci nevraždí; jsou takoví, kteří s volnými křídly svými, uměle zhotovenými, dorozumívají se a spřátelují navzájem a vysokou kulturou ducha i srdce letců lze jedině docíliti věčného, trvalého míru mezi lidmi různých národů! Ona mně to řekla!«

Matka se na něho překvapeně zadívala.
Starý Justito vše slyšel!
»Matko, miluji mladou dívku, miluji ji láskou jinou než tebe; ta láska vytryskla z mého srdce zcela neočekávaně; nemohu jinak, myslím, že bez ní nemohu žíti!« zvolal zoufale Aeolos.
»Ubohé dítě!« povzdychla matka a pohladila ho po tváři, po které sklouzlo několik velikých slzí. Rozplakala se také. Usedla na vroubení nádrže.
Její nitro bojovalo mezi vděčností k starému ochránci, láskou k vlasti a láskou mateřskou, která porozuměla synově zoufalství. I ona poznala v mládí sílu a kouzlo lásky.
V duchu cítila s ním soustrast. Měla pravdu ta neznámá, kterou Aeolos tak vroucně miluje, že není šlechetné zlo spláceti zlem a ve vzdušných bojích padli by za oběť i lidé nevinní. A zdali pak po vykonání pomsty vráceny budou ubohému malému národu životy mnoha lidí, před dávnými lety ztracené? Nikoliv.
Manžel, kterého ztratila, je pomstěn vlastním synem. A to jeho dítě by se mělo vydávati v nebezpečí života v boji s letadly, na nichž létají již nové generace?
Láska mateřská, strachující se o život dítěte zvítězila nad povinností a láskou k vlasti i nad závazností slibu.
Když se jí ale zjevil obraz starého knížete, který v obavě, aby se jeho dílo nerozplynulo v niveč, sestárl v několika hodinách, zaváhala a stala se opět nerozhodnou.
Aeolos usedl vedle ní a svíral rozpálenou hlavu svoji v dlaních.
Matka se potom zvedla, pohladila ho ještě jednotí po vlasech a odcházela zvolna k pracovně Justitově.
Stařec seděl shroucen ve své lenošce a hlavu měl skloněnou na prsa. S bolestí zaťatými rty naslouchal slovům Aeolovy matky, která mu potvrdila jeho dohady a slova, která částečně slyšel i z vlastních úst Aeolových.
Osudná chvíle, kterou očekával, nadešla.
Potom vstal, vyšel na dvůr a přistoupil k zamyšlenému Aeolovi. Položil mu ruku na hlavu a sňal hedvábný pás s jeho těla.
Aeolos se probral ze svých myšlenek a několika poskoky se vznesl do vzduchu.
Přelétl zeď a zamířil k oblakům na polední straně; zakrátko zmizel s obzoru.
Justito zkameněl v sochu; hleděl za ním s vytřeštěným zrakem, až se mu ztratil jako malý bod v dalekém azuru.
Potom se zahleděl na hedvábný pás, který mu zůstal v ruce a staré jeho tělo se pod tíhou lítosti shroutilo k zemi – – –
Po dlouhém letu snesl se Aeolos na táhlou stráň v pustém pohoří.
Nedaleko něho tměla se skupina mohutných palem, smutná a nehybná. Za ní se rozprostírala poušť.
Vzduchem zašuměla křídla a hejno supů slétlo bleskurychle za palmový háj.
Zavanul k němu pach zdechliny, který tak k smrti nenáviděl. Vyskočil jako hadem uštknut a vzlétl.
Za hájem spatřil hemžící se supy kol pozůstatků divokého osla v pokročilém rozkladu. Někteří dravci seděli na osamělých stromech a vyčkávali.
Přilétlo další hejno a zkušené oko Aeolovo rozeznalo na obloze opětně několik teček. Další hodovníci se dostavovali.
V několika okamžicích se snesli a hladově se pustili do veliké zdechliny. Příšerný zápach zavanul krajem.
Aeolos proto vzlétl do výše mimo dosah jeho a pozoroval supí čeládku.
V jejich počínání zračila se odporná povaha. Bezmezná hltavost, drzost, nesnášenlivost i – zbabělost.
Skuhrání ozývalo se z řad hodovníků na mršině.
Pojednou se mezi toto hejno supů snesla dvojice kondorů. Zbabělá havěť se rozprchla. Někteří supové však se již nemohli přecpáním pohybovati, proto vydávili, co shltali, aby unikli z dosahu zobáků obou kondorů.
Všechna ta havěť se usadila v povzdálí a pozorovala se závistí mocné soupeře.
Vbrzku zůstaly tam ležeti ohlodané kosti.
Přilétlo ještě několik káňat a některá směle se vrhla mezi kondory.
Rozdrážděný jeden kondor ťal jedno z nich zobákem, až odtétlo stranou a zůstalo ležeti s roztaženými křídly.
Tu se ostatní káňata vrhla na poraněného druha a rozsápala jej na kusy, jež s hltavostí spolykala.
Aeolos se s ošklivostí odvrátil a odlétl.
Připadala mu nyní ta slétnuvší se čeládka od moře, se stepi i s pouště pojednou tak odpornou, ačkoli mezi ní vyrostl.
Aeolos kroužil do výše až nad temena ledovců a tam se uklidňoval. Přemýšlel, létaje bez cíle sem a tam.
Bylo mu k smrti líto pěstouna, ale láska byla mocnější.
Nedaleko něho plula neslyšně dvojice kondorů.
»Z podobných tvorů mám svoje křídla,« a vzpomněl si na výjevy u zdechliny.
Takto nikdy ještě neuvažoval, ale opět zaplašil podivné myšlenky. Kroužil nad kondory.
»Hle i tito hnusní tvorové, draví ptáci, jsou mužem a ženou!« vzpomněl, jak nedávno pozoroval samce, roztouženého láskou k své družce. Vypozoroval též, že v té době je jeho létání radostnější, smělejší a to láskou, nejmocnějšími činitelem v přírodě.
A on se má zříci klíčícího posvátného citu lásky? Má býti zasvěcen jen boji a státi se slepým nástrojem trestati lidi, které naprosto neznal?
Může božský dar létání nahraditi radosti lidské?
O, nikoliv. K doplnění krásna, vznášeti se v oblacích, chyběl mu onen cit, který se mu zrodil v srdci.
Tak uvažoval láskou zanícený Aeolos.
Zrak jeho zaletěl v dálku, kde v mlhách na obzoru rozkládala se země šťastných lidí, kde žila jeho milovaná bytost, která způsobila převrat v jeho dosavadním životě.
Letěl, kam jej touha nesla.
Potom doletěl na místo, kde včera prožíval čarovné chvíle.
»Dnes ji nespatřím,« povzdechl a usedl na balvan mezi duby.
Tmavá noc zahalila přírodu černým závojem, když Aeolos opětně vzlétl nad moře. Těkal s místa na místo. Touha jej táhla k městu, nad nímž vystupovala světelná záplava. Rozletěl se záři vstříc s myšlenkou, že tam v jedné z předměstských vil spatří milované děvče – – –
Znal její šídlo, nebol mru je byla dobře popsala, a také je přesně našel.
Ve tmě snesl se na skleněnou střechu jejího obydlí, jež zářilo do tmy oslňujícím jasem velikých oken, padajícím do temna zelené zahrady.
Z oslněných oken zaléhal k němu šum a ze zahrady stoupala sladká vůně květů.
Uvnitř se konala slavnost.
Náhle zalétly k němu zvuky čarovné hudby. Lahodné, sladké tóny rozechvěly jeho nitro. Hudba naň mocně působila. Nikdy ještě neslyšel tak milé a kouzelné zvuky. Nikdy! Jen šum a hukot moře, kvílení větrů ve skalách a na pláních, krákorání a skuhrání velikých dravců, to byly zvuky v prostředí, v němž strávil jinošská svá léta.
A nyní opojný rytmus hudby nevyslovitelně si ho podmaňoval.
Neodolal. Sklouzl tiše na verandu a stanul před oknem osvětlené dvorany.
Byl ohromen. Uzřel lesk společenského soužití, svěť i jeho radosti. Hudba umlkla.
V prostranném sále spatřil množství krásných žen, oděných v lehké, průsvitné roby, pod nimiž se zřetelně rýsovaly ladné linie kyprých těl. Veselost zářila jim z očí. Smály se a žertovaly s mladými elegantními muži oděnými v tmavé přiléhavé šaty.
Sál zářil záplavou elektrických světel a stěny byly pokryty drahocennými gobelíny a květinovou výzdobou.
Ženy se procházely zavěšeny v rámě mužů. Srdce se mu zachvělo lítostí, když spatřil Geu, oděnu v půvabný šat blankytné barvy. Zlaté její vlasy splývaly jí ve vrkočích kol šíje. Procházela se ve společnosti elegantního mladíka, který se snažil rozptýliti její nějak neveselé myšlenky duchaplným hovorem.
Byla zamlklá. Pokyvovala jen hlavou; smutek hleděl jí z očí.
»Jak je krásná,« jásal Aeolos a zavřel oči. Ucítil opětně na rtech její dech, ucítil vůni rozkošného jejího těla a dotyk hebké pleti. Zavrávoral.
Touha ho hnala vniknouti dovnitř a uchopiti ji do své náruči, ale když se zadíval na své nahé tělo, zamrazilo ho.
Jak primitivně se liší od oblečených mužů tam uvnitř.
Jemu je svět uzavřen – nepatří mezi lidi – je znetvořen křídly. Není-li pouhým mluvícím, učeným zvířetem?
Ti uvnitř se radují, smějí se a on –? Nyní poznal, že jeho Gea je pro něho nedostupna a že mu unikne tak, jak uniká mlha rozvátá větrem.
V duchu srovnával společnost se supím hejnem, s onou čeládkou, mezi níž prožil mnoho let. Jeho vžité sebevědomí, kterým se holedbal, že jest nejdokonalejším tvorem na zemi, jej rázem opustilo, byl nejbídnějším z bídných.
Byl vlastně znetvořen a tím vyloučen z lidské společnosti.
Zazněla hudba a společnost počala tančiti. Mládí splynulo v tanci s rytmem hudby. Gea se vznášela lehce v objeti svého společníka. Aeolos se zachvěl. Divoká žárlivost jím zalomcovala. Ale jediný pohled na vlastní nahotu a křídla zchladil hořkou krev.
Zanevřel na svá křídla. Připadala mu najednou tak hrozná, měnící jej v lidskou zrůdu.
Zvuky sladké hudby vyvolaly v nitru jeho hlubokou lítost.
A když hudba umlkla, počali se tančící opět procházeti.
Sál, zalitý proudy barevných světel měnil se v pohádkový výjev z jiných světů a zmučená duše Aeolova klesala pod tíží dojmů.
Gea se omluvila svému společníku Patrikovi a přistoupila k otevřenému oknu, vedoucímu na verandu.
Spatřila okřídlenou postavu známého jí milého jinocha, osvětlenou září světel, padajících ze sálu.
Aeolos radostně vykřikl a vystoupiv ze skupiny palem, vztáhl po ní ruce…
Zachvěla se úlekem, vše se s ní zatočilo a klesla k zemi.
Ustrašená společnost ji obklopila a jala se ji křísiti.
Patrik, který ji byl nespustil s očí, spatřil na verandě Aeola rozpínajícího peruti k letu a zachytil toužebný jeho pohled na Geu, která se probírala z mrákot.
Patrik se zděsil. Třásl se na celém těle. Byl to příšerný přelud či skutečnost? Dějí se na světě zázraky? Nabyl však rychle obvyklé své chladnokrevnosti.
V mysli vyvstal mu náhle obraz velikého kondora, kterého spatřil odlétati tehdáž od zničeného auta Geyna. »Ten okřídlený démon je člověkem! Je to krásný urostlý jinoch. V jakém vztahu je k dívce? Proto to záhadné chování!« Tyto myšlenky probíhaly velmi rychle hlavou Patrikovou.
»Byla okouzlena, očarována člověkem s křídly,« zašeptal Patrik a vyběhl prudce na verandu.
Spatřil proti tmavé obloze vznášeti se nad sebou tajemného jinocha se široce rozepjatými perutěmi.
Chtěl volati, křičeti, nemohl. Úžas a bázeň mu zadrhly hrdlo.
A domnělý přelud vznášel se stále výše v rychlých a širokých kruzích až konečně zmizel; splynul s šerem noci.
Patrik se zachvěl po celém těle. Zmatená myšlenka a dohady vířily mu hlavou.
Okřídlený člověk! Zázrak? Hříčka přírody? Klamal se snad? Nikoli. Viděl přec jasně souměrné antické a klasické bronzové tělo, ozářené světlem ze sálu, mocnou hruď, krásný mužný obličej a planoucí lidské zraky.
Obrovské stříbrošedé peruti byly rozepjaty do značné šířky.
Záhada!
A věda neví ničeho o létajících lidech s přirozenými křídly, o tajemných letcích dnešní doby; mlčí.
Nikoli hříčka přírody, ale člověk z míst na zeměkouli, která nebyla dosud důkladně probadána.
Patrik, absolvent university s hodností doktora, popírající i vědy okultní a vždy řídící se svéráznou svou filosofií, byl se svou učeností v koncích.
Věděl ale tolik, že tajemný okřídlenec se postavil do jeho životní dráhy, aby překážel jeho zájmům. Okouzlil dívku, která se má státi jeho chotí, krásnou a bohatou.
Vytušil lásku Geynu k okřídlené bytosti. Gea byla omámena nadpozemským zjevem a krásou onoho muže.
Patrik žárlil.
Vrátil se do sálu. Gea seděla v lenošce obklopena dívkami a hleděla zamlkle do zahrady.
Patrik k ní přistoupil, položil jí ruku na rámě a zadíval se jí dlouže do očí.
Vyčetla z jeho pohledu, že její tajemství není jemu více tajemstvím. Patrik se však nezmínil o záhadném letci ani slovem. Vysvětlil přátelům Geyn záchvat jako důsledek únavy a leknutí při nedávné katastrofě jejího vozu.
I Geyn otec přispěchal s lékařem, ale ten shledal, že mdloba mladé dívky nemá vážných následků a že je to jakási přechodná indisposice.
Společnost se opět oddala veselí. Gea s Patrikem osaměla. Jevila líčený zájem o hovor svého společníka, který se poctivě snažil uvésti ji na jiné myšlenky, ale zrak její bloudil po hvězdnaté obloze, jejíž neveliký úsek rýsoval se v okně.
*
Pochmurné závoje mraků se zavěsily na kamenné zdi chrámu, hustý dešť tříštil se o skálu.
Okolí skalního sídla se zabalilo v hustou mlhu.
I dole u moře nastalo období dešťů, přinášejících suchému rostlinstvu novou životní vláhu.
Justito seděl nehybně v lenošce u okna své pracovny a hleděl zasmušile ven.
Probděl se svými neblahými myšlenkami celou noc. V jeho nitru se odehrával těžký boj. Slova Aeolova, která mu tlumočila matka, krutě drásala srdce starého muže.
Byl pln zoufalství. Vše přišlo tak náhle, jako úder blesku a on poznával, že nemá více síly, aby úkol, kterému věnoval téměř celý zbytek svého života, byl vyplněn.
Teprve k ránu se uklidňoval. Přicházely mu jiné myšlenky. Víc a více vítězil v něm cit šlechetnější, než který mu kdysi vnukl předsevzetí pomsty za bezměrné křivdy, spáchané na jeho nešťastném lidu.
Připadalo mu pojednou, že byl úplně zaslepen myšlenkou na pomstu. Nemyslil na nic jiného než na její provedení.
Uvědomil si, že v nelítostném boji s lidmi zahubeni byli by i lidé nevinní, bezbranní.
Chápal a přiznával…
Příroda zasáhla mocně do života Aeolova, probudila v něm lásku utajenou v lidských bytostech od věků.
Jediný záchvěv lásky stačil a úmysl Justitův byl – rozmetán.
Opětně vyvstaly mu na mysli hrůzy oné noci, kdy zemi svou nalezl proměněnu v doutnající spáleniště.
Nebyl již schopen soustavného přemýšlení.
Tiše k sobě hovořil:
»Prudká nenávist Aeolova k lidem, kterou jsem mu vštěpoval, přemohla můj vliv, kdy po prvé vybuchla a on proti mé vůli vzlétl, aby potrestal vraha svého otce. Snad právě tato nenávist ho hnala blíže k lidem, se kterými chtěl bojovati a místo toho poznal – lásku k ženě…«

Do komnaty vešla Aeolova matka. Byla hluboce sklíčena.
»Ještě se nevrátil,« pravila sklesle.
Dešť se venku zesiloval.
Náhle se kol oken mihl temný stín a Aeolos v prudkém dešti stanul na nádvoří. Se skleslými křídly, se kterých kapala voda, vběhl prudce do budovy. Stanul na prahu pěstounovy pracovny. Oči mu horečně plály.
Pojednou se vrhl Justitovi k nohám a zvolal zoufale:
»Otče, zbav mne křídel, vrať mne světu!«

Justito se zdvihl a položil žilnatou ruku svoji na mokré jinochovy kadeře. Postava jeho se namáhavě vzpřímila.
Matka zaštkala. Oči její se prosebně dívaly na knížete a ten z nich četl přímluvu za milovaného syna.
Zdvihl ruce do výše a pohnutým hlasem zvolal:
»Vzpomeň na svoje poslání, synu! Vzpomeň ubitého národa, zničené vlasti! Vzpomeň potoků slz a krve nevinně prolité!«

»Ach, otče,« zvolal vzrušeně Aeolos, »násilí nelze odčiniti opětným násilím; pomstou. Pomsta byla by nešlechetnou, při níž trpěli by i lidé nevinní.
Chci žíti jako člověk, nikoli jako ubohá zrůda, vyhoštěná z lidské společnosti.
Chci žíti, chci milovati! Otče, miluji a jsem milován!…«

Kníže klesl do lenošky a zakryl si oči.
Nastalo hluboké ticho, rušené pouze prudkým oddychováním Aeolovým a pláčem matky. Venku šelestil dešť a sténal vítr.
Konečně Justito promluvil:
»Budiž! Tušil jsem, že láska, lidská ta vášeň, někdy požehnaná a jindy neblahá, odcizí tě tvému poslání; stalo se! Vytvořil jsem z tebe letce, bez tvé vůle. Jsem povinen vše napraviti!« Hlas mu těmito slovy umřel na rtech.
Obličej Aeolův zazářil. Zlíbal pěstounovi svadlé ruce.
Kníže, opět se vzmuživ, pokračoval:
»Nebude již tvým úkolem trestati provinilce, nebudeš srážeti letadla, ale křídla měl by sis ponechati pro obohacení vědy. Nemám již tajemné masti, která umožnila podruhé provedení odvážné operace, na kterou jsem byl tak hrdý. Tajemství oné vzácné substance, zázračné masti, odešlo se starým Radžputou. Jsi jediný člověk s živými křídly, v nichž koluje tvoje krev, mezi miliardami lidstva, jsi první člověk, který lítal na tomto světě…«

»Ach, otče, nechci býti zrůdou, chci žíti životem skutečných lidí, jako jsi ty, matka a jiní!« odporoval Aeolos.
Dlouho zdržované slzy vytryskly na tvář pěstounovu a řekl potom krátce:
»Jak si přeješ, staň se vůle tvá; nemám již síly ti odporovati a splním tvé přání.« Potom zvýšil hlas a řekl: »Ztráty svých křídel budeš snad jednou litovati.«

»Budu ti neskonale vděčen můj drahý otče!«

»Dnes v noci odejmu ti křídla,« pravil Justito a Aeolos vyběhl z pracovny.
»Zavolej sluhy, dcero má,« pravil kníže k matce, která zde stála jako přimrazená. Překvapilo ji rozhodnutí knížete.
Přikývla a odešla. Kníže otevřel skřínku s operačními nástroji a prohlížel lesklé nožíky. Vzdychl si a zašeptal:
»Odejmutí se dá lehčeji provésti než připevnění, ale pro mne to bude úkol těžší; raději bych vrazil nůž do svého srdce než odstraňoval zázrak boží vůle a lidských rukou.«

Když vstoupili, oba indičtí sluhové, pravil k nim:
»Aeolos se znelíbil bohům; dnes v noci mu odejmeme křídla. Připravte vše, jako tenkráte, když byl Aeolos nemluvnětem!«

Překvapeni rozkazem, uklonili se a kvapně odešli. »Bože, jak sestárli!« pomyslil si Justito…
Před půlnocí ozařovaly dvě lampy operační stůl pod sochou boha Surju v chrámě a u něho stál Aeolos, zahalený v bílé roucho. Mlčky opodál stáli zamlkle oba sluhové v bílých pláštích. Justito vstoupil. Postava jeho byla shrbena, krok jeho již nebyl tak pevný a jistý, jako před lety, kdy vstupoval tak odhodlaně do téhož chrámu, aby stvořil – okřídleného člověka.
Co námahy, studií a síly to vyžadovalo.
A nyní?
»Rozmysli si ještě, synu!« pravil Justito.
»Jsem pevně rozhodnut, otče!« odpověděl Aeolos a položil se na operační stůl.
Justito vzdychl a pokynuti oběma sluhům. Tito přistoupili a počali pečlivě omývati záda Aeolova.
Kníže-lékař uvedl Aeola v umělý spánek. Po chvíli hlava Aeolova klesla a ze rtů uklouzla slova:
»Geo, vroucně milovaná Geo!«

Potom jeho tělo bezvládně spočinulo na kovové desce stolu obličejem a hrudí dospod.
»Bože, veď pevně moji chabou ruku, aby toto dítě stalo se opět jen člověkem!« modlil se Justito, vzpomínaje v duchu nářku Aeolova, že se necítí býti člověkem, nýbrž jakousi zrůdou.
Potom připraveným lesklým nožíkem pustil se do těžké operace a jako zázrakem ruce se mu nezachvěly. Obratně a rychle podvazoval cévy za pomoci svých sluhů, sešíval řezané svalstvo…
Justito, vtělený lidský osud Aeolův, zrušoval to, co před mnoha lety tvořil…
Sluhové odnesli bezvědomého Aeola do jeho pokoje, kde již v úzkostech očekávala výsledek operace matka, a uložili ho na lůžko. Aeolos odpočíval na boku, neboť na zádech místo křídel byla kupa obvazů, jimiž růžově prosakovala mladá krev jinochova.
Justito v chrámě osaměl.
Ve tmě rýsovaly se rozměry obrovské sochy. Světla na operačním stole osvětlovala bezvládné peruti, které kdysi tak životně a hrdě brázdily vzduch.
Vyšel ven a po chvíli se vrátil. Položil na stůl svůj rukopis o okřídleném člověku.
Rozevřel ho a opět spočinul jakoby náhodou jeho zrak na těchto slovech:
»Zvítězil jsem s tvou pomocí, velebná přírodo!«

Uchopil pero a namočil je v kapce krve, vytrysklé z mrtvých nyní křídel, přeškrtl tyto řádky a napsal:
»Třeba jsi velebná přírodo byla svolnou, přece marno bylo mé snažení. Jen ti letci, které tvoříš od věků, se rodí a umírají s křídly a zůstávají jen nižšími bytostmi, než je člověk!«

Na knihu pak položil bezvládná křídla, vyživovaná kdysi lidskou krví a políbil je.
Potom polil obsahem jedné lampy obě křídla a zapálil.
Plameny vysoko vyšlehly a ozářily příšerně sinalou tvář starce a obrovskou sochu. Oheň strávil lidská křídla a dohořívala i kniha, rukopis Justitův.
Kníže vyšel skoro bez ducha z chrámu do temného nádvoří…
*

Jitřní svit zastihl Aeola v krutých bolestech; hlavu měl těžkou a komnata se s ním točila.
Matka s pěstounem ho ošetřovali.
Nemohl pohnouti rukama, neboť palčivá bolest bodala ho v zádech.
Aeolos neměl již křídel.
Avšak představa milované dívky a upřímná, vroucí jeho láska zatlačovaly bolest a utrpení do pozadí.
Těšil se z uzdravení, spřádal sny a toužil.
Pěstoun denně převazoval rány, které se, dík silné tělesné konstrukci a otužilosti Aeolově, dobře hojily.
Bonzové se po přání Justitově vypravili do světa, aby přinesli oděvy a ostatní potřeby pro Aeola, který se těšil, že se bude oblékati jako mladí mužové ve společnosti, které viděl kolem Gey.
Jakmile se počal uzdravovati a hluboké rány, způsobené odnětím křídel, se zacelily a úprava některých přebytečně vyvinutých svalů byla rovněž zhojena, studoval bedlivě společenské chování dle návodů pěstounových, který si uvědomil, že i po této stránce je mladý muž úplně zanedbán, ačkoli vynikal skvělým, mimořádným vzděláním a velikými vědomostmi.
Justito se již smířil s osudem, neboť stáří na něho silně doléhalo a byl nyní tvárlivým jako vosk v rukou Aeolových. Nyní mu nemohl ničeho odepříti.
Aeolos, když počal choditi, připadal si nyní na zemi těžkopádným a neobratným. Truchlil občas nad ztrátou svého leteckého umění, tlumil však svoji touhu po výškách vzpomínkou na svoji milovanou dívku, kterou hodlal překvapiti svým příchodem do lidské společnosti.
Počal se strojiti do přinesených šatů, shlížel se v zrcadle, snaže se přisvojiti si pohyby lidí, které tehdáž viděl… Stával se člověkem jako jiní…
Dlouhé podzimní deště ustaly, úbočí velehor se zazelenala a kaňony v údolích opět zahýřily barvami.
Aeolos, provázen jedním ze sluhů, putoval namáhavou a dlouhou cestou k jihu. Přes pusté svahy i rokle, přes táhlé stráně i vysoké hory.
Tělo ho bolelo nezvyklou námahou, ale láska jej sílila. Šel za splněním své touhy.
Byl rozhodnut přizpůsobiti se životu ostatních lidí.
Pěstoun dal mu na cestu značnou část peněz z tchánova dědictví. Věděl, že peníze jsou zlatým klíčem, který otvírá všechny zámky.
A Aeolos, veden silou lásky, šel za hvězdou svého štěstí…
Čím více sestupoval k patám velehor a blížil se k lidskému světu, tu stávalo se srdce jeho nepokojnějším.
Jaro jej obklopovalo a v duši jeho zněly milostné písně.
Trhal lotosové květy, voněl k nim, usínal pod magnoliemi, ukolébán v růžové sny budoucna.
Aeolos stanul ve světě sám. Starý sluha se na jeho přání vrátil domů…
VÍTĚZNÝ LETEC.
V domě Geyna otce byla veliká slavnost. Gea měla dnes být zasnoubena Patrikovi…
Dívka marně jezdila denně k moři.
Tajemný jinoch, se kterým prožila okouzlující chvíle lásky, se více neobjevil.
Marně vysedávala na pusté skále, bolestně vzdychajíc touhou; rozhlížela se po obloze, k sněžným pásmům hor, ale tajemný jinoch, který ji okouzlil, nepřilétl již více na svých stříbrošedých perutích.
Různé dohady vířily jí hlavou. Srdce její sžato bylo marnou touhou.
Přestala potom k moři jezditi, vysedávala osaměle v zahradě mezi květy. Pozorovala krásné motýly, jak přissávali se k vonným květům, pili sladkou životní šťávu, vznášeli se a byli větrem hnáni daleko do neznáma.
Počala opět vyhledávati svou společnost. Chvíle prožité lásky s Aeolem se jí zdály krásným snem, který se již nikdy nevrátí. Zapomínala pozvolna na okřídleného milence.
Ve víru a lesku života se snáze zapomíná…
Patrik opět nabýval naděje. Jako rozumný muž nenaléhal na ni ani jednou, aby mu sdělila své tajemství, dobře věda, že divné jsou ženské rozmary, které tím dříve zanikají, čím méně si jich kdo všímá.
Byl jí stále nablízku, bavili ji a obveseloval, snažil se rozehnati její pochmurné myšlenky. Velmi šetrně šetřil jejího tajemství, které rozřešil. Byl tomu velmi povděčen, že nikdo neviděl záhadného okřídlence, neboť by společnost měla sensaci prvého řádu a on i jeho nastávající stali by se předmětem rozhovorů klevetivé společnosti.
Gea záhy se probrala ze svého omámení, neboť ztratila veškerou naději na další milostné chvíle s neznámým a proto dala svolení k zásnubám s Patrikem. Patrika měla ráda, poněvadž ho znala z dob dětství, shledala ho nejsympatičtějším člověkem její četné společnosti, a věřila, že ho bude i milovati…
Hlavní bod programu slavnosti se přibližoval. S nastávajícím šerem sál se naplňoval pozvanými hosty a jakmile se zableskla světla, rozpoutalo se veselí, které zachvátilo celou společnost.
Otevřenými okny zněla hudba, sálem zavířil taneční rej.
Nových hostů stále přibývalo. Otec Geyn je na prahu sálu srdečně vítal.
Veselá Gea byla hvězdou společnosti. Tančila vesele a elegantně, smála se roztomile ve společnosti pánů, kteří se kolem ní kupili jako včeličky kolem své královny v roji.
Patrik byl šťasten.
Tanec byl posléze přerušen a uchystáno občerstvení.
Společnost usedala ke stolům. Jen nejvášnivější tanečníci byli ještě v kole.
Gea usedla ke stolu po boku Patrikově v kruhu svých nejlepších přátel. Číše vína zvonily a perlivý smích závodil se šumem pěnivého vína. Zábava stávala se družnější a srdečnější; nenucenost plně zvítězila.
Gea se maně zahleděla oknem na osvětlenou verandu a v mysli se jí vynořil obraz okřídlené její lásky tak, jak ji naposledy spatřila.
Sesmutněla. Utrhla z kytice před sebou růži a nervosně škubala lístek za lístkem, jen aby zaplašila smutné vzpomínky.
Potom pozvedla oči a – zbledla.
Uprostřed sálu stál nesměle mladík, přepadlý jako po těžké nemoci a rozhlížel se rozpačitě kolem.
Vtom ji spatřil.
»Aeolos,« zašeptala a vstala. Srdce jí zabušilo. Ano, byl to on! Blížil se k ní, blaženě se usmívaje. Oděn byl v bezvadný společenský úbor.
Popošla mu vstříc. Nemohla se ani vzpamatovati; poznávala jeho obličej, ale užasla. Ta křídla nádherná, ta pyšná křídla?
Aeolos je už neměl.
Aeolos s napřaženýma rukama stál tu nerozhodně, pozoruje její obličej, v němž se střídal úžas s podivem. Tvář její se zachmuřila.
Jak se změnil! Z nádherného, čarovného genia, plného odvahy a síly, klasické antické krásy údů, stál zde nesmělý mladík s nesmělými, nemotornými pohyby, rozpačitě se usmívající.
Sevřela rty. Nevěděla, co počíti.
Aeolos zpozoroval její zklamání a zarazil se.
»Jdu k tobě a jen z lásky k tobě zřekl jsem se křídel!« zašeptal a upřel na ni prosebně své modré oči.
»Jak jsi divný a nehezký!« uklouzlo jí se rtů.
Aeolos se zachvěl. Milovaná Gea, lesklá společnost, vše se s ním zatočilo.
Zavrávoral a zbledl.
Gea ho zachytila a rozhlédla se po společnosti, která se na tuto podivnou dvojici začala zvědavě dívat.
Pohlédla na zničeného Aeola. Z tváře jeho, zkřivené bolestí, zíralo dvé zoufalých očí. Lítost se v ní silně ozvala, ale uvědomila si, že musí k vůli společnosti tak vybrané z této nemilé situace nějak vyváznouti. Chopila Aeola pod paží a zavedla ho ke stolu.
»Můj známý z lázní,« slyšel Aeolos její hlas, který k němu přicházel jako z veliké dálky. Ták jej Gea představovala. Podávali mu ruku na pozdrav, což on mechanicky přijímal.
Gea přinutila jej usednouti. Postavili před něho číši s vínem.
Patrik se záhadně usmíval. Vytušil svoje konečné vítězství.
Přátelé počali Geu opět baviti, v úmyslu pomoci jí z rozpaků, které neuměla při náhlém setkání s Aeolem ukrýti. Znali její rozmary a proto se s vysvětlováním případu s nenadálým tím zajímavým hostem ani nezabývali.
Ale jak to obyčejně bývá, vetřelce, kterého nikdy ve své společnosti neviděli, prostě přehlíželi…
Gea bála se na Aeola promluviti, ale bylo jí ho přece jen líto, když si vzpomněla na styky, které s ním ještě nedávno měla. Byl tak skleslý, tak zničený.
Patrik ji nyní neustále zaměstnával, aby nemohla s neznámým mladíkem zapřísti rozhovor, neboť vytušil, že se jí tím velmi zavděčí.
Gea roztržitě těkala po přátelích a namáhala se usilovně, aby přemohla hluboké vzrušení.
Aeolos seděl zde zdrcen se srdcem úplně zlomeným.
Veliké zklamání ho zničilo v několika vteřinách. Blažené jeho sny a touhy rázem rozplynuly se v niveč.
Dívka, které chtěl zasvětiti svůj život a pro kterou postoupil tak velkou oběť, ho zamítla!
Lítostí nemohl ani dýchati. Hrozná závrať otupovala jeho smysly.
»Jak jsi divný a nehezký!« slyšel stále. Viděl kolem sebe jen oslňující roj světel, výsměšné pohledy a šum hovoru a smích zaléhal mu v uši.
Síly ho docela opustily, údy zmalátněly a v zahojených jizvách po křídlech pocítil bolestnou palčivost.
Vtom ozvala se hudba a v sále se rozvířil tanec. Zachvěl se.
Zvuky hudby mu drásaly nitro. Sladké její melodie mu zněly pohřební písní.
Spatřil Geu odváděnou Patrikem k tanci. Viděl, jak ji sevřel v náručí a jak se k němu při tanci tiskla. Pár zmizel v davu tančících…
Osaměl v cizí společnosti. Zavřel bolestí oči a jeho ruce svíraly křečovitě okraj židle. Hrozné zklamání drtilo mu srdce v mučivých bolestech.
Jako bez ducha, skoro nepozorovaně vyvrávoral z taneční síně. Ani lokajové u dveří si ho nepovšimli. Zvuk jásavé hudby bouřil.
Aeolos zmizel v temnu noci… jen zdáli zmíraly sladké zvuky písní a melodií.
*
Dospěl do města a ubytoval se na tichém místě. Zklamání doléhalo naň za zklamáním. Seznal, že nežijí všichni lidé tak, jak si ve své mysli představoval; přesvědčil se, že nejdůležitějším prostředkem v lidské společnosti je peníz, aby mohla býti ukojena touha po blahobytu, a shledal, že vedle výstavných paláců krčí se chudá a neveselá obydlí, skrývající lidskou bídu, fysickou i morální v celé její nahotě; zkusil, jak tvrdá a namáhavá je práce, když ho nehodní lidé připravili o všechen majetek, který mu dal pěstoun v penězích s sebou. Aeolos zpozoroval trpce, že vlastně neumí nic. Znal sice některé práce, které pouze ze zábavy a rozptýlení vykonával v rodném místě, ale tyto práce byly hrubé a mechanické a záležely pouze ve štípání dříví, nošení kamenů při opravách zdí, kterou konali domácí sluhové, indičtí bonzové. Uměl ošetřovati květiny a vázati je v kytice, jak ho tomu matka v dětství jeho učila a více nic. A takovou práci nikde nedostal, poněvadž ve svém vybraném oděvu a s jemnýma rukama budil všude podezření. Jen asi na dvou místech byl kratičký čas zaměstnán.
Aeolos trpěl hladem.
Odhodlal se stůj co stůj přiblížiti se k milované dívce, v naději, že se snad přece rozpomene. Marně čekával skrytě u zahrady vily, v níž bydlela. Trvalo to mnoho a mnoho dní a čas utíkal v moře věčna.
*
Ani dnešní večer se jí nedočkal a proto se hleděl dostati dovnitř. Odvážil se do zahrady a v zaslepené důvěře, že přece jen si vzpomene na ty krásné chvíle lásky a dá mu naději na nový krásný život.
Vždyť se mu zdála tak upřímnou, pravdomluvnou a poctivou dívkou.
A zatím?…
Díval se dlouze do osvětleného okna, jako tenkráte, kdy tak sebevědomě rozpínal pyšná křídla a dnes? Jaký rozdíl; díval se z úkrytu ve křoví jako zločinec a plakal…
Hudba, jako tenkráte opět jásala a skvělá společnost se bavila.
Vzpomněl si na ticho svého domova, na drahé mu dvě bytosti, matku a pěstouna, které ho tak hluboce srdečně a opravdově milovaly. Zatoužil po návratu v místa šťastného dětství…
Ztratil svá křídla, ztratil i lásku, a láska jeho, věrná a čistá, byla tak zrazena!
Sen krásný byl tak hořce zakončen v záři těch světel!
Ještě jednou se podíval oknem do sálu. Hudba ustala. Sledoval Geu svým zrakem. Právě vstávala se svého sedadla a přijímala kytici podávanou jí Patrikem a přitiskla ji ke rtům.
Viděl také, kterak otec Geyn vstal a pronášel jakýsi proslov, po němž mladý muž Geu políbil a Gea polibek náruživě opětovala.
Pochopil vše. Byl to svatební den Gey. Náležela Patrikovi navždy…

Aeolos prchal ze zahrady a rozběhl se temnou nocí nevěda kam.
Mukami puzený Aeolos bloudil po celou noc, až dospěl k mořskému břehu.
Klopýtal přes kameny, tápal ve tmě jako nepříčetný, přitahován burácením mořských vln.
Oddal se němému bolu a podlehl mu úplně.
Když se byl probral z hlubokého svého zármutku, dal se na cestu podél mořského břehu. Šel několik dnů i nocí, nepociťuje ve svém hrozném zoufalství ani hladu nebo žízně. Zubožen dorazil konečně v známá mu místa.
Vyšplhal se na skalní plošinu, na které kdysi očekával toužebně Geu. Bolest v jizvách opět se mu proměnila v pocit, jako by měl ještě svá křídla.
Zcela podvědomě chtěl napnouti své svaly, které kdysi dávaly křídlům sílu k letu, chtěl se vznésti přes překážky, ale byl ihned přiveden k vědomí střízlivou skutečností.
Padal na zemi, na těle mu přibývalo ran a z paží mu tekla krev.
Aeolos se vzpřímil; proti obzoru se rýsovala v raním temnu skála, na kterou tehdáž přelétl s drahou mu kořistí, aby tam s ní prožil krásný opojný sen.
Chtěl by tam zase zalétnouti. Nemohl. Vrhl se k tvrdé skále a zaštkal.
Pochopil v bolesti, že již nikdy nevzlétne, byl věčně přikován k zemi.
Plakal nyní hořce nad ztrátou křídel a bylo mu jich nyní více líto než – ztracené lásky.
Jak krásné byly ty sněžné pláně, vonná zeleň, svoboda a volnost, ta odloučenost od světa proti životu mezi lidmi, kde poznal život ten v pravé podstatě, jeho líc i jeho rub.
A toto poznání bylo draze zaplaceno!
Co mu přinesla touha po lásce a jeho veliká oběť?
*
Aeolos spatřil nad sebou modrou oblohu a zářící slunce mu oslnilo zrak. Nadzdvihl se a uzřel v dálce štíty velehor, třpytící se ledovce.
Vítr ovíval jeho zmořenou skráň.
Aeolos nevyšel ze svého zoufalství, naopak oddával se víc a více svému hoři.
Vstal, rozběhl se k okraji skály, rozhodil paže a vrhl se do hlubiny…
Ucítil úder do hlavy a pozbyl vědomí…
Tělo jeho spadlo do vln příbojem rozbouřených, zmizelo v nich, ale v okamžiku se objevilo na hřebeni mocné vlny, která je vynesla na písčinu a sklouzla zpět k svým družkám.
Aeolovo tělo zůstalo na písku nehybně ležeti…
Vířivý zvuk motoru se snášel nad vlny a otřásal se ozvěnou ve skalních slujích.
Nad mořským břehem vznášelo se letadlo a slunce opíralo se o jeho křídla a lesklý trup. Široko rozepjatá křídla letadla rýsovala se na modrém nebi jako pohádkový zjev.
Z okénka letadla hleděly zasklené oči dvou letců.
Vzadu sedící letec dával neustále nějaká znamení přednímu.
Tento se rozhlížel po krajině a pojednou uchopiv dalekohled, zahleděl se na mořský břeh.
Letadlo zamířilo v ona místa, kam se letec díval, a usedlo posléze klidně na hladinu a plulo, houpáno vlnami zvolna ke břehu.
Oba letci po zastavení motoru vyhodili na břeh kotvu a sestoupivše na plováky svého letadla, seskočili na písek.
Přiběhli k bezvládnému tělu Aeolovu a starší letec se nad ním sklonil.
»Žije!« zvolal, a po chvilce rozmýšlení prohlásil:
»Rychle! Vezmeš ho k sobě na sedadlo a zachráníme ho!«

Dopravili bezvládné tělo šetrně do letadla. Zabalili je do koženého kabátu a jeden z letců vzal si bezduché tělo na klín; letadlo se rozběhlo po hladině a vzlétlo.
Kolísavý pohyb letadla a hluk motoru působily na bezvládné tělo tak, že Aeolos otevřel oči.
Nevěřil zraku. Pod ním rozkládalo se moře, svítily ozářené skály, nad ním slunce a bílá plocha letadla, brázdící čistý, svěží vzduch.
Letěl!
V bolící hlavě se mu zvolna vybavovaly neurčité pocity. Vzpomínka na zklamání a bezmezné zoufalství ustoupila do pozadí při pocitu zcela zvláštním – při letu.
Aeolos letěl. Radost mu navracela rozvahu. Hluk motoru a zakuklená hlava pilota mu pojednou objasnily vše.
Letěl v letadle, která vždy tolik nenáviděl. Kupodivu bylo mu pojednou tak blaženě. Hluk a řev motoru byly jeho těžké hlavě vítěznou písní života.
V zmučeném jeho nitru zasvitla naděje. Ne! Není vše ztraceno, krásný život se mu vrátí, bude opět létati – s umělými křídly.
Příroda dala člověku možnost létati s křídly, která si vytvořil.
»Chci a budu opět létati!« zašeptal Aeolos sotva znatelně pohybuje rty a pozbyl opětně vědomí.
*
Procitl až v nemocnici, omámen a zmalátněn. Těžko se mu v mysli vybavovaly vzpomínky, kterých se mu v poslední době tak nahrnulo. Hlavu měl obvázánu.
Překvapeně se rozhlížel po lékařích a ošetřovatelkách, které se nad ním skláněly.
Všichni byli oděni v bělostné dlouhé pláště a známý zápach léčiv naplňoval vzduch. Pochopil, že jest léčen z přestálých ran.
Vzpomněl si na letadlo a zraky dříve smutné ožily novým leskem a v srdci zasvitla nová naděje.
Aeolos se usmál.
Po nocích, v nichž ležel v agonii, se zvolna probíral k životu. Přivykl si na prostorný sál, bílé stěny a vysoká okna, kterými hleděl s touhou na úsek modré oblohy.
Když zasvitlo slunko do sálu, srdce mu poskočilo radostí a touhou po volnosti.
A když se mohl posaditi, spatřil v řadě stojící čistá bílá lůžka, na nichž ležely stejně trpící lidské bytosti, kterým jiní lidé šlechetně pomáhali.
Vážný lékař, vysoké postavy, přímých tahů ve výrazném obličeji, byl neustále u něho. Na jeho rozkaz byl přenesen do jiného pokoje, kde bylo pouze jediné lůžko, s něhož bylo viděti velikým oknem na moře.
Byl to vrchní lékař v nemocnici, znamenitý učenec a výborný chirurg.
Sdělil Aeolovi, že utrpěl těžké zranění na hlavě a otřes nervů.
Nyní se již nemocný rychle pozdravoval a vrchní lékař byl u něho velmi často, až druhým lékařům byla jeho péče o neznámého nápadnou.
Bylo to velmi přirozené, neboť tento lékař měl veliký zájem na muži, majícím zvláštní jizvy na zádech a který často v horečkách volal:
»Vraťte mi má křídla! Pomstěte moji ubohou vlast!«

Při vědomí se však Aeolos nikdy svému lékaři, který ho tak obětavě ošetřoval, s ničím nesvěřil.
Většina lékařů se domnívala, že neznámý, který dosud nevysvětlil svůj původ, je asi letcem, jehož postihlo letecké neštěstí a jež mu přivodilo téměř smrtelná zranění.
Ale vrchní lékař soudil jinak.
Jednou večer usedl k Aeolovi a velmi přátelským hlasem mu pravil:
»Vypravuj mi o svém původu a o svém životě. Prozradil jsi mnoho v kritických chvílích, kdy jsi byl blízko smrti. Svěř se mi! Jsem tvůj bratr, tuším to! Mluvil jsi o zemi, kterou jsi nazval Terra Kontatou!«

Při tom upřel pevně, ale laskavě své oči na Aeola.
Aeolos věděl, že jeho národ mluvil touže řečí, jako lidé této země. Jen jiný přízvuk v ní byl.
K obětavému lékaři měl velikou důvěru za jeho téměř otcovskou péči a laskavost.
Lékař vzal Aeola za ruku, mírně se mu zadíval do očí a – Aeolos vypravoval.
Vyprávěl mu celou svoji historii věrně a pravdivě až do té chvíle, kdy otevřel oči na čistém, bílém lůžku nemocničním.
Lékař nevycházel z úžasu. Pokyvoval v souhlase o operačním zázraku a dodal, že cosi tušil, ale že podobnou operaci nelze provésti, neboť věda nezná těch prostředků zcelovacích, oné tajemné indické masti, které použil Justito.
Zmocnilo se ho hluboké pohnutí nad osudem Aeolovým. Utřel si šátkem vlhké oči, stiskl Aeolovi ruku a řekl:
»Opět budeš létati bratře a splníš přání svého pěstouna. Jsem též synem tvého národa. Vrahové ho celý nezničili. Část obyvatelstva uprchla do pralesů a rozptýlila se po světě. Dosti je nás, jsou už nové generace v tvém stáří a opětně se shledáváme. V celém světě ozývá se touha po osvobození malých národů, které stát Imperiale ujařmil.«

Aeolos zazářil, srdce mu bušilo; tiskl vroucně ruku lékařovu.
Lékař pak promluvil vášnivým tónem:
»Každý, i ten nejmenší z nejmenších má pravo na svobodu a svůj život! Do boje, bratře, za svobodu utiskovaných! Ve jménu spravedlivosti a lidskosti…«

Bylo to v předvečer světových událostí, bojů za právo utlačovaných, malých národů.
*
Vášně lidské nesnášelivosti rozpoutaly divokou, běsnící litici válečnou, která vyburcovala nejnižší pudy lidské duše a stápěla se v slzách a krvi.
Kdo násilím domáhá se nadvlády nad slabším, vyvolá zoufalou obranu. Nespravedlivé je upírati právo na život a svobodu slabšímu.
Pocit páchaného bezpráví vtiskl utlačovaným a vykořisťovaným národům do ruky zbraň proti útočníkům.
Mocný stát Imperiale se zachvěl pod nárazem osvobozenské války utlačovaných národů, které se spojily s úhlavním nepřítelem státu Imperiale, s malými, ale statečnými národy sousedními.
Vzešla krvavá válka, která postihla celý svět!
Miliony lidí stály proti sobě ve zbrani; člověk ubíjel člověka, neúprosná krvežíznivost rozpoutala se v celé své prudkosti, lidé se koupali v krvi.
Hroznou zbraní válečnou bylo letectvo. Letadla, jež měla býti poslem míru mezi národy, rozsévala smrt.
Lidstvo jich použilo k zabíjení.
Stát Imperiale se příliš spoléhal na svoji brutální sílu, se kterou hodlal nepřítele zdolati.
Skutečně se také vítězství klonilo na jeho stranu a jen nadšení a víra ve spravedlivou věc posilovaly osvobozenský boj národů malých.
Válčilo se nerozhodně se střídavým štěstím.
Mladý lékař, syn jednoho z národů vyhubených státem Imperiale, nadšeně vyzýval k statečnosti a rozjel se konečně do světa, kde získával stále větší sympatie ostatních států, které stály posud stranou, pro osvobozenskou válku.
Jeho příkladu následovalo mnoho jiných.
Avšak stát Imperiale přes všechnu statečnost odpůrců počal vítěziti, neboť vojsko jeho operovalo hlavně letectvím a plyny.
Jednoho dne však nastal náhlý obrat. Jeden z bojujících států vyslal do bojů leteckou eskadru, která, jakmile zasáhla do bitvy, zničila z valné části letectvo imperialské a v důsledku toho byla nucena armáda imperialská ustupovati.
Eskadra dostala jméno »Křídel smrti«. Vůdcem jejím byl odvážný, neznámý muž, zvaný všeobecně »Mstitel«. Znal výborně všechny zákony aerodynamiky, vlivy a povahu atmosféry a principy letu. Přišel z neznáma a zakrátko předstihl všechny konstruktéry ve stavbě strojů. Zdokonalil posavadní typy letadel, změnil radikálně jejich tvar a tím i vlastnosti.
Letadla »Křídel smrti« byla nedostižná a vyznamenávala se velikou obratností a závratnou rychlostí.
»Křídla smrti« sestřelovala celé eskadry bombardovacích letadel nepřátelských a nepřátelské eskadry stibací byly ničeny jistě a bezpečně dříve, než se piloti dostávali do zamýšlených výšek, aby rozvinuli a uplatnili se v bojích. Strach a veliké zděšení zavládlo mezi útočníky.
Vynaložili vše, aby se jim záhadný letec, který vedl eskadru »Křídel smrti« dostal do rukou aneb aspoň některý z jeho strojů s tak zázračnými vlastnostmi bojovými, aby je mohl stát Imperiale okopírovati.
To se také podařilo. Ale jaké bylo zklamání, když pilot, byv sestřelen, s letadlem přistál, ale dotykem ruky po vyskočení z letadla zavadil o jistou páčku, takže letadlo vzplanulo bez výbuchu a v několika vteřinách úplně roztálo v slitinu, jejíž chemické složení nemohlo býti vůbec zjištěno; ale bylo konstatováno, že letadla jsou vytvořena z neznámého kovu, velice pevného a lehkého, z kteréhožto kovu jsou vyrobeny i motory.
To bylo tajemství, které v krátké době přivodilo nepřemožitelnému státu Imperiale těžkou porážku, třebaže jeho továrny chrlily celé stovky letadel, která však byla v krátké době ničena v masách, neboť »Křídla smrti« stačila je ničiti.
»Křídla smrti« byla nepřemožitelná nejen svými úžasnými bojovými schopnostmi, ale také taktikou boje, které používal »Mstitel«.
Objevení se »Křídel smrti« znamenalo pro letce imperialské určitý, neodvratitelný zánik v plamenech s vlastním strojem za neslyšné střelby velkokaliberních, rychlostřelných kulometů, kterými byla tato příšerná eskadra vyzbrojena.
Zpravidla se objevila jako blesk, zničila nepřítele a opět okamžitě zmizela v nedohledných výškách.
Všechna letadla »Křídel smrti« nesla heslo: »Rovnost, volnost – za bezpráví trest.«

Letadlo tajemného velitele, neúprosného »Mstitele«, bylo jako hrůzný fantom, který se vždy vrhal v boj v čele ostatních a letci bledli hrůzou při jeho objevení se v dálce.
»Mstitel« konal divy a byl jako by nezranitelný. Několikráte byl jediný zaskočen, ale sestřeloval jednoho nepřítele po druhém pevně mířeným kulometem, až zbyl samojediný a dolů do hlubiny řítily se ohnivě krvavé meteory zapálených letadel, zanechávajících za sebou chvosty těžkého černého dýmu.
Celý svět mluvil o »Mstiteli«, nepřítel se ho děsil.
*
Stát Imperiale utrpěl hroznou porážku. Svoboda zazářila utlačovaným národům…
S mladým nadšeným buditelem vzkříšeného národa v čele obsadilo osvobozenské vojsko území bývalého zničeného státu Terra Kontaty. Synové i dcery zdeptaného národa, rozptýleného po celém světe, se zvolna vraceli do vlasti, kterou protéká řeka Divito.
Po příchodu vojska přistála v této osvobozené zemi také »Křídla smrti«. Jen ve výši posud kroužil »Mstitel«.
Dolétla k němu radiotelegrafická zpráva, že zlatý magnát John Rapacitsohn ulétl s několika vinníky, kteří způsobili před lety hrozné vraždění, v letadle směrem k velehorám.
»Mstitel« se pustil k ledovcům…
John Rapacitsohn, který svůj veškerý kapitál dal k disposici státu na stavění letadel, dva členové vlády a jakýsi majitel mnoha časopisů, všichni hlavní viníci zkázy Terra Kontaty, seděli v kabině letadla, prchajícího k moři a vyhlíželi okny. Když spatřili pod sebou moře a za sebou bílá pásma velehor, spokojeně si oddychli.
Unikli pomstě a trestu.
»Bude nám jinde také dobře!« zasmál se Rapacitsohn a pánové přikývli, neboť měli uloženy své kapitály po celém světě.
Ale vtom Rapacitsohn, dívaje se z okna kabiny, zbledl.
»Mstitel!«

Spatřili lesklý, osudný jednoplošník, na jehož křídlech byla nakreslena trnová koruna se zlatými iniciálkami »T. K.« uprostřed.
A již začaly létati neslyšné, ale viditelné blesky vysílané kulometem; letadlo zakolísalo a kabina se zachvěla. Najednou třeskla dunivá rána. Letadlo s touto čistou společností ve vzduchu explodovalo a jeho trosky i s lidskými bídáky pohltily vlny asi v těch místech, kde před lety zmizel v moři Smith Hawel…
»Mstitel« zakroužil nad vlnami a potom letěl zpět. Za okamžik se snesl na prostorné nádvoří horského chrámu.
Vystoupil z letadla. Z kamenného domu vyšel stařec, provázený ženou.
Letec kvapil k starci, objal jej, potom líbal ženu a volal:
»Nuže! Ztrestal jsem vinníky! Vaše přání jsem vyplnil!«

»Mstitelem« byl Aeolos.
KONEC
*) Terra Kontata = země spokojenosti. Pozn. aut.





